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Introduction 

Adam and Eve 

God created man in His likeness of love, 

faithfulness, merciful, peace, and with an 

eternal soul. He put man in a selected 

place on earth He previously created 

called in our Bible Eden, Garden of Eden 

or Paradise. Man was then given only a 

few instructions, commands. 

• God told them, be fruitful, and 

multiply, fill the earth, and subdue 

it: and have dominion over the fish 

of the sea, and over the fowl of the 

air, and over every living thing that 

moved upon the earth. (Genesis 

1:28) 

• The LORD God took man and put 

him in the Garden of Eden to work it 

and take care of it. (Genesis 2:15) 

• You are free to eat from any tree in 

the garden; but you must not eat 

from the tree of the knowledge of 

good and evil, for when you eat 

from it you will certainly die.” 

(Genesis 2:16-17) 

 

When tempted to eat of the Tree of 

Knowledge of Good and Evil, they yielded 

to their pride and chose self over God. 

Satan now has control over man by death.   

Their disobedience resulted in the need of 

forgiveness to be restored to God. “And I 

will put enmity between you and the 

woman, and between your offspring and 

 

ಸುವಾರ್ತೆಗಳಿಂದ ಸಿಂದೇಶಗಳು 
ರಾಂಡೋಲ್್ಫ  ಡನ್ 

ರಬರ್ಟೊ ಸ್ಯ ಾಂಟಿಯಾಗೊ ಅವರ ಪುಸ್ತ ಕದ 

ಸ್ರಾಂಶಗಳು 

ಪರಿಚಯ 

ಆಡಮ್ ಮತ್ತತ  ಈವ್ 

ದೋವರು ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ತನು  ಪ್ರ ೋತಿ, ನಿಷೆ್ಠ , 

ಕರುಣಾಮಯಿ, ಶಾಂತಿ ಮತ್ತತ  ಶಶವ ತ 

ಆತಮ ದಾಂದಿಗೆ ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದನು. ಅವನು 

ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಭೂಮಿಯ ಮೋಲೆ ಆಯದ  

ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಇರಿಸಿದನು, ಅವನು ಹಾಂದ ನಮಮ  

ಬೈಬಲ್ಫ ಈಡನ್, ಗಾಡೊನ್ ಆಫ್ ಈಡನ್ 

ಅಥವಾ ಪ್ಯಯ ರಡೈಸ್ು ಲಿ್ಲ  ರಚಿಸಿದನು. 

ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಆಗ ಕೋವಲ ಕಲವು 

ಸೂಚನೆಗಳನುು , ಆಜೆ್ಞ ಗಳನುು  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. 

• ದೋವರು ಅವರಿಗೆ ಹೋಳಿದನು, 

ಫಲಪ್ರ ದವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಗುಣಿಸಿ, 

ಭೂಮಿಯನುು  ತ್ತಾಂಬಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕೊಳಿಿ : ಮತ್ತತ  ಸ್ಮುದರ ದ 

ಮಿೋನುಗಳ ಮೋಲೆ ಮತ್ತತ  ಗಾಳಿಯ 

ಪ್ಕಿ್ಷ ಗಳ ಮೋಲೆ ಮತ್ತತ  ಭೂಮಿಯ ಮೋಲೆ 

ಚಲ್ಲಸುವ ಪ್ರ ತಿಯಾಂದು ಜೋವಿಗಳ ಮೋಲೆ 

ಆಳಿವ ಕ ನಡಸ್ಬೋಕು. (ಆದಿಕಾಂಡ 1:28) 

• ದೋವರದ ಕತೊನು ಮನುಷ್ಯ ನನುು  

ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು ಏದನ್ ತೋಟದಲಿ್ಲ  ಕಲಸ್ 

ಮಾಡಲು ಮತ್ತತ  ಅದನುು  

ನೋಡಿಕೊಳಿಲು ಇರಿಸಿದನು. (ಆದಿಕಾಂಡ 

2:15) 

• ತೋಟದಲಿ್ಲರುವ ಯಾವುದೋ ಮರದಿಾಂದ 

ತಿನು ಲು ನಿೋವು ಸ್ವ ತಾಂತರ ರು; ಆದರೆ 

ಒಳಿ್ಳಯದು ಮತ್ತತ  ಕಟಿ ದದ ರ ಜೆ್ಞ ನದ 

ಮರದ ಹಣ್ಣ ನುು  ನಿೋವು ತಿನು ಬಾರದು, 

ಏಕಾಂದರೆ ನಿೋವು ಅದನುು  ತಿಾಂದಾಗ ನಿೋವು 



hers; he will crush your head, and you will 

strike his heel.” (Genesis 3:15) 

• Die relates to physical death as the 

tree of life was removed. It also 

relates to spiritual death. Then 

God began the process of restoring 

man unto Himself through the 

“He” mentioned above. 

• He will crush implies Satan is no 

longer able to control man through 

death.  

• Power of the serpent is in its head. 

The power of Satan was and is 

spiritual death. Therefore, by 

crushing his head his power over 

spiritual death will be crushed. 

Summary of Adam and Eve: 

Adam and Eve were the first humans 

created by God in His likeness of love, 

faithfulness, merciful, peace, and with 

an eternal soul. They were placed in 

the Garden of Eden with the task of 

taking care of it and given only a few 

instructions to follow. However, they 

were tempted by Satan to eat from 

the Tree of Knowledge of Good and 

Evil and chose self over God. As a 

result, they fell into sin and death, 

leading to the need for forgiveness 

and restoration to God. God promised 

to send someone who would crush the 

head of Satan and restore man unto 

Himself. This event marks the 

beginning of the process of restoring 

man unto God. 

Abraham 

After Abraham offered Isaac as a sacrifice 

God stated “because you have done this 

ಖಾಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ಯುವಿರಿ. 

(ಆದಿಕಾಂಡ 2:16-17) 

 

ಒಳಿ್ಳಯದು ಮತ್ತತ  ಕಟಿ ದದ ರ ಜೆ್ಞ ನದ 

ಮರವನುು  ತಿನು ಲು ಪ್ರ ಚೋದಿಸಿದಾಗ, ಅವರು 

ತಮಮ  ಹಮಮ ಗೆ ಮಣಿದರು ಮತ್ತತ  ದೋವರ ಮೋಲೆ 

ತಮಮ ನುು  ತಾವು ಆರಿಸಿಕೊಾಂಡರು. ಸೈತಾನನು 

ಈಗ ಮರಣ್ದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮೋಲೆ 

ನಿಯಾಂತರ ಣ್ವನುು  ಹಾಂದಿದಾದ ನೆ. ಅವರ 

ಅವಿಧೋಯತೆಯು ದೋವರಿಗೆ 

ಮರುಸ್ಥ ಪ್ಸ್ಲಪ ಡುವ ಕ್ಷಮಯ ಅಗತಯ ವನುು  

ಉಾಂಟುಮಾಡಿತ್ತ. “ಮತ್ತತ  ನಾನು ನಿನಗೂ 

ಸಿತ ರೋಗೂ ಮತ್ತತ  ನಿನು  ಸ್ಾಂತಾನಕ್ಕೂ  ಅವಳಿಗೂ 

ದವ ೋಷ್ವನುು ಾಂಟುಮಾಡುವೆನು; ಅವನು ನಿನು  

ತಲೆಯನುು  ಪುಡಿಮಾಡುವನು ಮತ್ತತ  ನಿೋವು 

ಅವನ ಹಮಮ ಡಿಯನುು  ಹಡಯುವಿರಿ. 

(ಆದಿಕಾಂಡ 3:15) 

• ಸ್ಯುಜೋವನದ ಮರವು 

ತೆಗೆದುಹಾಕಲಪ ಟಿ ಾಂತೆ ದೈಹಕ ಮರಣ್ಕೂ  

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದ. ಇದು ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ಮರಣ್ಕ್ಕೂ  ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದ. ನಾಂತರ 

ದೋವರು ಮೋಲೆ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ "ಅವನು" 

ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ತನಗೆ 

ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ಸುವ ಪ್ರ ಕ್ಷರ ಯೆಯನುು  

ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದನು. 

• ಅವನುವಿಲ್ಫ ಕರ ಶ್ ಎಾಂದರೆ ಸೈತಾನನಿಗೆ 

ಇನುು  ಮುಾಂದ ಸ್ವಿನ ಮೂಲಕ 

ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ನಿಯಾಂತಿರ ಸ್ಲು 

ಸ್ಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ . 

• ಸ್ಪ್ೊ ಶಕ್ಷತ ಯು ಅದರ ತಲೆಯಲಿ್ಲದ. 

ಸೈತಾನನ ಶಕ್ಷತ ಯು ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ಮರಣ್ವಾಗಿತ್ತತ . ಆದದ ರಿಾಂದ, ಅವನ 

ತಲೆಯನುು  ಪುಡಿಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 

ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಮರಣ್ದ ಮೋಲೆ ಅವನ 

ಶಕ್ಷತ ಯನುು  ಹತಿತ ಕೂ ಲಾಗುತತ ದ. 



and have not withheld your son, your only 

son, I will surely bless you, and I will surely 

multiply your offspring as the stars of 

heaven and as the sand that is on the 

seashore. And your offspring shall possess 

the gate of his enemies, and in your 

offspring shall all the nations of the earth 

be blessed, because you have obeyed my 

voice." (Genesis 22:16-18) 

• Abraham demonstrated his 

complete trust in God, by offering 

his son of promise as a sacrifice. 

And Isaac was willing to give his 

life by doing his father’s will. 

• Abraham’s offspring will bless ALL 

people not just the Jews. Later 

Christ blesses all nations by his 

sacrifice that brought forgiveness 

and redemption to all who commit 

to Him. 

Moses  

"The Lord your God will raise up for you a 

prophet like me from among you, from 

your brothers—it is to him you shall listen 

… And I will put my words in his mouth, 

and he shall speak to them all that I 

command him.” (Deuteronomy 18:15-16 

… 18) 

• Moses was a deliverer from 

physical bondage, a great leader, 

and a lawgiver. 

David 

“When your (David) days are fulfilled to 

walk with your fathers, I will raise up your 

offspring after you, one of your own sons, 

and I will establish his kingdom. He shall 

build a house for me, and I will establish 

will not take my steadfast love from him, 

ಆಡಮ್ ಮತ್ತತ  ಈವ್ ಸ್ರಾಂಶ: 

ಆಡಮ್ ಮತ್ತತ  ಈವ್ ಅವರು ಪ್ರ ೋತಿ, ನಿಷೆ್ಠ , 

ಕರುಣಾಮಯಿ, ಶಾಂತಿ ಮತ್ತತ  ಶಶವ ತ 

ಆತಮ ದಾಂದಿಗೆ ದೋವರು ಸೃಷಿ್ಟ ಸಿದ ಮೊದಲ 

ಮಾನವರು. ಅವುಗಳನುು  ಈಡನ್ 

ಗಾಡೊನ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಆರೆೈಕ ಮಾಡುವ 

ಕಯೊದಾಂದಿಗೆ ಇರಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ಅನುಸ್ರಿಸ್ಲು ಕಲವು ಸೂಚನೆಗಳನುು  

ಮಾತರ  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. ಆದಾಗೂಯ , ಅವರು 

ಒಳಿ್ಳಯದು ಮತ್ತತ  ಕಟಿ ದದ ರ ಜೆ್ಞ ನದ 

ಮರದಿಾಂದ ತಿನು ಲು ಸೈತಾನನಿಾಂದ 

ಪ್ರ ಚೋದಿಸ್ಲಪ ಟಿ ರು ಮತ್ತತ  ದೋವರ ಮೋಲೆ 

ಸ್ವ ಯಾಂ ಆಯೊ  ಮಾಡಿದರು. 

ಪ್ರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವರು ಪ್ಯಪ್ ಮತ್ತತ  

ಮರಣ್ಕೂ  ಬಿದದ ರು, ದೋವರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ತತ  

ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ನೆಯ ಅಗತಯ ಕೂ  

ಕರಣ್ವಾಯಿತ್ತ. ಸೈತಾನನ ತಲೆಯನುು  

ಪುಡಿಮಾಡುವ ಮತ್ತತ  ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ತನು  

ಬಳಿಗೆ ಹಾಂದಿರುಗಿಸುವ ಯಾರನಾು ದರೂ 

ಕಳುಹಸುವುದಾಗಿ ದೋವರು ವಾಗಾದ ನ 

ಮಾಡಿದನು. ಈ ಘಟನೆಯು ಮನುಷ್ಯ ನನುು  

ದೋವರಿಗೆ ಮರುಸ್ಥ ಪ್ಸುವ ಪ್ರ ಕ್ಷರ ಯೆಯ 

ಆರಾಂಭವನುು  ಸೂಚಿಸುತತ ದ. 

ಅಬರ ಹಾಾಂ 

ಅಬರ ಹಾಮನು ಐಸ್ಕನನುು  ಯಜ್ಞವಾಗಿ 

ಅಪ್ೊಸಿದ ನಾಂತರ ದೋವರು ಹೋಗೆ ಹೋಳಿದನು: 

“ನಿೋನು ಇದನುು  ಮಾಡಿದದ ರಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ನಿನು  

ಒಬಬ ನೆೋ ಮಗನಾದ ನಿನು  ಮಗನನುು  

ತಡಹಡಿಯಲ್ಲಲಿ , ನಾನು ಖಾಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

ನಿನು ನುು  ಆಶೋವೊದಿಸುವೆನು ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ನಿನು  ಸ್ಾಂತತಿಯನುು  ಸ್ವ ಗೊದ ನಕ್ಷತರ ಗಳಾಂತೆ 

ಮತ್ತತ  ಮರಳಿನಾಂತೆ ಹಚಿಿ ಸುತೆತ ೋನೆ. ಸ್ಮುದರ  

ತಿೋರದಲಿ್ಲ . ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  ಸ್ಾಂತತಿಯು ತನು  

ಶತ್ತರ ಗಳ ದಾವ ರವನುು  ಹಾಂದುವರು, ಮತ್ತತ  

ನಿಮಮ  ಸ್ಾಂತತಿಯಲಿ್ಲ  ಭೂಮಿಯ ಎಲಿಾ  



as I took it from him who was before you, 

but I will confirm him in my house and in 

my kingdom forever, and his throne shall 

be established forever.” (1 Chron. 17:11-

14) 

• Your offspring is singular.  

• God will be His Father and He will 

be God’s Son 

• God will establish a Kingdom for 

His Son 

• The Son will set up a House, a 

dwelling place,  for God and His 

people in the New Kingdom. his 

throne forever. I will be to him a 

father, and he shall be to me a son.  

Summary of Abraham, Moses, and David: 

Abraham, Moses, and David were 

significant figures in the Bible with 

unique roles in God's plan for 

humanity. Abraham showed his 

complete trust in God by offering his 

son as a sacrifice and was promised 

that his offspring would bless all 

nations. Moses was a great leader, 

lawgiver, and a deliverer from physical 

bondage. He prophesied that a prophet 

like him would come from among the 

people and speak God's words. David 

was promised by God that his offspring 

would establish an eternal Kingdom 

and set up a house for God and His 

people in the new kingdom. These 

figures played a crucial role in the 

history of God's people and their 

prophecies continue to inspire hope 

and faith in people to this day. 

Joseph and Mary 

ರಷಿ್ ರಗಳು ಆಶೋವೊದಿಸ್ಲಪ ಡುತತ ವೆ, ಏಕಾಂದರೆ 

ನಿೋವು ನನು  ಮಾತನುು  ಪ್ಯಲ್ಲಸಿದಿದ ೋರಿ. ” 

(ಆದಿಕಾಂಡ 22: 16-18) 

• ಅಬರ ಹಾಮನು ತನು  ವಾಗಾದ ನದ 

ಮಗನನುು  ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಅಪ್ೊಸುವ 

ಮೂಲಕ ದೋವರಲಿ್ಲ  ತನು  ಸ್ಾಂಪೂಣ್ೊ 

ನಾಂಬಿಕಯನುು  ಪ್ರ ದಶೊಸಿದನು. ಮತ್ತತ  

ಐಸ್ಕ್ ತನು  ತಾಂದಯ ಚಿತತ ವನುು  

ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತನು  ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  

ಕೊಡಲು ಸಿದಧ ನಾಗಿದದ ನು. 

• ಅಬರ ಹಾಮನ ಸ್ಾಂತತಿಯು 

ಯಹೂದಿಗಳನುು  ಮಾತರ ವಲಿದ ಎಲಿ  

ಜನರನುು  ಆಶೋವೊದಿಸುತತ ದ. ನಾಂತರ 

ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನು ತನು  ತಾಯ ಗದ ಮೂಲಕ ಎಲಿಾ  

ರಷಿ್ ರಗಳನುು  ಆಶೋವೊದಿಸುತಾತ ನೆ, 

ಅದು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಸುವ ಎಲಿರಿಗೂ 

ಕ್ಷಮ ಮತ್ತತ  ವಿಮೊೋಚನೆಯನುು  

ತಾಂದಿತ್ತ. 

ಮೊೋಸಸ್ 

"ನಿಮಮ  ದೋವರದ ಕತೊನು ನಿಮಮ  ಮಧ್ಯ ದಿಾಂದ, 

ನಿಮಮ  ಸ್ಹೋದರರಿಾಂದ ನನು ಾಂತಹ 

ಪ್ರ ವಾದಿಯನುು  ನಿನಗಾಗಿ ಎಬಿಬ ಸುವನು - ನಿೋವು 

ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷವಿಗೊಡಬೋಕು ... ಮತ್ತತ  ನಾನು ನನು  

ಮಾತ್ತಗಳನುು  ಅವನ ಬಾಯಿಯಲಿ್ಲ  ಇಡುತೆತ ೋನೆ 

ಮತ್ತತ  ನಾನು ಆಜೆ್ಞ ಪ್ಸುವುದನೆು ಲಿಾ  ಅವನು 

ಅವರಿಗೆ ಹೋಳುವನು. ಅವನನುು ." 

(ಧ್ಮೊೋೊಪ್ದೋಶಕಾಂಡ 18:15-16 … 18) 

• ಮೊೋಶೆಯು ಶರಿೋರಿಕ ಬಾಂಧ್ನದಿಾಂದ 

ವಿಮೊೋಚಕನಾಗಿದದ ನು, ಒಬಬ  ಮಹಾನ್ 

ನಾಯಕ ಮತ್ತತ  ಕನೂನು 

ನಿೋಡುವವನಾಗಿದದ ನು. 

ಡೋವಿಡ್ 

“ನಿನು  ಪ್ತೃಗಳ ಸ್ಾಂಗಡ ನಡಯುವ ನಿನು  

(ದಾವಿೋದನ) ದಿನಗಳು ಪೂಣ್ೊವಾದಾಗ, ನಿನು  

ನಾಂತರ ನಿನು  ಸ್ಾಂತತಿಯನುು , ನಿನು  ಸ್ವ ಾಂತ 



From the promise to David, what were the 

Jews looking for? Their Messiah, an 

earthly liberator.  

• But God’s promise to David was 

that one of his offspring would 

establish His kingdom and a home 

for God’s family in the kingdom 

David’s offspring would establish. 

This offspring would build a 

dwelling place of God. The promise 

did not say restore David’s 

kingdom. 

The time had come for the fulfillment of 

God’s promise to Adam and Eve, 

Abraham, Moses and David.  

Gabriel stated “you will conceive in your 

womb and bear a son, and you shall call 

his name Jesus. He will be great and will 

be called the Son of the Most High. And 

the Lord God will give to him the throne of 

his father David, and he will reign over the 

house of Jacob forever, and of his 

kingdom there will be no end.” (Luke 1:31-

33) 

When the fullness of time had come, God 

sent forth his Son, born of woman, born 

under the law, to redeem those who were 

under the law. (Galatians 4:4-5) 

• His Son - God’s Son in the human 

body of Jesus of Nazareth - David’s 

offspring 

• To Redeem – purchase, deliver, set 

free, liberate 

“Now the birth of Jesus Christ took place 

in this way. When his mother Mary had 

been betrothed to Joseph, before they 

came together (as husband and wife),  she 

was found to be with child from the Holy 

ಪುತರ ರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ನನುು  ಬಳ್ಳಸುವೆನು ಮತ್ತತ  

ಅವನ ರಜಯ ವನುು  ಸ್ಥ ಪ್ಸುವೆನು. ಅವನು 

ನನಗೊೋಸ್ೂ ರ ಒಾಂದು ಮನೆಯನುು  ಕಟಿು ವನು, 

ಮತ್ತತ  ನಾನು ನಿಮಗಿಾಂತ ಮುಾಂಚೆ ಇದದ ವನಿಾಂದ 

ನಾನು ಅದನುು  ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡಾಂತೆ ನಾನು 

ಅವನಿಾಂದ ನನು  ದೃಢವಾದ ಪ್ರ ೋತಿಯನುು  

ತೆಗೆದುಕೊಳಿುವುದಿಲಿ  ಎಾಂದು ಸ್ಥ ಪ್ಸುತೆತ ೋನೆ, 

ಆದರೆ ನಾನು ಅವನನುು  ನನು  ಮನೆಯಲಿ್ಲ  

ಮತ್ತತ  ನನು  ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  ಶಶವ ತವಾಗಿ 

ದೃಢಪ್ಡಿಸುತೆತ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವು 

ಶಶವ ತವಾಗಿರುತತ ದ. ಶಶವ ತವಾಗಿ 

ಸ್ಥ ಪ್ಸ್ಲಪ ಡಲ್ಲ." (1 ಪೂವೊ. 17:11-14) 

• ನಿಮಮ  ಸ್ಾಂತಾನವು ಏಕವಚನವಾಗಿದ. 

• ದೋವರು ಅವನ ತಾಂದಯಾಗುತಾತ ನೆ 

ಮತ್ತತ  ಅವನು ದೋವರ ಮಗನಾಗುತಾತ ನೆ 

• ದೋವರು ತನು  ಮಗನಿಗೆ ರಜಯ ವನುು  

ಸ್ಥ ಪ್ಸುವನು 

• ಮಗನು ಹಸ್ ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  ದೋವರು 

ಮತ್ತತ  ಆತನ ಜನರಿಗೆ ಒಾಂದು ಮನೆ, 

ವಾಸ್ಸ್ಥ ಳವನುು  ಸ್ಥ ಪ್ಸುತಾತ ನೆ. 

ಶಶವ ತವಾಗಿ ಅವನ ಸಿಾಂಹಾಸ್ನ. ನಾನು 

ಅವನಿಗೆ ತಾಂದಯಾಗುವೆನು ಮತ್ತತ  

ಅವನು ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿರುವನು. 

ಅಬರ ಹಾಾಂ, ಮೊೋಸಸ್ ಮತ್ತತ  ಡೋವಿಡ್ 

ಸ್ರಾಂಶ: 

ಅಬರ ಹಾಾಂ, ಮೊೋಸಸ್ ಮತ್ತತ  ಡೋವಿಡ್ 

ಮಾನವಿೋಯತೆಯ ದೋವರ ಯೋಜನೆಯಲಿ್ಲ  

ಅನನಯ  ಪ್ಯತರ ಗಳಾಂದಿಗೆ ಬೈಬಲ್ಫ್‌ನಲಿ್ಲ  

ಗಮನಾಹೊ ವಯ ಕ್ಷತ ಗಳಾಗಿದದ ರು. 

ಅಬರ ಹಾಮನು ತನು  ಮಗನನುು  ಯಜ್ಞವಾಗಿ 

ಅಪ್ೊಸುವ ಮೂಲಕ ದೋವರಲಿ್ಲ  ತನು  

ಸ್ಾಂಪೂಣ್ೊ ನಾಂಬಿಕಯನುು  ತೋರಿಸಿದನು 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸ್ಾಂತತಿಯು ಎಲಿಾ  

ರಷಿ್ ರಗಳನುು  ಆಶೋವೊದಿಸುತತ ದ ಎಾಂದು 

ಭರವಸ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. ಮೊೋಶೆಯು ಒಬಬ  



Spirit. 19 And her husband Joseph, being a 

just man and unwilling to put her to 

shame, resolved to divorce her quietly. 20 

But as he considered these things, behold, 

an angel of the Lord appeared to him in a 

dream, saying, "Joseph, son of David, do 

not fear to take Mary as your wife, for 

that which is conceived in her is from the 

Holy Spirit. 21 She will bear a son, and you 

shall call his name Jesus, for he will save 

his people from their sins." (Matthew 

1:18-21) 

“Joseph also went up from Galilee, from 

the city of Nazareth, to Judea, to the city 

of David, which is called Bethlehem, 

because he was of the house and lineage 

of David, to be registered with Mary, his 

betrothed, who was with child.  And while 

they were there, the time came for her to 

give birth.” (Luke 2:4-7) 

“An angel of the Lord appeared to them 

(shepherds nearby), and the glory of the 

Lord shone around them, and they were 

filled with fear. And the angel said to 

them, "Fear not, for behold, I bring you 

good news of a great joy that will be for all 

the people. For unto you is born this day 

in the city of David a Savior, who is Christ 

the Lord.” (Luke 2:9-11) 

“When the time came for their 

purification according to the Law of 

Moses, they brought him up to Jerusalem 

to present him to the Lord (as it is written 

in the Law of the Lord, ‘Every male who 

first opens the womb shall be called holy 

to the Lord") and to offer a sacrifice 

according to what is said in the Law of the 

Lord, "a pair of turtledoves, or two young 

ಮಹಾನ್ ನಾಯಕ, ಕನೂನು ನಿೋಡುವವನು 

ಮತ್ತತ  ದೈಹಕ ಬಾಂಧ್ನದಿಾಂದ 

ವಿಮೊೋಚಕನಾಗಿದದ ನು. ಅವರಾಂತಹ ಪ್ರ ವಾದಿ 

ಜನರ ಮಧ್ಯ ದಿಾಂದ ಬಾಂದು ದೋವರ 

ವಾಕಯ ಗಳನುು  ಹೋಳುತಾತ ನೆ ಎಾಂದು ಅವರು 

ಭವಿಷ್ಯ  ನುಡಿದರು. ಅವನ ಸ್ಾಂತತಿಯು 

ಶಶವ ತ ರಜಯ ವನುು  ಸ್ಥ ಪ್ಸುತತ ದ ಮತ್ತತ  

ಹಸ್ ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  ದೋವರು ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಜನರಿಗೆ ಮನೆಯನುು  ಸ್ಥ ಪ್ಸುತತ ದ ಎಾಂದು 

ಡೋವಿಡ್ ದೋವರಿಾಂದ ಭರವಸ 

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. ಈ ವಯ ಕ್ಷತ ಗಳು ದೋವರ ಜನರ 

ಇತಿಹಾಸ್ದಲಿ್ಲ  ನಿಣಾೊಯಕ ಪ್ಯತರ ವನುು  

ವಹಸಿದಾದ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಗಳು 

ಇಾಂದಿಗೂ ಜನರಲಿ್ಲ  ಭರವಸ ಮತ್ತತ  

ನಾಂಬಿಕಯನುು  ಪ್ರ ೋರೆೋಪ್ಸುತಿತ ವೆ. 

ಜೋಸಫ್ ಮತ್ತತ  ಮೋರಿ 

ದಾವಿೋದನಿಗೆ ನಿೋಡಿದ ವಾಗಾದ ನದಿಾಂದ 

ಯಹೂದಿಗಳು ಏನನುು  ಹುಡುಕುತಿತ ದದ ರು? 

ಅವರ ಮಸಿಸ ೋಯ, ಐಹಕ ವಿಮೊೋಚಕ. 

• ಆದರೆ ಡೋವಿಡ್್‌ಗೆ ದೋವರ 

ವಾಗಾದ ನವೆಾಂದರೆ ಅವನ ಸ್ಾಂತತಿಯಲಿ್ಲ  

ಒಬಬ ನು ತನು  ರಜಯ ವನುು  

ಸ್ಥ ಪ್ಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಡೋವಿಡ್್‌ನ 

ಸ್ಾಂತತಿಯು ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  ದೋವರ 

ಕುಟುಾಂಬಕೂ  ಒಾಂದು ಮನೆಯನುು  

ಸ್ಥ ಪ್ಸುತಾತ ನೆ. ಈ ಸ್ಾಂತತಿಯು ದೋವರ 

ವಾಸ್ಸ್ಥ ನವನುು  ನಿಮಿೊಸುತತ ದ. 

ವಾಗಾದ ನವು ದಾವಿೋದನ ರಜಯ ವನುು  

ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ಸ್ಲು ಹೋಳಲ್ಲಲಿ . 

ಆಡಮ್ ಮತ್ತತ  ಈವ್, ಅಬರ ಹಾಾಂ, ಮೊೋಸಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಡೋವಿಡೆ  ದೋವರ ವಾಗಾದ ನದ 

ನೆರವೆೋರಿಕಯ ಸ್ಮಯ ಬಾಂದಿದ. 

ಗೆೋಬಿರ ಯಲ್ಫ ಹೋಳಿದರು: “ನಿೋವು ನಿಮಮ  

ಗಭೊದಲಿ್ಲ  ಗಭಿೊಣಿಯಾಗುತಿತ ೋರಿ ಮತ್ತತ  

ಮಗನನುು  ಹರುತಿತ ೋರಿ ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಅವನಿಗೆ 



pigeons.’ Now there was a man in 

Jerusalem, whose name was Simeon, and 

this man was righteous and devout, 

waiting for the consolation of Israel and 

the Holy Spirit was upon him. And it had 

been revealed to him by the Holy Spirit 

that he would not see death before he 

had seen the Lord's Christ.  And he came 

in the Spirit into the temple, and when the 

parents brought in the child Jesus, to do 

for him according to the custom of the 

Law, he took him up in his arms and 

blessed God and said, "Lord, now you are 

letting your servant depart in peace,  

according to your word; for my eyes have 

seen your salvation (redemption, 

regeneration) that you have prepared in 

the presence of all peoples, a light for 

revelation to the Gentiles, and for glory to 

your people Israel." (Luke 2:22-32) 

• Consolation of Israel – the rabbis 

call the Messiah the consoler, the 

comforter (Thayer's Greek Lexicon)  

“There was a prophetess, Anna, the 

daughter of Phanuel, of the tribe of Asher. 

She was advanced in years, having lived 

with her husband seven years from when 

she was a virgin, and then as a widow until 

she was eighty-four. She did not depart 

from the temple, worshiping with fasting 

and prayer night and day. And coming up 

at that very hour she began to give thanks 

to God and to speak of him to all who 

were waiting for the redemption of 

Jerusalem.” (Luke 2:36-38) 

“Now his parents went to Jerusalem every 

year at the Feast of the Passover. 42 And 

when he was twelve years old, they went 

ಯೆೋಸು ಎಾಂದು ಹಸ್ರಿಸ್ಬೋಕು. ಆತನು 

ಶೆರ ೋಷೆ್ ನಾಗಿರುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಪ್ರಮಾತಮ ನ 

ಮಗನೆಾಂದು ಕರೆಯಲಪ ಡುವನು. ದೋವರದ 

ಕತೊನು ಅವನ ತಾಂದಯಾದ ದಾವಿೋದನ 

ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನುು  ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವನು ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಯಾಕೊೋಬನ ಮನೆಯ ಮೋಲೆ 

ಶಶವ ತವಾಗಿ ಆಳುವನು ಮತ್ತತ  ಅವನ ರಜಯ ಕೂ  

ಅಾಂತಯ ವಿಲಿ . (ಲೂಕ 1:31-33) 

ಸ್ಮಯವು ಪೂಣ್ೊವಾದಾಗ, ದೋವರು ತನು  

ಮಗನನುು  ಕಳುಹಸಿದನು, ಅವನು ಸಿತ ರೋಯಿಾಂದ 

ಜನಿಸಿದನು, ಕನೂನಿನ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಜನಿಸಿದನು, 

ಕನೂನಿನ ಅಡಿಯಲಿ್ಲದದ ವರನುು  

ವಿಮೊೋಚಿಸ್ಲು. (ಗಲಾತಯ  4:4-5) 

• ಅವನ ಮಗ- ನಜರೆೋತಿನ ಯೆೋಸುವಿನ 

ಮಾನವ ದೋಹದಲಿ್ಲ  ದೋವರ ಮಗ - 

ದಾವಿೋದನ ಸ್ಾಂತತಿ 

• ಪುನಃ ಪ್ಡದುಕೊಳಿಲು- ಖರಿೋದಿಸಿ, 

ತಲುಪ್ಸಿ, ಮುಕತ ಗೊಳಿಸಿ, ಬಿಡುಗಡ 

ಮಾಡಿ 

“ಈಗ ಯೆೋಸು ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಜನನವು ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ  

ನಡಯಿತ್ತ. ಅವನ ತಾಯಿ ಮೋರಿಯು 

ಜೋಸಫ್್‌ಗೆ ನಿಶಿ ತಾಥೊವಾದಾಗ, ಅವರು 

ಒಟಿಿ ಗೆ ಸೋರುವ ಮೊದಲು (ಗಾಂಡ ಮತ್ತತ  

ಹಾಂಡತಿಯಾಗಿ), ಅವಳು ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದಿಾಂದ 

ಮಗುವನುು  ಹಾಂದಿದದ ಳು. 19 ಮತ್ತತ  ಆಕಯ 

ಪ್ತಿ ಯೋಸೋಫನು ನಿೋತಿವಾಂತನಾಗಿದುದ  

ಅವಳನುು  ಅವಮಾನಪ್ಡಿಸ್ಲು ಇಷಿ್ ಪ್ಡದ 

ಅವಳನುು  ಸ್ದಿದ ಲಿದ ವಿಚೆಛ ೋದನ ಮಾಡಲು 

ನಿಧ್ೊರಿಸಿದನು. 20 ಆದರೆ ಅವನು ಈ 

ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಯೋಚಿಸುತಿತ ರುವಾಗ, ಇಗೊೋ, 

ಕತೊನ ದೂತನು ಅವನಿಗೆ ಕನಸಿನಲಿ್ಲ  

ಕಣಿಸಿಕೊಾಂಡು, “ದಾವಿೋದನ ಮಗನಾದ 

ಯೋಸೋಫನೆೋ, ಮರಿಯಳನುು  ನಿನು  

ಹಾಂಡತಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳಿಲು 



up according to custom. 43 And when the 

feast was ended, as they were returning, 

the boy Jesus stayed behind in Jerusalem. 

…  46 After three days they found him in 

the temple, sitting among the teachers, 

listening to them and asking them 

questions. 47 And all who heard him were 

amazed at his understanding and his 

answers. … his mother said to him, "Son, 

why have you treated us so? Behold, your 

father and I have been searching for you 

in great distress." 49 And he said to them, 

‘Why were you looking for me? Did you 

not know that I must be in my Father's 

house.’” (Luke 2:41-49) 

Summary of Joseph and Mary: 

Joseph and Mary were chosen by God 

to be the earthly parents of Jesus 

Christ. The Jews were looking for their 

Messiah, an earthly liberator, but God 

promised David that one of his 

offspring would establish His kingdom 

and a home for God’s family in the 

kingdom that David's offspring would 

establish. This offspring would build a 

dwelling place for God. When the time 

came, Gabriel announced to Mary that 

she would conceive and bear a son 

named Jesus, who would be the Son of 

the Most High, and the Lord God 

would give him the throne of his 

father David. Mary was found to be 

with child from the Holy Spirit before 

she and Joseph came together. An 

angel appeared to Joseph in a dream, 

assuring him that Mary's child was 

from the Holy Spirit and that he should 

name the child Jesus, for he would 

ಭಯಪ್ಡಬೋಡ; ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ನು 21 ಅವಳು ಒಬಬ  

ಮಗನನುು  ಹರುವಳು ಮತ್ತತ  ನಿೋನು ಅವನಿಗೆ 

ಯೆೋಸು ಎಾಂದು ಹಸ್ರಿಡು, ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು 

ತನು  ಜನರನುು  ಅವರ ಪ್ಯಪ್ಗಳಿಾಂದ 

ರಕಿ್ಷಸುವನು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  1:18-21) 

“ಜೋಸಫನು ಸ್ಹ ಗಲ್ಲಲಾಯದಿಾಂದ ನಜರೆೋತ್ 

ನಗರದಿಾಂದ ಜುದೋಯಕೂ  ದಾವಿೋದನ ನಗರಕೂ  

ಹೋದನು, ಅದು ಬಥ್ ಲೆಹಮ್ ಎಾಂದು 

ಕರೆಯಲಪ ಡುತತ ದ, ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು 

ದಾವಿೋದನ ಮನೆ ಮತ್ತತ  

ವಾಂಶವಳಿಯವನಾಗಿದದ ನು, ಅವನ 

ನಿಶಿ ತಾಥೊವಾದ ಮೋರಿಯಾಂದಿಗೆ 

ನೋಾಂದಾಯಿಸ್ಲಪ ಟಿ ನು. ಮಗುವಿನಾಂದಿಗೆ. 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ಅಲಿ್ಲರುವಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ಜನಮ  

ನಿೋಡುವ ಸ್ಮಯ ಬಾಂದಿತ್ತ. (ಲೂಕ 2:4-7) 

“ಭಗವಾಂತನ ದೂತನು ಅವರಿಗೆ (ಹತಿತ ರದ 

ಕುರುಬರು) ಕಣಿಸಿಕೊಾಂಡನು ಮತ್ತತ  

ಭಗವಾಂತನ ಮಹಮಯು ಅವರ ಸುತತ ಲೂ 

ಹಳ್ಳಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವರು ಭಯದಿಾಂದ 

ತ್ತಾಂಬಿದರು. ಮತ್ತತ  ದೋವದೂತನು ಅವರಿಗೆ, 

"ಭಯಪ್ಡಬೋಡಿ, ಇಗೊೋ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲಿಾ  

ಜನರಿಗೆ ಒಾಂದು ದಡಡ  ಸ್ಾಂತೋಷ್ದ 

ಸುವಾತೆೊಯನುು  ತರುತೆತ ೋನೆ; ಯಾಕಾಂದರೆ 

ದಾವಿೋದನ ನಗರದಲಿ್ಲ  ಈ ದಿನ ರಕ್ಷಕನಾದ 

ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನು ನಿಮಗಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಪ್ರ ಭು.” (ಲೂಕ 

2:9-11) 

“ಮೊೋಶೆಯ ಧ್ಮೊಶಸ್ತ ರದ ಪ್ರ ಕರ ಅವರ 

ಶುದಿಧ ೋಕರಣ್ದ ಸ್ಮಯ ಬಾಂದಾಗ, ಅವರು 

ಅವನನುು  ಯೆರೂಸ್ಲೆೋಮಿಗೆ ಕತೊನಿಗೆ 

ಅಪ್ೊಸ್ಲು ಕರೆತಾಂದರು (ಕತೊನ ಕನೂನಿನಲಿ್ಲ  

ಬರೆದಿರುವಾಂತೆ, ಮೊದಲು ಗಭೊವನುು  

ತೆರೆಯುವ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ  ಪುರುಷ್ನು 

ಕರೆಯಲಪ ಡಬೋಕು. ಭಗವಾಂತನಿಗೆ ಪ್ವಿತರ ") 

ಮತ್ತತ  ಭಗವಾಂತನ ಕನೂನಿನ ಪ್ರ ಕರ 

ತಾಯ ಗವನುು  ಅಪ್ೊಸ್ಲು, "ಒಾಂದು ಜೋಡಿ ಆಮ 



save his people from their sins. Joseph 

and Mary traveled to Bethlehem for 

the census, and Jesus was born there. 

Shepherds nearby were visited by an 

angel who announced the birth of a 

Savior, Christ the Lord. Joseph and 

Mary brought Jesus to the temple, 

where Simeon and Anna, who were 

waiting for the consolation of Israel, 

saw and recognized him as the Christ. 

When Jesus was twelve years old, 

Joseph and Mary found him in the 

temple, sitting among the teachers, 

listening and asking questions. 

Miracles Proved Jesus is God in a Human 

body 

“John the Baptist appeared in the desert 

of Judea. His message was, "Turn to God 

and change the way you think and act, 

(repent) because the kingdom of heaven is 

near." Isaiah the prophet spoke about 

John when he said, ‘A voice cries out in 

the desert: Prepare the way for the Lord! 

Make his paths straight!'" (Matt. 3:1-3) 

“But when he saw many Pharisees and 

Sadducees coming to be baptized, he said 

to them, "You poisonous snakes! Who 

showed you how to flee from God's 

coming anger? Do those things that prove 

you have turned to God and have changed 

the way you think and act. Don't think you 

can say, 'Abraham is our ancestor.' I can 

guarantee that God can raise up 

descendants for Abraham from these 

stones. The ax is now ready to cut the 

roots of the trees (Judaism). Any tree that 

doesn't produce good fruit will be cut 

down and thrown into a fire. I baptize you 

ಪ್ಯರಿವಾಳಗಳು ಅಥವಾ ಎರಡು 

ಪ್ಯರಿವಾಳಗಳು." ಈಗ ಯೆರೂಸ್ಲೆೋಮಿನಲಿ್ಲ  

ಒಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನಿದದ ನು, ಅವನ ಹಸ್ರು 

ಸಿಮಿಯೋನ್, ಮತ್ತತ  ಈ ಮನುಷ್ಯ ನು 

ನಿೋತಿವಾಂತ ಮತ್ತತ  ಧ್ಮೊನಿಷೆ್ನಾಗಿದದ ನು, 

ಇಸರ ೋಲು  ಸ್ಮಾಧ್ಯನಕೂ ಗಿ ಕಯುತಿತ ದದ ನು 

ಮತ್ತತ  ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ವು ಅವನ ಮೋಲ್ಲತ್ತತ . ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಕತೊನ ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನನುು  ನೋಡುವ 

ಮೊದಲು ಅವನು ಮರಣ್ವನುು  

ನೋಡುವುದಿಲಿ  ಎಾಂದು ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದಿಾಂದ 

ಅವನಿಗೆ ಬಹರಾಂಗವಾಯಿತ್ತ. ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದಲಿ್ಲ  ದೋವಾಲಯಕೂ  ಬಾಂದನು ಮತ್ತತ  

ತಾಂದತಾಯಿಗಳು ಬಾಲ ಯೆೋಸುವನುು  

ಕರೆತಾಂದಾಗ, ಕನೂನಿನ ಪ್ದಧ ತಿಯ ಪ್ರ ಕರ 

ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಲು, ಅವನು ಅವನನುು  ತನು  

ತೋಳುಗಳಲಿ್ಲ  ಎತಿತ ಕೊಾಂಡು ದೋವರನುು  

ಆಶೋವೊದಿಸಿ ಹೋಳಿದನು: "ಕತೊನೆೋ, ಈಗ ನಿೋನು 

ನಿನು  ಸೋವಕನನುು  ಶಾಂತಿಯಿಾಂದ 

ಹೋಗುವಾಂತೆ ಮಾಡುತಿತ ದಿದ ೋ, ನಿನು  ಮಾತಿನ 

ಪ್ರ ಕರ; ನನು  ಕಣ್ಣಣ ಗಳು ನಿೋನು ಸ್ನಿು ಧಿಯಲಿ್ಲ  

ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸಿದ ನಿನು  ಮೊೋಕ್ಷವನುು  (ವಿಮೊೋಚನೆ, 

ಪುನರುತಾಪ ದನೆ) ನೋಡಿದ. ಎಲಿಾ  ಜನರ, 

ಅನಯ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಾಗಿ ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  

ಜನರದ ಇಸ್ರ ಯೆೋಲಯ ರಿಗೆ ಮಹಮಗಾಗಿ 

ಬಳಕು. (ಲೂಕ 2:22-32) 

• ಇಸರ ೋಲ್ಫ ಸ್ಾಂತವ ನ- ರಬಿಬ ಗಳು 

ಮಸಿಸ ೋಯನನುು  ಕನಸ ೋಲರ್, 

ಸ್ಾಂತವ ನಕರ ಎಾಂದು ಕರೆಯುತಾತ ರೆ 

(ಥಾಯರ್ ಗಿರ ೋಕ್ ಲೆಕ್ಷಸ ಕನ್) 

“ಆಶೆೋರ್ ಕುಲದ ಫನುವೆೋಲನ ಮಗಳಾದ ಅನು  

ಎಾಂಬ ಪ್ರ ವಾದಿನಿ ಇದದ ಳು. ಅವಳು 

ಕನೆಯ ಯಾಗಿದಾದ ಗಿನಿಾಂದ ಏಳು ವಷ್ೊಗಳ ಕಲ 

ತನು  ಪ್ತಿಯಾಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ಳು ಮತ್ತತ  

ನಾಂತರ ಅವಳು ಎಾಂಭತಾು ಲುೂ  ವಷ್ೊದವರೆಗೆ 

ವಿಧ್ವೆಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ಳು. ಅವಳು 



with water so that you will change the 

way you think and act. But the one who 

comes after me is more powerful than I. I 

am not worthy to remove his sandals. He 

(Jesus) will baptize (immerse) you with the 

Holy Spirit and fire. His winnowing shovel 

is in his hand, and he will clean up his 

threshing floor. He will gather his wheat 

into a barn, but he will burn the husks in a 

fire that can never be put out.” (Matthew 

3:7-12) 

• Jesus will remove those who do 

not change the way they think and 

act. 

• John baptized to call to the Jews 

attention they needed to change 

their way of thinking and acting 

(repent) not for the forgiveness of 

sins but to return to God’s 

command and forsake their rabbis’ 

teachings, and traditions. He was 

preparing them for the Messiah 

who would be the perfect atoning 

sacrifice to remove sin of those 

who turned to the Messiah. 

Messiah means deliverer, 

liberator. 

“Why are you baptizing, if you are neither 

the Christ, nor Elijah, nor the Prophet?" 

John answered them, "I baptize with 

water, but among you stands one you do 

not know, even he who comes after me, 

the strap of whose sandal I am not worthy 

to untie." (John 1:25-27) 

“The next day he saw Jesus coming 

toward him, and said, "Behold, the Lamb 

of God, who takes away the sin of the 

world!” (John 1:29-30)  

ದೋವಾಲಯದಿಾಂದ ಹರಡಲ್ಲಲಿ , ರತಿರ  ಮತ್ತತ  

ಹಗಲು ಉಪ್ವಾಸ್ ಮತ್ತತ  ಪ್ಯರ ಥೊನೆಯಾಂದಿಗೆ 

ಪೂಜಸುತಾತ ಳ್ಳ. ಮತ್ತತ  ಅದೋ ಗಳಿಗೆಯಲಿ್ಲ  

ಅವಳು ದೋವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸ್ಲಿ್ಲಸ್ಲು 

ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದಳು ಮತ್ತತ  ಜ್ಞರುಸ್ಲೆೋಮಿನ 

ವಿಮೊೋಚನೆಗಾಗಿ ಕಯುತಿತ ರುವ ಎಲಿರಿಗೂ 

ಆತನ ಬಗೆೆ  ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದಳು. 

(ಲೂಕ 2:36-38) 

“ಈಗ ಅವನ ಹತತ ವರು ಪ್ರ ತಿ ವಷ್ೊ 

ಪ್ಯಸೋವರ್ ಹಬಬ ದಾಂದು ಜ್ಞರುಸ್ಲೆೋಮಿಗೆ 

ಹೋಗುತಿತ ದದ ರು. 42 ಮತ್ತತ  ಅವನು ಹನೆು ರಡು 

ವಷ್ೊದವನಾಗಿದಾದ ಗ, ಅವರು ಪ್ದಧ ತಿಯ 

ಪ್ರ ಕರ ಹೋದರು. 43 ಹಬಬ ವು ಮುಗಿದು 

ಅವರು ಹಾಂದಿರುಗುತಿತ ದಾದ ಗ ಬಾಲಕ ಯೆೋಸು 

ಯೆರೂಸ್ಲೆೋಮಿನಲಿ್ಲ  ಉಳಿದುಕೊಾಂಡನು. ... 46 

ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಾಂತರ ಅವರು 

ದೋವಾಲಯದಲಿ್ಲ  ಬೋಧ್ಕರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತ್ತ 

ಅವರ ಮಾತ್ತಗಳನುು  ಕೋಳುತಿತ ದದ ರು ಮತ್ತತ  

ಅವರನುು  ಪ್ರ ಶೆು ಗಳನುು  ಕೋಳುತಿತ ದದ ರು. 47 ಆತನ 

ಮಾತ್ತಗಳನುು  ಕೋಳಿದವರೆಲಿರೂ ಆತನ 

ತಿಳುವಳಿಕಗೂ ಉತತ ರಗಳಿಗೂ 

ಆಶಿಯೊಪ್ಟಿ ರು. … ಅವನ ತಾಯಿ ಅವನಿಗೆ, 

"ಮಗನೆೋ, ನಿೋನು ನಮಮ ನುು  ಏಕ ಹೋಗೆ 

ನಡಸಿಕೊಾಂಡ? ಇಗೊೋ, ನಿನು  ತಾಂದ ಮತ್ತತ  

ನಾನು ಬಹಳ ಕಷಿ್ ದಲಿ್ಲ  ನಿನು ನುು  

ಹುಡುಕುತಿತ ದದ ೋವೆ." 49 ಆತನು ಅವರಿಗೆ--ನಿೋವು 

ನನು ನುು  ಏಕ ಹುಡುಕುತಿತ ದಿದ ೋರಿ? ನಾನು ನನು  

ತಾಂದಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಇರಬೋಕಾಂದು ನಿಮಗೆ 

ತಿಳಿದಿಲಿವೆೋ? ”(ಲೂಕ 2:41-49) 

ಜೇಸೆಫ್ ಮತ್ತು  ಮೇರಿಯ ಸಾರಿಂಶ: 

ಜೋಸಫ್ ಮತ್ತತ  ಮೋರಿಯು ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ 

ಐಹಕ ಪೋಷ್ಕರಗಲು ದೋವರಿಾಂದ 

ಆರಿಸ್ಲಪ ಟಿ ರು. ಯಹೂದಿಗಳು ತಮಮ  

ಮಸಿಸ ೋಯನನುು  ಐಹಕ ವಿಮೊೋಚಕನನುು  

ಹುಡುಕುತಿತ ದದ ರು, ಆದರೆ ಅವನ 



• The world includes non-Jews.  

“When Jesus was baptized, immediately 

he went up from the water, and behold, 

the heavens were opened to him, and he 

saw the Spirit of God descending like a 

dove and coming to rest on him; and 

behold, a voice from heaven said, ‘This is 

my beloved Son, with whom I am well 

pleased. ’Then Jesus was led up by the 

Spirit into the wilderness to be tempted 

by the devil." … “Then the devil left him, 

and behold, angels came and were 

ministering to him.” (Matthew 3:16- 4:1; 

11)  

“When Jesus heard that John had been 

put in prison, he returned to Galilee. 

Leaving Nazareth, he went and lived in 

Capernaum on the shores of the Sea of 

Galilee.” (Matthew 4:12-13) 

“From then on, Jesus began to tell people, 

"Turn to God and change the way you 

think and act, because the kingdom of 

heaven is near!" (Matthew 4:17) 

“Jesus went all over Galilee. He taught in 

the synagogues and spread the Good 

News of the kingdom. He also cured every 

disease and sickness among the people.” 

(Matthew 4:17 also Mark 1:35-39; Luke 

4:42-44) 

“When the Lord saw her (the widow of 

Nain), he had compassion on her and said 

to her, "Do not weep."  Then he came up 

and touched the bier, and the bearers 

stood still. And he said, "Young man, I say 

to you, arise."  And the dead man sat up 

and began to speak, and Jesus gave him to 

his mother.” (Luke 7:13-15) 

ಸ್ಾಂತತಿಯಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ನು ತನು  ರಜಯ ವನುು  

ಸ್ಥ ಪ್ಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಡೋವಿಡು  ಸ್ಾಂತತಿಯು 

ಸ್ಥ ಪ್ಸುವ ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  ದೋವರ ಕುಟುಾಂಬಕೂ  

ಮನೆಯನುು  ಸ್ಥ ಪ್ಸುತಾತ ನೆ ಎಾಂದು ದೋವರು 

ಡೋವಿಡೆ  ಭರವಸ ನಿೋಡಿದನು. ಈ 

ಸ್ಾಂತತಿಯು ದೋವರ ವಾಸ್ಸ್ಥ ನವನುು  

ನಿಮಿೊಸುತತ ದ. ಸ್ಮಯ ಬಾಂದಾಗ, 

ಗೆೋಬಿರ ಯಲ್ಫ ಮೋರಿಗೆ ತಾನು ಗಭೊಧ್ರಿಸಿ 

ಯೆೋಸು ಎಾಂಬ ಮಗನನುು  ಹರುವುದಾಗಿ 

ಘೋಷ್ಟಸಿದನು, ಅವನು ಪ್ರಮಾತಮ ನ 

ಮಗನಾಗುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಕತೊನಾದ ದೋವರು 

ಅವನಿಗೆ ಅವನ ತಾಂದ ದಾವಿೋದನ 

ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನುು  ನಿೋಡುತಾತ ನೆ. ಮೋರಿ ಮತ್ತತ  

ಜೋಸಫ್ ಒಟಿಿ ಗೆ ಸೋರುವ ಮೊದಲು 

ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದಿಾಂದ ಮಗುವಿನಾಂದಿಗೆ 

ಕಾಂಡುಬಾಂದಿದ. ದೋವದೂತನು ಜೋಸಫೆ್ಗ  

ಕನಸಿನಲಿ್ಲ  ಕಣಿಸಿಕೊಾಂಡನು, ಮೋರಿಯ 

ಮಗು ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದಿಾಂದ ಬಾಂದಿದ ಮತ್ತತ  

ಮಗುವಿಗೆ ಯೆೋಸು ಎಾಂದು ಹಸ್ರಿಸ್ಬೋಕಾಂದು 

ಭರವಸ ನಿೋಡಿದರು, ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು ತನು  

ಜನರನುು  ಅವರ ಪ್ಯಪ್ಗಳಿಾಂದ ರಕಿ್ಷಸುತಾತ ನೆ. 

ಜೋಸಫ್ ಮತ್ತತ  ಮೋರಿ ಜನಗಣ್ತಿಗಾಗಿ ಬಥ್ 

ಲೆಹಮೆ  ಪ್ರ ಯಾಣ್ ಬಳ್ಳಸಿದರು ಮತ್ತತ  

ಯೆೋಸು ಅಲಿ್ಲ  ಜನಿಸಿದನು. ಹತಿತ ರದ 

ಕುರುಬರನುು  ದೋವದೂತರು ಭೋಟಿ 

ಮಾಡಿದರು, ಅವರು ಸ್ಾಂರಕ್ಷಕನಾದ ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ 

ಲಾಡು ೊ ಜನನವನುು  ಘೋಷ್ಟಸಿದರು. 

ಜೋಸಫ್ ಮತ್ತತ  ಮೋರಿ ಯೆೋಸುವನುು  

ದೋವಾಲಯಕೂ  ಕರೆತಾಂದರು, ಅಲಿ್ಲ  ಇಸರ ೋಲು  

ಸ್ಾಂತವ ನಕೂ ಗಿ ಕಯುತಿತ ದದ  ಸಿಮಿಯೋನ್ 

ಮತ್ತತ  ಅನಾು  ಅವರನುು  ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನೆಾಂದು 

ಗುರುತಿಸಿದರು. ಯೆೋಸು ಹನೆು ರಡು ವಷ್ೊ 

ವಯಸಿಸ ನವನಾಗಿದಾದ ಗ, ಜೋಸಫ್ ಮತ್ತತ  

ಮೋರಿ ಅವನನುು  ದೋವಾಲಯದಲಿ್ಲ , ಶಕ್ಷಕರ 

ನಡುವೆ ಕುಳಿತ್ತ, ಕೋಳುತಾತ  ಮತ್ತತ  



“But he said to them, "You give them 

something to eat." They said, "We have 

no more than five loaves and two fish—

unless we are to go and buy food for all 

these people." For there were about five 

thousand men. And he said to his 

disciples, "Have them sit down in groups 

of about fifty each."  And they did so, and 

had them all sit-down. And taking the five 

loaves and the two fish, he looked up to 

heaven and said a blessing over them. 

Then he broke the loaves and gave them 

to the disciples to set before the crowd. 

And they all ate and were satisfied. And 

what was left over was picked up, twelve 

baskets of broken pieces.” (Luke 9:13-17) 

“One man was there who had been an 

invalid for thirty-eight years. When Jesus 

saw him lying there and knew that he had 

already been there a long time, he said to 

him, ‘Do you want to be healed?’ The sick 

man answered him, "Sir, I have no one to 

put me into the pool when the water is 

stirred up, and while I am going another 

steps down before me." 8 Jesus said to 

him, ‘Get up, take up your bed, and 

walk.’"  (John 5:5-9) 

“They came to the other side of the sea, 

to the country of the Gerasene.  And 

when Jesus had stepped out of the boat, 

immediately there met him out of the 

tombs a man with an unclean spirit. He 

lived among the tombs. And no one could 

bind him anymore, not even with a chain, 

for he had often been bound with 

shackles and chains, but he wrenched the 

chains apart, and he broke the shackles in 

pieces. No one had the strength to subdue 

ಪ್ರ ಶೆು ಗಳನುು  ಕೋಳುವುದನುು  

ಕಾಂಡುಕೊಾಂಡರು. 

ಜೇಸಸ್ ಮಾನವ ದೇಹದಲಿ್ಲ  ದೇವರು 

ಎಿಂದು ಪವಾಡಗಳು ಸಾಬೇತ್ತಪಡಿಸಿದವು 

“ಜ್ಞನ್ ಬಾಯ ಪಿ್ ಸಿ್  ಜುದೋಯ 

ಮರುಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ  ಕಣಿಸಿಕೊಾಂಡರು. ಅವನ 

ಸ್ಾಂದೋಶವು, "ದೋವರ ಕಡಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಳಿಿ  ಮತ್ತತ  

ನಿೋವು ಯೋಚಿಸುವ ಮತ್ತತ  ವತಿೊಸುವ 

ವಿಧ್ಯನವನುು  ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳಿಿ , 

(ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್) ಏಕಾಂದರೆ ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವು 

ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ." ಪ್ರ ವಾದಿ ಯೆಶಯನು 

ಯೋಹಾನನ ಕುರಿತ್ತ ಹೋಳಿದಾಗ, 

"ಮರುಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ  ಧ್ವ ನಿಯು ಕ್ಕಗುತತ ದ: 

ಕತೊನಿಗೆ ದಾರಿಯನುು  ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸು! ಆತನ 

ಮಾಗೊಗಳನುು  ನೆೋರಗೊಳಿಸು!'' (ಮತಾತ . 3:1-3) 

"ಆದರೆ ಅವನು ಅನೆೋಕ ಫರಿಸ್ಯರು ಮತ್ತತ  

ಸ್ದುದ ಕಯರು ದಿೋಕಿಸ್ು ನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳಿಲು 

ಬರುತಿತ ರುವುದನುು  ಕಾಂಡು ಅವರಿಗೆ, 

"ವಿಷ್ಪೂರಿತ ಹಾವುಗಳ್ಳೋ, ದೋವರ ಕೊೋಪ್ದಿಾಂದ 

ತಪ್ಪ ಸಿಕೊಳಿುವುದು ಹೋಗೆ ಎಾಂದು ನಿಮಗೆ 

ಯಾರು ತೋರಿಸಿದರು? ನಿೋವು ದೋವರ ಕಡಗೆ 

ತಿರುಗಿ ಮಾಗೊವನುು  ಬದಲಾಯಿಸಿದಿದ ೋರಿ 

ಎಾಂದು ಸ್ಬಿೋತ್ತಪ್ಡಿಸಿ. ನಿೋವು ಯೋಚಿಸಿ ಮತ್ತತ  

ವತಿೊಸಿ, 'ಅಬರ ಹಾಮನು ನಮಮ  ಪೂವೊಜ' 

ಎಾಂದು ಹೋಳಬಹುದು ಎಾಂದು ಯೋಚಿಸ್ಬೋಡಿ. 

ಈ ಕಲಿು ಗಳಿಾಂದ ದೋವರು ಅಬರ ಹಾಮನಿಗೆ 

ಸ್ಾಂತತಿಯನುು  ಹುಟಿುಹಾಕುತಾತ ನೆ ಎಾಂದು 

ನಾನು ಖಾತರಿಪ್ಡಿಸುತೆತ ೋನೆ, ಕೊಡಲ್ಲಯು ಈಗ 

ಮರಗಳ ಬೋರುಗಳನುು  ಕತತ ರಿಸ್ಲು ಸಿದಧ ವಾಗಿದ 

(ಜುದಾಯಿಸ್ಾಂ) ಒಳಿ್ಳಯ ಹಣ್ಣಣ ಗಳನುು  ಕೊಡದ 

ಯಾವುದೋ ಮರವನುು  ಕಡಿದು ಬಾಂಕ್ಷಯಲಿ್ಲ  

ಎಸಯಲಾಗುತತ ದ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿೋರಿನಿಾಂದ 

ದಿೋಕಿಸ್ು ನ ಮಾಡುತೆತ ೋನೆ, ಇದರಿಾಂದ ನಿೋವು 

ಯೋಚಿಸುವ ಮತ್ತತ  ವತಿೊಸುವ ರಿೋತಿಯನುು  



him. Night and day among the tombs and 

on the mountains he was always crying 

out and bruising himself with stones. And 

when he saw Jesus from afar, he ran and 

fell down before him. And crying out with 

a loud voice, he said, "What have you to 

do with me, Jesus, Son of the Most High 

God? I adjure you by God, do not torment 

me." For he was saying to him, "Come out 

of the man, you unclean spirit!" And Jesus 

asked him, "What is your name?" He 

replied, "My name is Legion, for we are 

many." And he begged him earnestly not 

to send them out of the country. Now a 

great herd of pigs was feeding there on 

the hillside, and they begged him, saying, 

"Send us to the pigs; let us enter them." 

So, he gave them permission. And the 

unclean spirits came out, and entered the 

pigs, and the herd, numbering about two 

thousand, rushed down the steep bank 

into the sea and were drowned in the 

sea.” (Mark 5:1-13) 

A Canaanite woman from that region 

came out and was crying, "Have mercy on 

me, O Lord, Son of David; my daughter is 

severely oppressed by a demon." But he 

did not answer her a word. And his 

disciples came and begged him, saying, 

"Send her away, for she is crying out after 

us." He answered, "I was sent only to the 

lost sheep of the house of Israel."  But she 

came and knelt before him, saying, "Lord, 

help me." And he answered, "It is not right 

to take the children's bread and throw it 

to the dogs."  She said, "Yes, Lord, yet 

even the dogs eat the crumbs that fall 

from their masters' table." Then Jesus 

ಬದಲಾಯಿಸುವಿರಿ, ಆದರೆ ನನು  ಹಾಂದ 

ಬರುವವನು ನನಗಿಾಂತ ಹಚಿ್ಚ  ಶಕ್ಷತ ಶಲ್ಲ, ಅವನ 

ಚಪ್ಪ ಲ್ಲಗಳನುು  ತೆಗೆಯಲು ನಾನು ಅಹೊನಲಿ , 

ಅವನು (ಯೆೋಸು) ನಿಮಗೆ ಬಾಯ ಪಿ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡುತಾತ ನೆ (ಮುಳುಗಿಸಿ) ಪ್ವಿತಾರ ತಮ  ಮತ್ತತ  

ಬಾಂಕ್ಷ, ಅವನ ಗೆಲಿುವ ಸ್ಲ್ಲಕ ಅವನ ಕೈಯಲಿ್ಲದ, 

ಮತ್ತತ  ಅವನು ತನು  ಹಲವನುು  

ಸ್ವ ಚಛ ಗೊಳಿಸುವನು. ಅವನು ತನು  

ಗೊೋಧಿಯನುು  ಕೊಟಿಿ ಗೆಯಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಡಿಸುವನು, 

ಆದರೆ ಹಟಿು ಗಳನುು  ಎಾಂದಿಗೂ 

ನಾಂದಿಸ್ಲಾಗದ ಬಾಂಕ್ಷಯಲಿ್ಲ  ಸುಡುವನು. 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  3:7-12) 

• ಅವರು ಯೋಚಿಸುವ ಮತ್ತತ  ವತಿೊಸುವ 

ವಿಧ್ಯನವನುು  ಬದಲಾಯಿಸ್ದವರನುು  

ಯೆೋಸು ತೆಗೆದುಹಾಕುತಾತ ನೆ. 

• ಯಹೂದಿಗಳ ಗಮನವನುು  ಸಳ್ಳಯಲು 

ಜ್ಞನ್ ಬಾಯ ಪಿ್ ೈಜ್ ಮಾಡಿದನು, ಅವರು 

ತಮಮ  ಆಲೋಚನಾ ವಿಧ್ಯನವನುು  

ಬದಲಾಯಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಪ್ಯಪ್ಗಳ 

ಕ್ಷಮಗಾಗಿ ಅಲಿ  (ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ಪ್ಡುತಾತ ರೆ) 

ಆದರೆ ದೋವರ ಆಜೆ್ಞ ಗೆ ಮರಳಲು ಮತ್ತತ  

ಅವರ ರಬಿಬ ಗಳ ಬೋಧ್ನೆಗಳು ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯಗಳನುು  ತಯ ಜಸಿದರು. 

ಮಸಿಸ ೋಯನ ಕಡಗೆ ತಿರುಗಿದವರ 

ಪ್ಯಪ್ವನುು  ತಡದುಹಾಕಲು 

ಪ್ರಿಪೂಣ್ೊ ಪ್ಯರ ಯಶಿ ತತ  

ಯಜ್ಞವಾಗಿರುವ ಮಸಿಸ ೋಯನಿಗಾಗಿ 

ಅವನು ಅವರನುು  ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸುತಿತ ದದ ನು. 

ಮಸಿಸ ೋಯ ಎಾಂದರೆ ವಿಮೊೋಚಕ, 

ವಿಮೊೋಚಕ. 

"ನಿೋವು ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನೂ ಅಲಿ , ಎಲ್ಲಜ್ಞ ಅಥವಾ 

ಪ್ರ ವಾದಿಯೂ ಅಲಿದಿದದ ರೆ ನಿೋವು ಏಕ 

ಬಾಯ ಪಿ್ ೈಜ್ ಮಾಡುತಿತ ದಿದ ೋರಿ?" ಜ್ಞನ್ ಅವರಿಗೆ 

ಉತತ ರಿಸಿದರು, "ನಾನು ನಿೋರಿನಿಾಂದ ದಿೋಕಿಸ್ು ನ 

ಮಾಡುತೆತ ೋನೆ, ಆದರೆ ನಿಮಮ  ನಡುವೆ ಒಬಬ ನು 



answered her, "O woman, great is your 

faith! Be it done for you as you desire."  

And her daughter was healed instantly.”  

(Matthew 15:22-28) 

“A centurion came to him, asking for help. 

‘Lord,’ he said, ‘my servant lies at home 

paralyzed and in terrible suffering.’ Jesus 

said to him, ‘I will go and heal him.’ The 

centurion replied, ‘Lord, I do not deserve 

to have you come under my roof. But just 

say the word, and my servant will be 

healed. For I myself am a man under 

authority, with soldiers under me. I tell 

this one, 'Go,' and he goes; and that one, 

'Come,' and he comes. I say to my servant, 

'Do this,' and he does it.’  When Jesus 

heard this, he was astonished and said to 

those following him, "I tell you the truth, I 

have not found anyone in Israel with such 

great faith.” (Matthew 8:5-11) 

“Now when Mary came to where Jesus 

was and saw him, she fell at his feet, 

saying to him, ‘Lord, if you had been here, 

my brother would not have died.’  When 

Jesus saw her weeping, and the Jews who 

had come with her also weeping, he was 

deeply moved in his spirit and greatly 

troubled. And he said, "Where have you 

laid him?" They said to him, "Lord, come 

and see." Jesus wept. So, the Jews said, 

"See how he loved him!" But some of 

them said, "Could not he who opened the 

eyes of the blind man also have kept this 

man from dying?" Then Jesus, deeply 

moved again, came to the tomb. It was a 

cave, and a stone lay against it. Jesus said, 

"Take away the stone." Martha, the sister 

of the dead man, said to him, "Lord, by 

ನಿಾಂತಿದಾದ ನೆ, ನನು  ನಾಂತರ ಬರುವವನು ಸ್ಹ 

ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲಿ . ಯಾರ ಚಪ್ಪ ಲ್ಲಯನುು  

ಬಿಚಿ ಲು ನಾನು ಅಹೊನಲಿ ." (ಜ್ಞನ್ 1:25-27) 

"ಮರುದಿನ ಅವನು ಯೆೋಸು ತನು  ಬಳಿಗೆ 

ಬರುತಿತ ರುವುದನುು  ಕಾಂಡು, "ಇಗೊೋ, ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ 

ಪ್ಯಪ್ವನುು  ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ದೋವರ ಕುರಿಮರಿ!" 

(ಜ್ಞನ್ 1:29-30) 

• ಜಗತ್ತತ  ಯೆಹೂದಯ ರಲಿದವರನುು  

ಒಳಗೊಾಂಡಿದ. 

“ಯೆೋಸು ದಿೋಕಿಸ್ು ನ ಪ್ಡದ ಕ್ಕಡಲೆೋ 

ನಿೋರಿನಿಾಂದ ಮೋಲಕೂ  ಹೋದಾಗ ಇಗೊೋ, 

ಆಕಶವು ಅವನಿಗೆ ತೆರೆಯಲಪ ಟಿಿ ತ್ತ ಮತ್ತತ  

ದೋವರ ಆತಮ ವು ಪ್ಯರಿವಾಳದಾಂತೆ ಇಳಿದು ಬಾಂದು 

ಅವನ ಮೋಲೆ ನಿಲಿುವುದನುು  ಅವನು 

ನೋಡಿದನು; ಮತ್ತತ  ಇಗೊೋ, ಸ್ವ ಗೊದಿಾಂದ 

ಒಾಂದು ಧ್ವ ನಿಯು ಹೋಳಿತ್ತ, 'ಇವನು ನನು  

ಪ್ರ ೋತಿಯ ಮಗ, ಇವನಲಿ್ಲ  ನಾನು 

ಸ್ಾಂತೋಷ್ಗೊಾಂಡಿದದ ೋನೆ. ನಾಂತರ ದವವ ದಿಾಂದ 

ಪ್ರ ಲೋಭನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲು ಆತಮ ದಿಾಂದ 

ಯೆೋಸುವನುು  ಅರಣ್ಯ ಕೂ  

ಕರೆದಯಯ ಲಾಯಿತ್ತ." ... "ಆಗ ದವವ ವು 

ಅವನನುು  ಬಿಟಿುಹೋದನು ಮತ್ತತ  ಇಗೊೋ, 

ದೋವತೆಗಳು ಬಾಂದು ಅವನಿಗೆ 

ಸೋವೆಮಾಡುತಿತ ದದ ರು." (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  3:16-4:1; 11) 

“ಯೋಹಾನನನುು  ಸರೆಮನೆಗೆ ಹಾಕಲಾಗಿದ 

ಎಾಂದು ಯೆೋಸು ಕೋಳಿದಾಗ ಅವನು ಗಲ್ಲಲಾಯಕೂ  

ಹಾಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು ನಜರೆೋತನುು  ಬಿಟಿು  

ಗಲ್ಲಲಾಯ ಸ್ಮುದರ ದ ದಡದಲಿ್ಲರುವ 

ಕಪ್ರ್ನೊಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸ್ಮಾಡಿದನು.” 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  4:12-13) 

"ಅಾಂದಿನಿಾಂದ, ಯೆೋಸು ಜನರಿಗೆ ಹೋಳಲು 

ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದನು, "ದೋವರ ಕಡಗೆ ತಿರುಗಿ ಮತ್ತತ  

ನಿೋವು ಯೋಚಿಸುವ ಮತ್ತತ  ವತಿೊಸುವ 

ವಿಧ್ಯನವನುು  ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳಿಿ , ಏಕಾಂದರೆ 



this time there will be an odor, for he has 

been dead four days." Jesus said to her, 

"Did I not tell you that if you believed you 

would see the glory of God?"  So, they 

took away the stone. And Jesus lifted up 

his eyes and said, "Father, I thank you that 

you have heard me.  I knew that you 

always hear me, but I said this on account 

of the people standing around, that they 

may believe that you sent me." When he 

had said these things, he cried out with a 

loud voice, "Lazarus, come out."  The man 

who had died came out, his hands and 

feet bound with linen strips, and his face 

wrapped with a cloth. Jesus said to them, 

"Unbind him, and let him go." (John 

11:32-44) 

Demons recognized He was God: 

• “In the synagogue, there was a 

man who had the spirit of an 

unclean demon, and he cried out 

with a loud voice, ‘"Ha!  What have 

you to do with us, Jesus of 

Nazareth? Have you come to 

destroy us? I know who you are— 

the Holy One of God."  (Luke 4:33-

34) 

The Masses shouted: 

• “As Jesus approached Jerusalem 

shortly before His crucifixion “They 

brought the donkey and the colt 

and put on them their cloaks, and 

he sat on them. Most of the crowd 

spread their cloaks on the road, 

and others cut branches from the 

trees and spread them on the 

road. And the crowds that went 

before him and that followed him 

ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ!" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

4:17) 

“ಯೆೋಸು ಗಲ್ಲಲಾಯಕೂ ಲಿಾ  ಹೋದರು. ಅವನು 

ಸ್ಭಾಮಾಂದಿರಗಳಲಿ್ಲ  ಕಲ್ಲಸಿದನು ಮತ್ತತ  

ರಜಯ ದ ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಹರಡಿದನು. ಆತನು 

ಜನರಲಿ್ಲರುವ ಪ್ರ ತಿಯಾಂದು ರೋಗ ಮತ್ತತ  

ರೋಗವನುು  ಸ್ಹ ಗುಣ್ಪ್ಡಿಸಿದನು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

4:17 ಸ್ಹ ಮಾಕ್ೊ 1:35-39; ಲೂಕ 4:42-44) 

“ಕತೊನು ಅವಳನುು  (ನೆೈನ್್‌ನ ವಿಧ್ವೆ) 

ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನು ಅವಳ ಮೋಲೆ 

ಕನಿಕರಪ್ಟಿು  ಅವಳಿಗೆ, “ಅಳಬೋಡ” ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು. ನಾಂತರ ಅವನು ಮೋಲಕೂ  ಬಾಂದು 

ಬಿಯರ್ ಅನುು  ಮುಟಿಿ ದನು, ಮತ್ತತ  

ಹತತ ವರು ನಿಾಂತರು. ಮತ್ತತ  ಅವನು, 

"ಯುವಕನೆೋ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, 

ಎದದ ೋಳು." ಮತ್ತತ  ಸ್ತತ ವನು ಎದುದ  ಕುಳಿತ್ತ 

ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದನು, ಮತ್ತತ  

ಯೆೋಸು ಅವನನುು  ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟಿನು. 

(ಲೂಕ 7:13-15) 

"ಆದರೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ, "ನಿೋವು ಅವರಿಗೆ 

ತಿನು ಲು ಏನಾದರೂ ಕೊಡಿ" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. 

ಅವರು, "ನಮಮ ಲಿ್ಲ  ಐದು ರಟಿಿ  ಮತ್ತತ  ಎರಡು 

ಮಿೋನುಗಳಿಗಿಾಂತ ಹಚಿಿ ಲಿ  - ನಾವು ಹೋಗಿ ಈ 

ಎಲಿಾ  ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರವನುು  ಖರಿೋದಿಸ್ದಿದದ ರೆ." 

ಯಾಕಾಂದರೆ ಸುಮಾರು ಐದು ಸ್ವಿರ ಪುರುಷ್ರು 

ಇದದ ರು. ಮತ್ತತ  ಆತನು ತನು  ಶಷ್ಯ ರಿಗೆ, 

"ಅವರನುು  ಸುಮಾರು ಐವತ್ತತ  ಜನರ 

ಗುಾಂಪುಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತ್ತಕೊಳಿಿ " ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು. ಮತ್ತತ  ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು 

ಮತ್ತತ  ಅವರೆಲಿರನುು  ಕುಳಿತ್ತಕೊಳಿು ವಾಂತೆ 

ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತತ  ಐದು ರಟಿಿ ಗಳನುು  ಮತ್ತತ  

ಎರಡು ಮಿೋನುಗಳನುು  ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು, ಅವನು 

ಸ್ವ ಗೊದ ಕಡಗೆ ನೋಡಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವುಗಳ 

ಮೋಲೆ ಆಶೋವಾೊದವನುು  ಹೋಳಿದನು. ನಾಂತರ 

ಅವನು ರಟಿಿ ಗಳನುು  ಮುರಿದು ಗುಾಂಪ್ನ 



were shouting, "Hosanna to the 

Son of David! Blessed is he who 

comes in the name of the Lord! 

Hosanna in the highest!" And 

when he entered Jerusalem, the 

whole city was stirred up, saying, 

"Who is this?" And the crowds 

said, "This is the prophet Jesus, 

from Nazareth of Galilee." 

(Matthew 21:7-11) 

Leaders of the Jews refused to admit 

“Many Jews who had visited Mary and 

had seen what Jesus had done believed in 

him. But some of them went to the 

Pharisees and told them what Jesus had 

done. So, the chief priests and the 

Pharisees called a meeting of the council. 

They asked, "What are we doing? This 

man is performing a lot of miracles. If we 

let him continue what he's doing, 

everyone will believe in him. Then the 

Romans will take away our position and 

our nation. One of them, Caiaphas, who 

was chief priest that year, told them, ‘You 

people don't know anything. You haven't 

even considered this: It is better for one 

man to die for the people than for the 

whole nation to be destroyed.’ Caiaphas 

didn't say this on his own. As chief priest 

that year, he prophesied that Jesus would 

die for the Jewish nation. He prophesied 

that Jesus wouldn't die merely for this 

nation, but that Jesus would die to bring 

God's scattered children together and 

make them one. From that day on, the 

Jewish council planned to kill Jesus.” (John 

11:45-53) 

ಮುಾಂದ ಇಡಲು ಶಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕೊಟಿನು. ಮತ್ತತ  

ಅವರೆಲಿರೂ ತಿಾಂದು ತೃಪ್ತ ರದರು. ಮತ್ತತ  

ಉಳಿದದುದ  ಹನೆು ರಡು ಬುಟಿಿ ಗಳ ಮುರಿದ 

ತ್ತಾಂಡುಗಳನುು  ಎತಿತ ಕೊಾಂಡಿತ್ತ. (ಲೂಕ 9:13-17) 

“ಒಬಬ  ವಯ ಕ್ಷತ  ಮೂವತೆತ ಾಂಟು ವಷ್ೊಗಳಿಾಂದ 

ಅಮಾನಯ ನಾಗಿದದ ನು. ಅವನು ಅಲಿ್ಲ  

ಮಲಗಿರುವುದನುು  ಯೆೋಸು ನೋಡಿದಾಗ ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಈಗಾಗಲೆೋ ಅಲಿ್ಲ  ಬಹಳ ಸ್ಮಯದಿಾಂದ 

ಇದಾದ ನೆಾಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವನು ಅವನಿಗೆ, ‘ನಿೋನು 

ವಾಸಿಯಾಗಲು ಬಯಸುತಿತ ೋಯಾ?’ ಎಾಂದು 

ಕೋಳಿದನು. ಅಸ್ವ ಸ್ಥ ನು ಅವನಿಗೆ, “ಸ್ವ ಮಿ, ನಿೋರು 

ಕಲಕ್ಷದಾಗ ನನು ನುು  ಕೊಳಕೂ  ಹಾಕಲು ನನಗೆ 

ಯಾರೂ ಇಲಿ , ಮತ್ತತ  ನಾನು ಹೋಗುತಿತ ರುವಾಗ 

ಮತತ ಬಬ ನು ನನಗಿಾಂತ ಮೊದಲು ಕಳಗೆ 

ಇಳಿದನು.” 8 ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, "ಎದುದ  ನಿನು  

ಹಾಸಿಗೆಯನುು  ಎತಿತ ಕೊಾಂಡು ನಡ" ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು." (ಜ್ಞನ್ 5: 5-9) 

“ಅವರು ಸ್ಮುದರ ದ ಆಚೆ ದಡಕೂ , ಗೆರಸಿನ್ 

ದೋಶಕೂ  ಬಾಂದರು. ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು 

ದೋಣಿಯಿಾಂದ ಇಳಿದ ತಕ್ಷಣ್, ಅಶುದಧ  

ಆತಮ ವುಳಿ  ಒಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ್ಮಾಧಿಯಿಾಂದ 

ಅವನನುು  ಎದುರುಗೊಾಂಡನು. ಅವರು 

ಸ್ಮಾಧಿಗಳ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ರು. ಮತ್ತತ  

ಯಾರೂ ಅವನನುು  ಇನುು  ಮುಾಂದ 

ಸ್ರಪ್ಳಿಯಿಾಂದ ಬಾಂಧಿಸ್ಲು ಸ್ಧ್ಯ ವಿಲಿ , 

ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು ಆಗಾಗೆೆ  ಸ್ಾಂಕೊೋಲೆ ಮತ್ತತ  

ಸ್ರಪ್ಳಿಗಳಿಾಂದ ಬಾಂಧಿಸ್ಲಪ ಟಿ ನು, ಆದರೆ 

ಅವನು ಸ್ರಪ್ಳಿಗಳನುು  ಬೋಪ್ೊಡಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಸ್ಾಂಕೊೋಲೆಗಳನುು  ತ್ತಾಂಡುಗಳಾಗಿ 

ಮುರಿದನು. ಅವನನುು  ನಿಗರ ಹಸುವ ಶಕ್ಷತ  

ಯಾರಿಗೂ ಇರಲ್ಲಲಿ . ರತಿರ  ಹಗಲು ಸ್ಮಾಧಿಗಳ 

ನಡುವೆ ಮತ್ತತ  ಪ್ವೊತಗಳ ಮೋಲೆ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಕಗುತಿತ ದದ ನು ಮತ್ತತ  

ಕಲಿು ಗಳಿಾಂದ ತನು ನುು  ಜಜಿಕೊಳಿು ತಿತ ದದ ನು. 



Everywhere Jesus went he performed acts 

(miracles) mortal man is unable to do 

proving He was “son of God.”   

• Many other of His miracles are 

listed in the Appendix. 

Summary of evidence of Jesus divinity. 

The miracles performed by Jesus are 

evidence that he is God in human form. 

John the Baptist prepared the way for 

Jesus by calling on people to repent 

and turn back to God's 

commandments. John baptized people 

with water as a symbol of their desire 

to change their ways, but he also spoke 

of a coming Messiah who would be 

more powerful than he and would 

baptize people with the Holy Spirit and 

fire. 

The Scriptures tell the event of Jesus' 

baptism, where the heavens opened, 

and the Spirit of God descended upon 

Jesus like a dove, and a voice from 

heaven declared that Jesus was God's 

beloved Son. This event signaled the 

beginning of Jesus' public ministry, 

during which he traveled throughout 

Galilee, teaching in synagogues, and 

performing miracles, including healing 

the sick, feeding thousands of people 

with a few loaves and fish, and raising 

the dead. 

The gospels of Matthew Mark, Luke, 

and John use these accounts of Jesus' 

miracles to argue that they provide 

evidence of his divine nature. The 

authors report that Jesus' miracles 

were not only acts of kindness but also 

displays of his power over nature and 

ಮತ್ತತ  ಅವನು ಯೆೋಸುವನುು  ದೂರದಿಾಂದ 

ನೋಡಿದಾಗ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಾಂದ 

ಬಿದದ ನು. ಮತ್ತತ  ಗಟಿಿಯಾದ ಧ್ವ ನಿಯಿಾಂದ 

ಕ್ಕಗುತಾತ , "ಯೆೋಸುವೆೋ, ಮಹೋನು ತ ದೋವರ 

ಮಗನಾದ ಯೆೋಸುವೆೋ, ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಏನು 

ಸ್ಾಂಬಾಂಧ್? ನಾನು ದೋವರ ಮೋಲೆ 

ಆಜೆ್ಞ ಪ್ಸುತೆತ ೋನೆ, ನನು ನುು  ಹಾಂಸಿಸ್ಬೋಡ." 

ಯಾಕಾಂದರೆ ಅವನು ಅವನಿಗೆ, “ಅಶುದಾಧ ತಮ ನೆೋ, 

ಮನುಷ್ಯ ನಿಾಂದ ಹರಗೆ ಬಾ!” ಎಾಂದು 

ಹೋಳುತಿತ ದದ ನು. ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, "ನಿನು  

ಹಸ್ರೆೋನು?" ಅವರು ಉತತ ರಿಸಿದರು, "ನನು  

ಹಸ್ರು ಲ್ಲೋಜನ್, ಏಕಾಂದರೆ ನಾವು ಅನೆೋಕರು." 

ಮತ್ತತ  ಅವರನುು  ದೋಶದಿಾಂದ ಕಳುಹಸ್ಬೋಡಿ 

ಎಾಂದು ಮನಃಪೂವೊಕವಾಗಿ ಬೋಡಿಕೊಾಂಡನು. 

ಈಗ ಅಲಿ್ಲ  ಬಟಿ ದ ಮೋಲೆ ದಡಡ  ಹಾಂದಿಗಳ 

ಹಾಂಡು ಮೋಯುತಿತ ತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಅವನನುು  ಬೋಡಿಕೊಾಂಡರು, "ನಮಮ ನುು  

ಹಾಂದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಸು; ನಾವು ಅವುಗಳನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸೋಣ್." ಆದದ ರಿಾಂದ, ಅವರು ಅವರಿಗೆ 

ಅನುಮತಿ ನಿೋಡಿದರು. ಮತ್ತತ  ಅಶುದಾಧ ತಮ ಗಳು 

ಹರಬಾಂದು ಹಾಂದಿಗಳನುು  ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿದವು, 

ಮತ್ತತ  ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸ್ವಿರದಷಿ್ಟ  

ಹಾಂಡುಗಳು ಕಡಿದಾದ ದಾಂಡಯಿಾಂದ 

ಸ್ಮುದರ ಕೂ  ಧ್ಯವಿಸಿ ಸ್ಮುದರ ದಲಿ್ಲ  

ಮುಳುಗಿದವು. (ಮಾಕ್ೊ 5:1-13) ಅವರು 

ಅವರಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನಿೋಡಿದರು. ಮತ್ತತ  

ಅಶುದಾಧ ತಮ ಗಳು ಹರಬಾಂದು ಹಾಂದಿಗಳನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿದವು, ಮತ್ತತ  ಸುಮಾರು ಎರಡು 

ಸ್ವಿರದಷಿ್ಟ  ಹಾಂಡುಗಳು ಕಡಿದಾದ 

ದಾಂಡಯಿಾಂದ ಸ್ಮುದರ ಕೂ  ಧ್ಯವಿಸಿ ಸ್ಮುದರ ದಲಿ್ಲ  

ಮುಳುಗಿದವು. (ಮಾಕ್ೊ 5:1-13) ಅವರು 

ಅವರಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನಿೋಡಿದರು. ಮತ್ತತ  

ಅಶುದಾಧ ತಮ ಗಳು ಹರಬಾಂದು ಹಾಂದಿಗಳನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿದವು, ಮತ್ತತ  ಸುಮಾರು ಎರಡು 



the supernatural realm, which only God 

could possess. The authors suggest that 

the impact of Jesus' miracles goes 

beyond mere human ability and points 

to a divine source of power. 

Overall, the gospels present a case for 

the divinity of Jesus based on the 

miracles he performed during his 

ministry, which they argue provide 

evidence that Jesus was not merely a 

prophet or a teacher but rather God in 

human form. 

Jesus Proclaims the Good News 

After being tempted by the Devil Jesus 

returned to Galilee. What He said and did 

were recorded by Matthew, Mark, Luke 

and John.  

Matthew 

“And he went throughout all Galilee, 

teaching in their synagogues and 

proclaiming the gospel of the kingdom.” 

(Matthew 4:23; Mark 1:14-15) 

"Blessed are the poor in spirit, for 

theirs is the kingdom of heaven.  

4 "Blessed are those who mourn, for 

they shall be comforted. 

5 "Blessed are the meek, for they shall 

inherit the earth. 

6 "Blessed are those who hunger and 

thirst for righteousness, for they shall 

be satisfied. 

7 "Blessed are the merciful, for they 

shall receive mercy. 

8 "Blessed are the pure in heart, for 

they shall see God. 

9 "Blessed are the peacemakers, for 

they shall be called sons of God. 

ಸ್ವಿರದಷಿ್ಟ  ಹಾಂಡುಗಳು ಕಡಿದಾದ 

ದಾಂಡಯಿಾಂದ ಸ್ಮುದರ ಕೂ  ಧ್ಯವಿಸಿ ಸ್ಮುದರ ದಲಿ್ಲ  

ಮುಳುಗಿದವು. (ಮಾಕ್ೊ 5:1-13) 

ಆ ಪ್ರ ದೋಶದ ಒಬಬ  ಕನಾನಯ  ಸಿತ ರೋಯು ಹರಗೆ 

ಬಾಂದು, “ಕತೊನೆೋ, ದಾವಿೋದನ ಕುಮಾರನೆೋ, 

ನನು ನುು  ಕರುಣಿಸು; ನನು  ಮಗಳು ದವವ ದಿಾಂದ 

ತಿೋವರ ವಾಗಿ ಹಾಂಸಿಸ್ಲಪ ಟಿಿ ದಾದ ಳ್ಳ” ಎಾಂದು 

ಅಳುತಿತ ದದ ಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಒಾಂದು 

ಮಾತಿಗೂ ಉತತ ರಿಸ್ಲ್ಲಲಿ . ಆಗ ಆತನ ಶಷ್ಯ ರು 

ಬಾಂದು, "ಅವಳು ನಮಮ  ಹಾಂದ ಕ್ಕಗುತಿತ ದಾದ ಳ್ಳ, 

ಅವಳನುು  ಕಳುಹಸಿಬಿಡು" ಎಾಂದು 

ಬೋಡಿಕೊಾಂಡರು. ಅವನು ಪ್ರ ತ್ತಯ ತತ ರವಾಗಿ, 

"ನಾನು ಇಸರ ೋಲ್ಫ ಮನೆತನದ ಕಳ್ಳದುಹೋದ 

ಕುರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತರ  ಕಳುಹಸ್ಲಪ ಟಿಿ ದದ ೋನೆ." ಆದರೆ 

ಅವಳು ಬಾಂದು ಅವನ ಮುಾಂದ ಮಾಂಡಿಯೂರಿ, 

“ಸ್ವ ಮಿ, ನನಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡು” ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದಳು. ಅದಕೂ  ಅವನು, “ಮಕೂ ಳ 

ರಟಿಿಯನುು  ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು ಹೋಗಿ 

ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಎಸಯುವುದು ಸ್ರಿಯಲಿ ” ಎಾಂದು 

ಉತತ ರಿಸಿದನು. ಅವಳು, "ಹೌದು, ಕತೊನೆೋ, 

ನಾಯಿಗಳು ಸ್ಹ ತಮಮ  ಯಜಮಾನರ 

ಮೋಜನಿಾಂದ ಬಿೋಳುವ ತ್ತಾಂಡುಗಳನುು  

ತಿನುು ತತ ವೆ." ಆಗ ಯೆೋಸು ಆಕಗೆ, "ಓ ಸಿತ ರೋಯೆೋ, 

ನಿನು  ನಾಂಬಿಕ ದಡಡ ದು, ನಿನು  ಇಷಿ್ ದಾಂತೆ 

ನಿನಗೆ ಆಗಲ್ಲ" ಎಾಂದು ಉತತ ರಕೊಟಿ ನು. ಮತ್ತತ  

ಅವಳ ಮಗಳು ತಕ್ಷಣ್ ಗುಣ್ಮುಖಳಾದಳು. 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  15:22-28) 

“ಒಬಬ  ಶತಾಧಿಪ್ತಿ ಸ್ಹಾಯವನುು  ಕೋಳುತಾತ  

ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಾಂದನು. 'ಕತೊನೆೋ, ನನು  

ಸೋವಕನು ಪ್ಯಶವ ೊವಾಯುವಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 

ಭಯಾನಕ ಸ್ಾಂಕಟದಲಿ್ಲ  ಮನೆಯಲಿ್ಲ  

ಮಲಗಿದಾದ ನೆ' ಎಾಂದು ಅವನು ಹೋಳಿದನು. 

ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, ‘ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನುು  

ವಾಸಿಮಾಡುತೆತ ೋನೆ’ ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. 



10  "Blessed are those who are 

persecuted for righteousness' sake, for 

theirs is the kingdom of heaven. 

11  "Blessed are you when others revile 

you and persecute you and utter all 

kinds of evil against you falsely on my 

account.  12  Rejoice and be glad, for 

your reward is great in heaven, for so 

they persecuted the prophets who 

were before you. (Matthew 5:3-12) 

"Enter by the narrow gate. For the gate is 

wide and the way is easy that leads to 

destruction, and those who enter by it are 

many.  14 For the gate is narrow and the 

way is hard that leads to life, and those 

who find it are few.” (Matthew 7:13-14) 

"Not everyone who says to me, 'Lord, 

Lord,' will enter the kingdom of heaven, 

but the one who does the will of my 

Father who is in heaven.” (Matthew 7:21) 

• One must know the Father’s will to 

be able to do it. Jesus is the Word 

and proclaimed it while on earth, 

therefore one must search Jesus’ 

teaching to learn the Father’s 

Word. 

 “So everyone who acknowledges me 

before men, I also will acknowledge 

before my Father who is in heaven,  33 

but whoever denies (refuses to acclaim 

Jesus is God) or me before men, I also will 

deny before my Father who is in heaven.” 

(Matthew 10:32-33) 

"The one who sows the good seed is the 

Son of Man.  38 The field is the world, and 

the good seed is the children of the 

kingdom. The weeds are the sons of the 

evil one,  39 and the enemy who sowed 

ಶತಾಧಿಪ್ತಿಯು ಉತತ ರಿಸಿದ, 'ಸ್ವ ಮಿ, ನಿೋನು 

ನನು  ಸೂರಿನಡಿ ಬರಲು ನಾನು ಅಹೊನಲಿ . 

ಆದರೆ ಒಾಂದು ಮಾತನುು  ಹೋಳು, ಮತ್ತತ  ನನು  

ಸೋವಕನು ವಾಸಿಯಾಗುತಾತ ನೆ. ಯಾಕಾಂದರೆ 

ನಾನೆೋ ಅಧಿಕರದ ಕಳಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯ , ನನು  

ಕಳಗೆ ಸೈನಿಕರು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ, 'ಹೋಗು' 

ಎಾಂದು ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಹೋಗುತಾತ ನೆ; ಮತ್ತತ  ಅದು, 'ಬನಿು ,' ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಬರುತಾತ ನೆ. ನಾನು ನನು  ಸೋವಕನಿಗೆ, 

‘ಇದನುು  ಮಾಡು’ ಎಾಂದು ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಅದನುು  ಮಾಡುತಾತ ನೆ. ಯೆೋಸು ಇದನುು  

ಕೋಳಿದಾಗ ಆಶಿಯೊಚಕ್ಷತನಾದನು ಮತ್ತತ  ತನು  

ಹಾಂಬಾಲಕರಿಗೆ, “ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಇಸ್ರ ಯೆೋಲ್ಫ್‌ನಲಿ್ಲ  ಅಾಂತಹ ದಡಡ  

ನಾಂಬಿಕಯನುು  ನಾನು ಕಾಂಡುಕೊಾಂಡಿಲಿ ” 

ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  8:5-11) 

“ಈಗ ಮೋರಿ ಯೆೋಸು ಇದದ  ಸ್ಥ ಳಕೂ  ಬಾಂದು 

ಅವನನುು  ನೋಡಿದಾಗ, ಅವಳು ಅವನ 

ಪ್ಯದಗಳಿಗೆ ಬಿದುದ , ‘ಕತೊನೆೋ, ನಿೋನು ಇಲಿ್ಲದದ ರೆ 

ನನು  ಸ್ಹೋದರ ಸ್ಯುತಿತ ರಲ್ಲಲಿ ’ ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದಳು. ಅವಳು ಅಳುತಿತ ರುವುದನುು  ಮತ್ತತ  

ಅವಳಾಂದಿಗೆ ಬಾಂದಿದದ  ಯೆಹೂದಯ ರು ಸ್ಹ 

ಅಳುತಿತ ರುವುದನುು  ಯೆೋಸು ನೋಡಿದಾಗ 

ಅವನು ತನು  ಆತಮ ದಲಿ್ಲ  ಆಳವಾಗಿ 

ರೋಮಾಾಂಚನಗೊಾಂಡನು ಮತ್ತತ  ಬಹಳ 

ಕಳವಳಗೊಾಂಡನು. ಮತ್ತತ  ಅವನು, "ನಿೋವು 

ಅವನನುು  ಎಲಿ್ಲ  ಇಟಿಿ ದಿದ ೋರಿ?" ಅವರು ಅವನಿಗೆ, 

"ಕತೊನೆೋ, ಬಾಂದು ನೋಡು" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದರು. 

ಯೆೋಸು ಅಳುತಾತ ನೆ. ಆದದ ರಿಾಂದ, ಯಹೂದಿಗಳು 

ಹೋಳಿದರು, "ನೋಡಿ ಅವನು ಅವನನುು  ಹೋಗೆ 

ಪ್ರ ೋತಿಸುತಾತ ನೆ!" ಆದರೆ ಅವರಲಿ್ಲ  ಕಲವರು, 

"ಕುರುಡನ ಕಣ್ಣಣ ಗಳನುು  ತೆರೆದವನು ಈ 

ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಸ್ಯದಾಂತೆ ತಡಯಲು 

ಸ್ಧ್ಯ ವಿಲಿವೆೋ?" ಆಗ ಯೆೋಸು, ಮತತ ಮಮ  



them is the devil. The harvest is the close 

of the age, and the reapers are angels.  40 

Just as the weeds are gathered and 

burned with fire, so will it be at the close 

of the age.  41  The Son of Man will send 

his angels, and they will gather out of his 

kingdom all causes of sin and all law-

breakers,  42  and throw them into the 

fiery furnace. In that place there will be 

weeping and gnashing of teeth.  43 Then 

the righteous will shine like the sun in the 

kingdom of their Father. He who has ears, 

let him hear.” (Matthew 13:37-43) 

 

“He answered them, ‘And why do you 

break the commandment of God for the 

sake of your tradition?’” (Matthew 15:3-4) 

“Jesus answered him, "Blessed are you, 

Simon Bar-Jonah! For flesh and blood has 

not revealed this to you, but my Father 

who is in heaven.  18 And I tell you, you 

are Peter, and on this rock I will build my 

church, and the gates of hell (Not Hell, but 

Greek haides the place (state) of departed 

souls-(Biblesoft's New Exhaustive Strong's 

Numbers and Concordance)  shall not 

prevail against it.” (Matthew 16:17-18) 

• Peter (from the Greek word Petros 

meaning a name) declared from 

divine inspiration that Jesus was 

God. The foundation of the 

Kingdom and House of God. 

• This rock (from the Greek word 

Petra meaning a mass of rock) is a 

foundation rock. (From Thayer's 

Greek Lexicon) 

“If anyone would come after me, let him 

deny himself (does not put self first) and 

ಆಳವಾಗಿ ಚಲ್ಲಸಿದನು, ಸ್ಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ 

ಬಾಂದನು. ಅದಾಂದು ಗುಹಯಾಗಿತ್ತತ , ಅದರ 

ವಿರುದಧ  ಕಲಿು  ಇತ್ತತ . ಯೆೋಸು, “ಕಲಿನುು  

ತೆಗೆದುಬಿಡು” ಎಾಂದನು. ಸ್ತತ ವನ ಸ್ಹೋದರಿ 

ಮಾಥಾೊ ಅವನಿಗೆ, "ಕತೊನೆೋ, ಅವನು ಸ್ತ್ತತ  

ನಾಲುೂ  ದಿನಗಳಾಗಿವೆ, ಈ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ವಾಸ್ನೆ 

ಬರುತತ ದ." ಯೆೋಸು ಅವಳಿಗೆ, "ನಿೋನು ನಾಂಬಿದರೆ 

ದೋವರ ಮಹಮಯನುು  ನೋಡುವೆ ಎಾಂದು 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೋಳಲ್ಲಲಿವೆೋ?" ಆದದ ರಿಾಂದ ಅವರು 

ಕಲಿನುು  ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು ಹೋದರು. ಮತ್ತತ  

ಯೆೋಸು ತನು  ಕಣ್ಣಣ ಗಳನುು  ಮೋಲಕೂ ತಿತ , 

“ತಾಂದಯೆೋ, ನಿೋವು ನನು  ಮಾತ್ತಗಳನುು  

ಕೋಳಿದದ ಕೂ ಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಧ್ನಯ ವಾದಗಳು, 

ನಿೋವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನು  ಮಾತ್ತಗಳನುು  

ಕೋಳುತಿತ ೋರಿ ಎಾಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತತ , ಆದರೆ ನಿೋವು 

ನನು ನುು  ಕಳುಹಸಿದಿದ ೋರಿ ಎಾಂದು ಅವರು 

ನಾಂಬುವಾಂತೆ ಸುತತ ಲೂ ನಿಾಂತಿರುವ ಜನರ 

ನಿಮಿತತ  ನಾನು ಇದನುು  ಹೋಳಿದ. " ಅವನು ಈ 

ಮಾತ್ತಗಳನುು  ಹೋಳಿದ ಮೋಲೆ, <<ಲಾಜರನೆೋ, 

ಹರಗೆ ಬಾ>> ಎಾಂದು ಗಟಿಿಯಾದ ಧ್ವ ನಿಯಿಾಂದ 

ಕ್ಕಗಿದನು. ಸ್ತ್ತತ ಹೋದ ಮನುಷ್ಯ ನು 

ಹರಬಾಂದನು, ಅವನ ಕೈ ಮತ್ತತ  

ಕಲುಗಳನುು  ಲ್ಲನಿನ್ ಪ್ಟಿಿ ಗಳಿಾಂದ ಕಟಿಿ ದನು 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮುಖವನುು  ಬಟಿ್ಟಯಿಾಂದ 

ಸುತಿತ ಕೊಾಂಡನು. ಯೆೋಸು ಅವರಿಗೆ, "ಅವನನುು  

ಬಿಡಿಸು, ಮತ್ತತ  ಅವನನುು  ಬಿಡು" ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು. (ಜ್ಞನ್ 11:32-44) 

ರಕ್ಷಸರು ಆತನನ್ನು  ದೇವರಿಂದು 

ಗುರುತಿಸಿದರು: 

• "ಪ್ಯರ ಥೊನಾಮಾಂದಿರದಲಿ್ಲ , ಅಶುದಧ  

ದವವ ದ ಆತಮ ವನುು  ಹಾಂದಿದದ  ಒಬಬ  

ಮನುಷ್ಯ ನಿದದ ನು ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ದಡಡ  ಧ್ವ ನಿಯಿಾಂದ ಕ್ಕಗಿದನು: "ಹಾ! 

ನಜರೆೋತಿನ ಯೆೋಸುವೆೋ, ನಿನಗೂ ನಮಗೂ 



take up his cross and follow me.  25 For 

whoever would save his life will lose it, 

but whoever loses his life for my sake will 

find it.  26 For what will it profit a man if 

he gains the whole world and forfeits his 

life? Or what shall a man give in return for 

his life?  27  For the Son of Man is going to 

come with his angels in the glory of his 

Father, and then he will repay each 

person according to what he has done.  28 

Truly, I say to you, there are some 

standing here who will not taste death 

until they see the Son of Man coming in 

his kingdom." (Matthew 16:24-28) 

• His, Jesus’, kingdom, not David’s 

kingdom.  

• Since those hearing are dead 

Jesus’  Kingdom is now present, 

“Teacher, what good deed must I do to 

have eternal life?" 17 And he said to him, 

"Why do you ask me about what is good? 

There is only one who is good. If you 

would enter life, keep the 

commandments."  18 He said to him, 

"Which ones?" And Jesus said, "You shall 

not murder, You shall not commit 

adultery, You shall not steal, You shall not 

bear false witness, 19 Honor your father 

and mother, and, You shall love your 

neighbor as yourself."  20 The young man 

said to him, "All these I have kept. What 

do I still lack?" 21 Jesus said to him, "If you 

would be perfect, go, sell what you 

possess and give to the poor, and you will 

have treasure in heaven; and come, follow 

me."  22  When the young man heard this 

he went away sorrowful, for he had great 

possessions.” (Matthew 19:16-22) 

ಏನು ಸ್ಾಂಬಾಂಧ್? ನಮಮ ನುು  

ನಾಶಮಾಡಲು ನಿೋನು ಬಾಂದಿದಿದ ೋಯಾ? 

ನಿೋನು ಯಾರೆಾಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ - 

ದೋವರ ಪ್ವಿತರ ." (ಲೂಕ 4:33-34) 

ಜನಸ್ಮಾನಯ ರು ಕ್ಕಗಿದರು: 

• "ಜೋಸ್ಸ್ ತನು  ಶಲುಬಗೆೋರಿಸುವಿಕಗೆ 

ಸ್ವ ಲಪ  ಮೊದಲು ಜ್ಞರುಸ್ಲೆಮ್ ಅನುು  

ಸ್ಮಿೋಪ್ಸಿದಾಗ "ಅವರು ಕತೆತ  ಮತ್ತತ  

ಕತೆತ ಯನುು  ತಾಂದು ತಮಮ  

ಮೋಲಾಂಗಿಗಳನುು  ಹಾಕ್ಷದರು, ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಅವುಗಳ ಮೋಲೆ 

ಕುಳಿತ್ತಕೊಾಂಡನು. ಗುಾಂಪ್ನಲಿ್ಲ  

ಹಚಿಿ ನವರು ತಮಮ  ಮೋಲಾಂಗಿಯನುು  

ರಸತ ಯ ಮೋಲೆ ಹರಡಿದರು, ಮತ್ತತ  

ಇತರರು ಮರಗಳಿಾಂದ ಕೊಾಂಬಗಳನುು  

ಕತತ ರಿಸಿ ರಸತ ಯ ಮೋಲೆ ಹರಡಿದರು. 

ಆತನ ಮುಾಂದಯೂ ಹಾಂಬಾಲ್ಲಸಿದ 

ಜನಸ್ಮೂಹವು, "ದಾವಿೋದನ ಮಗನಿಗೆ 

ಹಸ್ನಾು ! ಕತೊನ ಹಸ್ರಿನಲಿ್ಲ  

ಬರುವವನು ಧ್ನಯ ನು! ಅತ್ತಯ ನು ತವಾದ 

ಹಸ್ನು !" ಎಾಂದು ಕ್ಕಗಿದರು. ಅವನು 

ಯೆರೂಸ್ಲೆೋಮಿಗೆ ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿದಾಗ, ಇಡಿೋ 

ನಗರವು ಕಿೊೋಭಗೊಳಗಾಗಿ, "ಇವನು 

ಯಾರು?" ಮತ್ತತ  ಜನಸ್ಮೂಹವು, 

"ಇವನು ಗಲ್ಲಲಾಯದ ನಜರೆೋತಿನ 

ಪ್ರ ವಾದಿ ಯೆೋಸು" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದರು. 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  21:7-11) 

ಯಹೂದಿಗಳ ನಾಯಕರು ಒಪ್ಪ ಕೊಳಿಲು 

ನಿರಕರಿಸಿದರು 

“ಮೋರಿಯನುು  ಭೋಟಿಮಾಡಿದ ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು 

ಮಾಡಿದದ ನುು  ನೋಡಿದ ಅನೆೋಕ ಯಹೂದಿಗಳು 

ಆತನಲಿ್ಲ  ನಾಂಬಿಕಯಿಟಿ ರು. ಆದರೆ ಅವರಲಿ್ಲ  

ಕಲವರು ಫರಿಸ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯೆೋಸು 

ಮಾಡಿದದ ನುು  ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದದ ರಿಾಂದ, 



• This young man believed he could 

earn eternal life (since he stated 

what must I do) “what good deed 

must I do to have eternal life?" He 

left dissatisfied as he apparently 

depended on his wealth. 

 

"What do you think? A man had two sons. 

And he went to the first and said, 'Son, go 

and work in the vineyard today.'  29 And 

he answered, 'I will not,' but afterward he 

changed his mind and went.  30 And he 

went to the other son and said the same. 

And he answered, 'I go, sir,' but did not 

go.  31 Which of the two did the will of his 

father?" They said, "The first." Jesus said 

to them, "Truly, I say to you, the tax 

collectors and the prostitutes go into the 

kingdom of God before you.  32 For John 

came to you in the way of righteousness, 

and you did not believe him, but the tax 

collectors and the prostitutes believed 

him. And even when you saw it, you did 

not afterward change your minds and 

believe him.” (Matthew 21:28-32) 

• Talk is not obedience. Repentance 

followed by performance is 

obedience. 

"The kingdom of heaven may be 

compared to a king who gave a wedding 

feast for his son,  3 and sent his servants 

to call those who were invited to the 

wedding feast, but they would not come.  

4  Again he sent other servants, saying, 

'Tell those who are invited, See, I have 

prepared my dinner, my oxen and my fat 

calves have been slaughtered, and 

everything is ready. Come to the wedding 

ಮುಖಯ ಯಾಜಕರು ಮತ್ತತ  ಫರಿಸ್ಯರು 

ಪ್ರಿಷ್ತಿತ ನ ಸ್ಭಯನುು  ಕರೆದರು. ಅವರು 

ಕೋಳಿದರು, "ನಾವು ಏನು ಮಾಡುತಿತ ದದ ೋವೆ? ಈ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಬಹಳಷಿ್ಟ  ಅದುು ತಗಳನುು  

ಮಾಡುತಿತ ದಾದ ನೆ, ಅವನು ಮಾಡುತಿತ ರುವುದನುು  

ನಾವು ಮುಾಂದುವರಿಸ್ಲು ಅವಕಶ ನಿೋಡಿದರೆ, 

ಎಲಿರೂ ಅವನನುು  ನಾಂಬುತಾತ ರೆ. ನಾಂತರ 

ರೋಮನು ರು ನಮಮ  ಸ್ಥ ನ ಮತ್ತತ  ನಮಮ  

ರಷಿ್ ರವನುು  ಕಸಿದುಕೊಳಿುತಾತ ರೆ. ಅವರಲಿ್ಲ  

ಒಬಬ ರು, ಕಯಫಸ್. ಆ ವರುಷ್ದ ಮುಖಯ  

ಯಾಜಕನು ಅವರಿಗೆ, <<ನಿಮಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲಿ , 

ನಿೋವು ಇದನುು  ಪ್ರಿಗಣಿಸ್ಲ್ಲಲಿ : ಇಡಿೋ 

ಜನಾಾಂಗವು ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಷೂ ಾಂತ ಜನರಿಗಾಗಿ 

ಒಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ್ಯುವುದು ಉತತ ಮ>> 

ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. ಕಯಫನು ಇದನುು  

ಸ್ವ ಾಂತವಾಗಿ ಹೋಳಲ್ಲಲಿ , ಆ ವಷ್ೊ ಮುಖಯ  

ಯಾಜಕನಾಗಿ ಅವನು ಯೆಹೂದಿ ಜನಾಾಂಗಕೂ ಗಿ 

ಯೆೋಸು ಸ್ಯುತಾತ ನೆ ಎಾಂದು ಭವಿಷ್ಯ  

ನುಡಿದನು ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು ಸ್ಯುವುದಿಲಿ  

ಎಾಂದು ಅವನು ಭವಿಷ್ಯ  ನುಡಿದನು. t ಕೋವಲ ಈ 

ರಷಿ್ ರಕೂ ಗಿ ಸ್ಯುತಾತ ರೆ, ಆದರೆ ದೋವರ 

ಚದುರಿದ ಮಕೂ ಳನುು  ಒಟಿಿ ಗೆ ಸೋರಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  

ಅವರನುು  ಒಾಂದಾಗಿಸ್ಲು ಯೆೋಸು ಸ್ಯುತಾತ ನೆ. 

ಆ ದಿನದಿಾಂದ ಯೆಹೂದಿ ಸ್ಭಯು ಯೆೋಸುವನುು  

ಕೊಲಿಲು ಯೋಜಸಿತ್ತ. (ಜ್ಞನ್ 11:45-53) 

ಯೆೋಸು ಹೋದಲಿೆಲಿಾ  ಅವನು ಕೃತಯ ಗಳನುು  

(ಪ್ವಾಡಗಳನುು ) ಮಾಡಿದನು, ಮತಯ ೊ 

ಮನುಷ್ಯ ನು ತಾನು "ದೋವರ ಮಗ" ಎಾಂದು 

ಸ್ಬಿೋತ್ತಪ್ಡಿಸ್ಲು ಸ್ಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ . 

• ಅವರ ಅನೆೋಕ ಇತರ ಪ್ವಾಡಗಳನುು  

ಅನುಬಾಂಧ್ದಲಿ್ಲ  ಪ್ಟಿಿಮಾಡಲಾಗಿದ. 

ಯೇಸುವಿನ ದೈವತವ ದ ಪುರವೆಗಳ 

ಸಾರಿಂಶ. 

ಯೆೋಸು ಮಾಡಿದ ಪ್ವಾಡಗಳು ಅವನು 

ಮಾನವ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲರುವ ದೋವರು 



feast.'  5 But they paid no attention and 

went off, one to his farm, another to his 

business,  6 while the rest seized his 

servants, treated them shamefully, and 

killed them.  7 The king was angry, and he 

sent his troops and destroyed those 

murderers and burned their city.  8 Then 

he said to his servants, 'The wedding feast 

is ready, but those invited were not 

worthy.  9 Go therefore to the main roads 

and invite to the wedding feast as many as 

you find.'  10 And those servants went out 

into the roads and gathered all whom 

they found, both bad and good. So the 

wedding hall was filled with guests. 11 

"But when the king came in to look at the 

guests, he saw there a man who had no 

wedding garment.  12 And he said to him, 

'Friend, how did you get in here without a 

wedding garment?' And he was 

speechless.  13 Then the king said to the 

attendants, 'Bind him hand and foot and 

cast him into the outer darkness. In that 

place there will be weeping and gnashing 

of teeth.'  14 For many are called, but few 

are chosen." (Matthew 22:2-14) 

• Note: The King is God, the Son is 

Christ, and Christians are the Bride 

of Christ. 

• Jesus proclaimed the Good News 

and performed miracles including 

raising dead people back o life. 

Proof He was Deity in a human 

body.  

• Many Jews especially the leaders 

rejected Him and His message. 

• Jesus’ the Lamb of God, offered His 

earthly body to God as the only sin 

ಎಾಂಬುದಕೂ  ಸ್ಕಿ್ಷಯಾಗಿದ. ಜ್ಞನ್ ಬಾಯ ಪಿ್ ಸಿ್  

ಜನರು ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ ಪ್ಡುವಾಂತೆ ಮತ್ತತ  

ದೋವರ ಆಜೆ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಹಾಂತಿರುಗಲು ಕರೆ 

ನಿೋಡುವ ಮೂಲಕ ಯೆೋಸುವಿಗೆ ದಾರಿಯನುು  

ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸಿದರು. ಜ್ಞನ್ ಜನರು ತಮಮ  

ಮಾಗೊಗಳನುು  ಬದಲಾಯಿಸುವ ಬಯಕಯ 

ಸ್ಾಂಕೋತವಾಗಿ ನಿೋರಿನಿಾಂದ ಬಾಯ ಪಿ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ ಅವರು ಬರಲ್ಲರುವ 

ಮಸಿಸ ೋಯನ ಬಗೆೆ  ಮಾತನಾಡುತಾತ ರೆ, ಅವರು 

ತನಗಿಾಂತ ಹಚಿ್ಚ  ಶಕ್ಷತ ಶಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಪ್ವಿತಾರ ತಮ  

ಮತ್ತತ  ಬಾಂಕ್ಷಯಿಾಂದ ಜನರನುು  ಬಾಯ ಪಿ್ ೈಜ್ 

ಮಾಡುತಾತ ರೆ. 

ಯೆೋಸುವಿನ ಬಾಯ ಪಿ್ ಸ್ಮು  ಘಟನೆಯನುು  

ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥಗಳು ಹೋಳುತತ ವೆ, ಅಲಿ್ಲ  ಸ್ವ ಗೊವು 

ತೆರೆದುಕೊಾಂಡಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ದೋವರ ಆತಮ ವು 

ಪ್ಯರಿವಾಳದಾಂತೆ ಯೆೋಸುವಿನ ಮೋಲೆ 

ಇಳಿಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗೊದಿಾಂದ ಬಾಂದ 

ಧ್ವ ನಿಯು ಯೆೋಸು ದೋವರ ಪ್ರ ೋತಿಯ 

ಮಗನೆಾಂದು ಘೋಷ್ಟಸಿತ್ತ. ಈ ಘಟನೆಯು 

ಯೆೋಸುವಿನ ಸ್ವೊಜನಿಕ ಸೋವೆಯ 

ಆರಾಂಭವನುು  ಸೂಚಿಸಿತ್ತ, ಈ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  

ಅವರು ಗಲ್ಲಲ್ಲೋಯಾದಯ ಾಂತ ಪ್ರ ಯಾಣಿಸಿದರು, 

ಸಿನಗಾಗ್‌ಗಳಲಿ್ಲ  ಬೋಧಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  

ರೋಗಿಗಳನುು  ಗುಣ್ಪ್ಡಿಸುವುದು, 

ಸ್ವಿರರು ಜನರಿಗೆ ಕಲವು ರಟಿಿ ಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಮಿೋನುಗಳನುು  ತಿನುು ವುದು ಮತ್ತತ  

ಸ್ತತ ವರನುು  ಎಬಿಬ ಸುವುದು ಸೋರಿದಾಂತೆ 

ಅದುು ತಗಳನುು  ಮಾಡಿದರು. 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಮಾಕ್ೊ, ಲೂಯ ಕ್ ಮತ್ತತ  ಜ್ಞನ್ 

ಅವರ ಸುವಾತೆೊಗಳು ಯೆೋಸುವಿನ 

ಪ್ವಾಡಗಳ ಈ ಖಾತೆಗಳನುು  ಆತನ ದೈವಿಕ 

ಸ್ವ ಭಾವದ ಪುರವೆಗಳನುು  ಒದಗಿಸುತತ ವೆ 

ಎಾಂದು ವಾದಿಸ್ಲು ಬಳಸುತತ ವೆ. ಯೆೋಸುವಿನ 

ಪ್ವಾಡಗಳು ದಯೆಯ ಕಯೊಗಳು 

ಮಾತರ ವಲಿದ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಮತ್ತತ  ಅಲೌಕ್ಷಕ 



offering which opened the door of 

forgiveness and redemption to all 

men. 

Summary of the Gospel of Matthew:  

The text focuses on Jesus proclaiming 

the good news of the kingdom of God 

in Galilee, as recorded in the gospels 

of Matthew, Mark, Luke, and John. He 

taught in synagogues and delivered a 

message of hope and salvation. Jesus 

also taught about the blessings that 

await those who follow God's 

commandments and the 

consequences for those who do not. 

He spoke about the importance of 

acknowledging him before others and 

following him, even if it requires 

sacrificing worldly possessions. Jesus 

emphasized the need to follow God's 

will and warned against following 

human traditions that contradict it. He 

declared that Peter's confession of his 

divinity was the foundation of his 

church, and He predicted His second 

coming to judge everyone according 

to their deeds. 

 

Mark 

“And rising very early in the morning, 

while it was still dark, he departed and 

went out to a desolate place, and there he 

prayed. 36 And Simon and those who 

were with him searched for him, 37 and 

they found him and said to him, 

"Everyone is looking for you." 38 And he 

said to them, "Let us go on to the next 

towns, that I may preach there also, for 

that is why I came out."  39  And he went 

ಸ್ಮಾರ ಜಯ ದ ಮೋಲೆ ಅವನ ಶಕ್ಷತ ಯನುು  

ಪ್ರ ದಶೊಸುತತ ವೆ ಎಾಂದು ಲೆೋಖಕರು ವರದಿ 

ಮಾಡುತಾತ ರೆ, ಅದು ದೋವರು ಮಾತರ  

ಹಾಂದಬಹುದು. ಯೆೋಸುವಿನ ಪ್ವಾಡಗಳ 

ಪ್ರ ಭಾವವು ಕೋವಲ ಮಾನವ 

ಸ್ಮಥಯ ೊವನುು  ಮಿೋರಿದ ಮತ್ತತ  ದೈವಿಕ 

ಶಕ್ಷತ ಯ ಮೂಲವನುು  ಸೂಚಿಸುತತ ದ ಎಾಂದು 

ಲೆೋಖಕರು ಸೂಚಿಸುತಾತ ರೆ. 

ಒಟಿ್ಟ ರೆಯಾಗಿ, ಸುವಾತೆೊಗಳು ಯೆೋಸುವಿನ 

ಸೋವೆಯ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಮಾಡಿದ ಪ್ವಾಡಗಳ 

ಆಧ್ಯರದ ಮೋಲೆ ಅವನ ದೈವತವ ದ 

ಪ್ರ ಕರಣ್ವನುು  ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸುತತ ವೆ, ಇದು 

ಯೆೋಸು ಕೋವಲ ಪ್ರ ವಾದಿ ಅಥವಾ 

ಬೋಧ್ಕನಾಗಿರದ ಮಾನವ ರೂಪ್ದಲಿ್ಲ  

ದೋವರಗಿದಾದ ನೆ ಎಾಂದು ಅವರು 

ವಾದಿಸುತಾತ ರೆ. 

ಯೇಸು ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು  ಸಾರುತ್ತು ನೆ 

ದವವ ದಿಾಂದ ಪ್ರ ಲೋಭನೆಗೆ ಒಳಗಾದ ನಾಂತರ 

ಯೆೋಸು ಗಲ್ಲಲಾಯಕೂ  ಹಾಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು 

ಹೋಳಿದ ಮತ್ತತ  ಮಾಡಿದದ ನುು  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ , 

ಮಾಕ್ೊ, ಲೂಯ ಕ್ ಮತ್ತತ  ಜ್ಞನ್ ದಾಖಲ್ಲಸಿದಾದ ರೆ. 

ಮಾಾಥ್ಯಾ  

"ಮತ್ತತ  ಅವನು ಗಲ್ಲಲಾಯದಲಿೆಲಿಾ  ಹೋಗಿ 

ಅವರ ಸ್ಭಾಮಾಂದಿರಗಳಲಿ್ಲ  ಉಪ್ದೋಶಸುತಾತ  

ರಜಯ ದ ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಸ್ರುತಿತ ದದ ನು." 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  4:23; ಮಾಕ್ೊ 1:14-15) 

"ಆತಮ ದಲಿ್ಲ  ಬಡವರು ಧ್ನಯ ರು, ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರದು ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವಾಗಿದ. 

4 "ಶೋಕ್ಷಸುವವರು ಧ್ನಯ ರು, ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರು ಸ್ಾಂತವ ನಗೊಳಿುವರು. 

5 "ದಿೋನರು ಧ್ನಯ ರು, ಏಕಾಂದರೆ ಅವರು 

ಭೂಮಿಯನುು  ಆನುವಾಂಶಕವಾಗಿ 

ಪ್ಡಯುವರು. 

6 “ನಿೋತಿಗಾಗಿ ಹಸಿದು ಬಾಯಾರಿಕಯುಳಿವರು 

ಧ್ನಯ ರು, ಏಕಾಂದರೆ ಅವರು ತೃಪ್ತ ರಗುವರು. 



throughout all Galilee, preaching in their 

synagogues and casting out demons.” 

(Mark 1:35-39) 

• Jesus wanted many to be blessed 

by hearing the Good News that the 

Kingdom of Heaven was near. 

“And when they could not get near him 

because of the crowd, they removed the 

roof above him, and when they had made 

an opening, they let down the bed on 

which the paralytic lay. 5 And when Jesus 

saw their faith, he said to the paralytic, 

"My son, your sins are forgiven." (Mark 

2:4-5) 

• Their actions demonstrated their 

belief and faith. 

"Why does he eat with tax collectors and 

sinners?" 17 And when Jesus heard it, he 

said to them, "Those who are well have no 

need of a physician, but those who are 

sick. I came not to call the righteous, but 

sinners." (Mark 2:16-17) 

• Those who think they are 

righteous and without sin believe 

they do not need forgiveness. 

“And the scribes who came down from 

Jerusalem were saying, "He is possessed 

by Beelzebub," and "by the prince of 

demons he casts out the demons." (Mark 

3:22) 

“And when Jesus had stepped out of the 

boat, immediately there met him out of 

the tombs a man with an unclean spirit. 3  

He lived among the tombs. And no one 

could bind him anymore, not even with a 

chain, 4 for he had often been bound with 

shackles and chains, but he wrenched the 

chains apart, and he broke the shackles in 

7 "ಕರುಣೆಯುಳಿವರು ಧ್ನಯ ರು, ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರು ಕರುಣೆಯನುು  ಪ್ಡಯುತಾತ ರೆ. 

8 “ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಶುದಧ ರಗಿರುವವರು 

ಧ್ನಯ ರು, ಅವರು ದೋವರನುು  ನೋಡುವರು. 

9 “ಶಾಂತಿ ಮಾಡುವವರು ಧ್ನಯ ರು, ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರನುು  ದೋವರ ಮಕೂ ಳು ಎಾಂದು 

ಕರೆಯುವರು. 

10 “ಧ್ಮೊದ ನಿಮಿತತ  ಹಾಂಸಗೆ ಒಳಗಾದವರು 

ಧ್ನಯ ರು, ಯಾಕಾಂದರೆ ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವು 

ಅವರದು. 

11 “ನನು  ನಿಮಿತತ  ಇತರರು ನಿನು ನುು  ನಿಾಂದಿಸಿ 

ಹಾಂಸಪ್ಡಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತತ  ನಿನು  ವಿರುದಧ  

ಎಲಿಾ  ರಿೋತಿಯ ಕಟಿ  ಮಾತ್ತಗಳನುು  ಸುಳಿು  

ಹೋಳಿದಾಗ ನಿೋವು ಧ್ನಯ ರು. 12 ಹಗೆು  ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂತೋಷ್ಪ್ಡಿರಿ, ಏಕಾಂದರೆ ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲ  

ನಿಮಮ  ಪ್ರ ತಿಫಲವು ದಡಡ ದಾಗಿದ, ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರು ನಿಮಗೆ ಮೊದಲು ಇದದ  

ಪ್ರ ವಾದಿಗಳನುು  ಹಾಂಸಿಸಿದರು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

5:3-12) 

"ಇಕೂ ಟಿ್ಟ ದ ದಾವ ರದಿಾಂದ ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿರಿ, ಏಕಾಂದರೆ 

ದಾವ ರವು ವಿಶಲವಾಗಿದ ಮತ್ತತ  ನಾಶಕೂ  

ಹೋಗುವ ಮಾಗೊವು ಸುಲಭವಾಗಿದ, ಮತ್ತತ  

ಅದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವವರು ಅನೆೋಕರು. 

14 ಗೆೋಟ್ ಕ್ಷರಿದಾಗಿದ ಮತ್ತತ  ಜೋವನಕೂ  ನಡಸುವ 

ಮಾಗೊವು ಕಠಿಣ್ವಾಗಿದ, ಮತ್ತತ  ಯಾರು ಇದು 

ಕಡಿಮ ಎಾಂದು ಕಾಂಡುಕೊಳಿಿ . (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  7:13-

14) 

"ನನಗೆ 'ಕತೊನೆೋ, ಕತೊನೆೋ' ಎಾಂದು ಹೋಳುವ 

ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲರುವ ನನು  

ತಾಂದಯ ಚಿತತ ವನುು  ಮಾಡುವವರು." 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  7:21) 

• ಅದನುು  ಮಾಡಲು ತಾಂದಯ ಚಿತತ ವನುು  

ತಿಳಿದಿರಬೋಕು. ಜೋಸ್ಸ್ ಪ್ದವಾಗಿದ 

ಮತ್ತತ  ಭೂಮಿಯ ಮೋಲೆ 



pieces. No one had the strength to subdue 

him. 5 Night and day among the tombs 

and on the mountains, he was always 

crying out and bruising himself with 

stones. 6 And when he saw Jesus from 

afar, he ran and fell down before him. 7 

And crying out with a loud voice, he said, 

"What have you to do with me, Jesus, 

Son of the Most High God?“ (Mark 5:2-7) 

“And he called the twelve and began to 

send them out two by two, and gave them 

authority over the unclean spirits. 8 He 

charged them to take nothing for their 

journey except a staff—no bread, no bag, 

no money in their belts— 9 but to wear 

sandals and not put on two tunics.   10 

And he said to them, "Whenever you 

enter a house, stay there until you depart 

from there.  11 And if any place will not 

receive you and they will not listen to you, 

when you leave, shake off the dust that is 

on your feet as a testimony against them." 

(Mark 6:7-12) 

“And the Pharisees and the scribes asked 

him, ‘Why do your disciples not walk 

according to the tradition of the elders, 

but eat with defiled hands?" 6 And he said 

to them, "Well did Isaiah prophesy of you 

hypocrites, as it is written, 

 'This people honors me with 

their lips, but their heart is far 

from me; 7 in vain do they 

worship me, teaching as 

doctrines the commandments 

of men.'  8 You leave the 

commandment of God and 

hold to the tradition of men.’" 

(Mark 7:5-8) 

ಘೋಷ್ಟಸಿದರು, ಆದದ ರಿಾಂದ ತಾಂದಯ 

ಪ್ದಗಳನುು  ಕಲ್ಲಯಲು ಯೆೋಸುವಿನ 

ಬೋಧ್ನೆಯನುು  ಹುಡುಕಬೋಕು. 

“ಆದದ ರಿಾಂದ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮುಾಂದ ನನು ನುು  

ಅಾಂಗಿೋಕರಿಸುವ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ, 

ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲರುವ ನನು  ತಾಂದಯ ಮುಾಂದ ನಾನು 

ಸ್ಹ ಒಪ್ಪ ಕೊಳಿು ತೆತ ೋನೆ, 33 ಆದರೆ ಯಾರು 

(ಯೆೋಸು ದೋವರೆಾಂದು ಒಪ್ಪ ಕೊಳಿಲು 

ನಿರಕರಿಸುತಾತ ರೆ) ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮುಾಂದ 

ನನು ನುು  ನಿರಕರಿಸುತಾತ ರೆ, ನಾನು ಸ್ಹ 

ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲರುವ ನನು  ತಾಂದಯ ಮುಾಂದ 

ನಿರಕರಿಸುತೆತ ೋನೆ. ” (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  10:32-33) 

"ಒಳಿ್ಳಯ ಬಿೋಜವನುು  ಬಿತ್ತತ ವವನು 

ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನು. 38 ಹಲವು ಜಗತ್ತತ , 

ಮತ್ತತ  ಒಳಿ್ಳಯ ಬಿೋಜವು ರಜಯ ದ ಮಕೂ ಳು, 

ಕಳ್ಳಗಳು ದುಷಿ್ ನ ಮಕೂ ಳು, 39 ಮತ್ತತ  

ಅವುಗಳನುು  ಬಿತಿತ ದ ಶತ್ತರ . ದವವ , ಕೊಯಿು  

ಯುಗ ಸ್ನಿಹವಾಗಿದ, ಕೊಯುಯ ವವರು 

ದೋವದೂತರು, 40 ಕಳ್ಳಗಳನುು  ಒಟಿು ಗೂಡಿಸಿ 

ಬಾಂಕ್ಷಯಿಾಂದ ಸುಡುವಾಂತೆಯೆೋ ಯುಗದ 

ಅಾಂತಯ ದಲಿ್ಲ  ಆಗುವರು, 41 ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನು 

ತನು  ದೂತರನುು  ಕಳುಹಸುವನು. ಮತ್ತತ  

ಅವರು ಆತನ ರಜಯ ದಿಾಂದ ಎಲಿಾ  ಪ್ಯಪ್ದ 

ಕರಣ್ಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  ಕನೂನು 

ಉಲಿಾಂಘಿಸುವವರನುು  ಒಟಿು ಗೂಡಿಸುವರು, 42 

ಅವರನುು  ಬಾಂಕ್ಷಯ ಕುಲುಮಗೆ ಎಸಯುತಾತ ರೆ, 

ಆ ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಅಳುವುದು ಮತ್ತತ  

ಹಲಿುಕಡಿಯುವುದು ಇರುತತ ದ, 43 ಆಗ 

ನಿೋತಿವಾಂತರು ಸೂಯೊನಾಂತೆ ಪ್ರ ಕಶಸುವರು. 

ಅವರ ತಾಂದಯ ರಜಯ , ಕ್ಷವಿ ಇರುವವನು 

ಕೋಳಲ್ಲ. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13:37-43) 

 

"ಅವನು ಅವರಿಗೆ, 'ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  

ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯದ ಸ್ಲುವಾಗಿ ನಿೋವು ದೋವರ 



“And they came to Capernaum. And when 

he was in the house he asked them, 

"What were you discussing on the way?"  

34 But they kept silent, for on the way 

they had argued with one another about 

who was the greatest. 35 And he sat down 

and called the twelve. And he said to 

them, "If anyone would be first, he must 

be last of all and servant of all."  36 And 

he took a child and put him in the midst of 

them, and taking him in his arms, he said 

to them, 37  "Whoever receives one such 

child in my name receives me, and 

whoever receives me, receives not me but 

him who sent me." (Mark 9:33-37) 

• Pride in self, defeats will defeat the 

work of a “servant.” 

"How difficult it will be for those who 

have wealth to enter the kingdom of 

God!"  24 And the disciples were amazed 

at his words. But Jesus said to them again, 

"Children, how difficult it is to enter the 

kingdom of God!  25 It is easier for a 

camel to go through the eye of a needle 

than for a rich person to enter the 

kingdom of God."  26 And they were 

exceedingly astonished, and said to him, 

"Then who can be saved?" 27 Jesus 

looked at them and said, "With man it is 

impossible, but not with God. For all 

things are possible with God." (Mark 

10:23-28) 

• One’s wealth does not provide 

forgiveness. 

“Jesus said, ‘Truly, I say to you, there is no 

one who has left house or brothers or 

sisters or mother or father or children or 

lands, for my sake and for the gospel,  30 

ಆಜೆ್ಞ ಯನುು  ಏಕ ಮುರಿಯುತಿತ ೋರಿ?' (ಮತಾತ ಯ 

15: 3-4) 

"ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ ಉತತ ರಿಸಿದನು, "ಸೈಮನ್ 

ಬಾರ್-ಯೋನಾ, ನಿೋವು ಧ್ನಯ ರು! ಮಾಾಂಸ್ ಮತ್ತತ  

ರಕತ ವು ನಿಮಗೆ ಇದನುು  ಬಹರಾಂಗಪ್ಡಿಸ್ಲ್ಲಲಿ , 

ಆದರೆ ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲರುವ ನನು  ತಾಂದ. 18 ಮತ್ತತ  

ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ನಿೋನು ಪ್ೋತರ , ಮತ್ತತ  

ನಾನು ಈ ಬಾಂಡಯ ಮೋಲೆ. ನನು  ಚರ್ಚೊ 

ಮತ್ತತ  ನರಕದ ದಾವ ರಗಳನುು  ನಿಮಿೊಸಿ 

(ನರಕವಲಿ , ಆದರೆ ಗಿರ ೋಕರು ಅಗಲ್ಲದ ಆತಮ ಗಳ 

ಸ್ಥ ಳವನುು  (ರಜಯ ) ಹೈಡ್ಸ -(ಬೈಬಲ್ಫ್‌ಸ್ಫಿ್್‌ನ 

ನೂಯ  ಎಕಸ ಸಿಿ ವ್ ಸಿ್ ರಾಂಗಸ  ಸ್ಾಂಖ್ಯಯ ಗಳು ಮತ್ತತ  

ಕನಾೂ ಡೊನ್ಸ ) ಅದರ ವಿರುದಧ  ಮೋಲುಗೆೈ 

ಸ್ಧಿಸುವುದಿಲಿ . ” (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  16: 17-18) 

• ಪ್ೋಟರ್(ಗಿರ ೋಕ್ ಪ್ದ ಪ್ರ್ಟರ ೋಸ್ ಎಾಂಬ 

ಪ್ದದ ಅಥೊ) ಜೋಸ್ಸ್ ದೋವರೆಾಂದು 

ದೈವಿಕ ಪ್ರ ೋರಣೆಯಿಾಂದ ಘೋಷ್ಟಸಿದರು. 

ದೋವರ ರಜಯ  ಮತ್ತತ  ಮನೆಯ 

ಅಡಿಪ್ಯಯ. 

• ಈ ಬಾಂಡ(ಗಿರ ೋಕ್ ಪ್ದದ ಪ್ಟ್ಟರ ದಿಾಂದ 

ಬಾಂಡಯ ದರ ವಯ ರಶ ಎಾಂದಥೊ) ಒಾಂದು 

ಅಡಿಪ್ಯಯ ಬಾಂಡಯಾಗಿದ. (ಥೋಯರ್್‌ನ 

ಗಿರ ೋಕ್ ಲೆಕ್ಷಸ ಕನ್್‌ನಿಾಂದ) 

“ಯಾರದರೂ ನನು  ಹಾಂದ ಬರಲು 

ಬಯಸಿದರೆ, ಅವನು ತನು ನುು  ನಿರಕರಿಸ್ಲ್ಲ 

(ತನು ನುು  ತಾನೆೋ ಮೊದಲು ಇಡುವುದಿಲಿ ) 

ಮತ್ತತ  ತನು  ಶಲುಬಯನುು  ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು 

ನನು ನುು  ಹಾಂಬಾಲ್ಲಸ್ಲ್ಲ. 25 ತನು  ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  

ಉಳಿಸಿಕೊಳಿು ವವನು ಅದನುು  

ಕಳ್ಳದುಕೊಳಿು ವನು, ಆದರೆ ನನು  ನಿಮಿತತ  ತನು  

ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  ಕಳ್ಳದುಕೊಳಿು ವವನು ಅದನುು  

ಕಾಂಡುಕೊಳಿು ವನು. 26 ಮನುಷ್ಯ ನು ಇಡಿೋ 

ಲೋಕವನುು  ಗಳಿಸಿ ತನು  ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  

ಕಳ್ಳದುಕೊಾಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಪ್ರ ಯೋಜನ? 

ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ನು ತನು  ಪ್ಯರ ಣ್ಕೂ  ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ 



who will not receive a hundredfold now in 

this time, houses and brothers and sisters 

and mothers and children and lands, with 

persecutions, and in the age to come 

eternal life.  31 But many who are first will 

be last, and the last first.’" (Mark 10:29-

31) 

• One must decide if family more 

important than  Christ and 

forgiveness 

“And Jesus answered them, "Have faith in 

God.  23  Truly, I say to you, whoever says 

to this mountain, 'Be taken up and thrown 

into the sea,' and does not doubt in his 

heart, but believes that what he says will 

come to pass, it will be done for him.  24 

Therefore I tell you, whatever you ask in 

prayer, believe that you have received it, 

and it will be yours.  25 And whenever you 

stand praying, forgive, if you have 

anything against anyone, so that your 

Father also who is in heaven may forgive 

you your trespasses."  (Mark 11:22-25) 

• Are we praying for a mountain in 

our life to be removed? 

” Which commandment is the most 

important of all?" 29 Jesus answered, 

"The most important is, 'Hear, O Israel: 

The Lord our God, the Lord is one.  30 And 

you shall love the Lord your God with all 

your heart and with all your soul and with 

all your mind and with all your strength.'  

31  The second is this: 'You shall love your 

neighbor as yourself.' There is no other 

commandment greater than these."  32 

And the scribe said to him, "You are right, 

Teacher. You have truly said that he is 

one, and there is no other besides him. 33 

ಏನು ಕೊಡುವನು? 27 ಯಾಕಾಂದರೆ 

ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನು ತನು  ತಾಂದಯ 

ಮಹಮಯಲಿ್ಲ  ತನು  ದೂತರಾಂದಿಗೆ 

ಬರಲ್ಲದಾದ ನೆ, ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ ಅವನು 

ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದದ ಕೂ  ತಕೂ ಾಂತೆ 

ಪ್ರ ತಿಫಲವನುು  ಕೊಡುವನು. 28 ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಇಲಿ್ಲ  ನಿಾಂತಿರುವ 

ಕಲವರು ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನು ತನು  ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  

ಬರುವುದನುು  ನೋಡುವವರೆಗೂ ಮರಣ್ವನುು  

ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲಿ . ”(ಮತಾತ ಯ 16: 24-28) 

• ಅವನ, ಯೆೋಸುವಿನ ರಜಯ , ದಾವಿೋದನ 

ರಜಯ ವಲಿ . 

• ಕೋಳಿದವರು ಸ್ತತ  ಕರಣ್ ಯೆೋಸುವಿನ 

ರಜಯ ವು ಈಗ ಪ್ರ ಸುತ ತವಾಗಿದ, 

“ಶಕ್ಷಕನೆೋ, ನಿತಯ ಜೋವವನುು  ಹಾಂದಲು ನಾನು 

ಯಾವ ಒಳಿ್ಳಯ ಕಯೊವನುು  ಮಾಡಬೋಕು?” 

17 ಮತ್ತತ  ಅವನು ಅವನಿಗೆ, “ಒಳಿ್ಳಯದನುು  

ಕುರಿತ್ತ ನಿೋವು ನನು ನುು  ಏಕ ಕೋಳುತಿತ ೋರಿ? 

ಒಬಬ ನೆೋ ಒಳಿ್ಳಯವನು. ನಿೋನು ಜೋವವನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವುದಾದರೆ ಆಜೆ್ಞ ಗಳನುು  ಪ್ಯಲ್ಲಸು.” 

18 ಅವನು ಅವನಿಗೆ, “ಯಾವುದು?” ಎಾಂದು 

ಕೋಳಿದನು ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು, “ಹತೆಯ  

ಮಾಡಬಾರದು, ವಯ ಭಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು, 

ಕಳಿತನ ಮಾಡಬಾರದು, ಸುಳಿು  ಸ್ಕಿ್ಷ  

ಹೋಳಬಾರದು. 19 ನಿನು  ತಾಂದ ತಾಯಿಯನುು  

ಗೌರವಿಸಿ, ನಿನು  ನೆರೆಯವನನುು  ನಿನು ಾಂತೆಯೆೋ 

ಪ್ರ ೋತಿಸ್ಬೋಕು.” 20 ಆ ಯುವಕನು ಅವನಿಗೆ, 

“ಇದನೆು ಲಿಾ  ನಾನು ಪ್ಯಲ್ಲಸಿದದ ೋನೆ. ನನಗೆ 

ಇನೂು  ಏನು ಕೊರತೆಯಿದ?" 21 ಯೆೋಸು 

ಅವನಿಗೆ, "ನಿೋನು ಪ್ರಿಪೂಣ್ೊನಾಗಿದದ ರೆ, ಹೋಗಿ, 

ನಿನು ಲಿ್ಲರುವದನುು  ಮಾರಿ ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಡು, 

ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲ  ನಿನಗೆ ಸ್ಾಂಪ್ತ್ತತ  ಇರುತತ ದ; 

ಮತ್ತತ  ಬಾ, ನನು ನುು  ಹಾಂಬಾಲ್ಲಸು." 22 ಇದನುು  

ಕೋಳಿದ ಯುವಕನು ದುಃಖದಿಾಂದ 



And to love him with all the heart and 

with all the understanding and with all the 

strength, and to love one's neighbor as 

oneself, is much more than all whole 

burnt offerings and sacrifices." 34 And 

when Jesus saw that he answered wisely, 

he said to him, "You are not far from the 

kingdom of God."  And after that no one 

dared to ask him any more questions.” 

(Mark 12:28-34) 

• Not far from the Kingdom is not 

the same as in Kingdom. 

"But be on your guard. For they will 

deliver you over to councils, and you will 

be beaten in synagogues, and you will 

stand before governors and kings for my 

sake, to bear witness before them.  10 

And the gospel must first be proclaimed 

to all nations.  11 And when they bring 

you to trial and deliver you over, do not 

be anxious beforehand what you are to 

say, but say whatever is given you in that 

hour, for it is not you who speak, but the 

Holy Spirit.  12  And brother will deliver 

brother over to death, and the father his 

child, and children will rise against parents 

and have them put to death.  13  And you 

will be hated by all for my name's sake. 

But the one who endures to the end will 

be saved.” (Mark 13:9-13) 

Summary of Gospel of Mark: 

This text highlights the actions and 

teachings of Jesus Christ as recorded by 

Mark in the Bible. Jesus proclaimed the 

Good News that the Kingdom of 

Heaven was near and wanted many 

people to hear it. He forgave the sins of 

a paralytic man because of his faith and 

ಹರಟುಹೋದನು, ಏಕಾಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 

ದಡಡ  ಆಸಿತ  ಇತ್ತತ . (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  19:16-22) 

• ಈ ಯುವಕನು ತಾನು ಶಶವ ತ 

ಜೋವನವನುು  ಗಳಿಸ್ಬಹುದಾಂದು 

ನಾಂಬಿದದ ನು (ನಾನು ಏನು 

ಮಾಡಬೋಕಾಂದು ಅವನು ಹೋಳಿದದ ರಿಾಂದ) 

"ಶಶವ ತ ಜೋವನವನುು  ಹಾಂದಲು 

ನಾನು ಯಾವ ಒಳಿ್ಳಯ ಕಯೊವನುು  

ಮಾಡಬೋಕು?" ಅವನು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ತನು  

ಸ್ಾಂಪ್ತಿತ ನ ಮೋಲೆ ಅವಲಾಂಬಿತನಾಗಿ 

ಅತೃಪ್ತ ನಾಗಿ ಹರಟುಹೋದನು. 

 

"ನಿನಗೆ ಏನನಿಸುತತ ದ? ಒಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 

ಇಬಬ ರು ಗಾಂಡು ಮಕೂ ಳಿದದ ರು. ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಮೊದಲನೆಯವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 'ಮಗನೆೋ, 

ಇಾಂದು ದಾರ ಕಿ್ಷತೋಟಕೂ  ಹೋಗಿ ಕಲಸ್ ಮಾಡು' 

ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. 29 ಆಗ ಅವನು--ನಾನು 

ಆಗುವುದಿಲಿ  ಎಾಂದು ಉತತ ರಿಸಿದನು, ಆದರೆ 

ನಾಂತರ ಅವನು ತನು  ಮನಸ್ಸ ನುು  

ಬದಲಾಯಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಹೋದನು, 30 

ಅವನು ಇನು ಬಬ  ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ಹಾಗೆಯೆೋ ಹೋಳಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವನು 

"ಹೋಗುತೆತ ೋನೆ, ಸ್ರ್" ಎಾಂದು ಉತತ ರಿಸಿದನು 

ಆದರೆ ಹೋಗಲ್ಲಲಿ . ಇವರಿಬಬ ರಲಿ್ಲ  ಯಾರು 

ತಾಂದಯ ಇಚೆಛ ಯನುು  ಮಾಡಿದರು?" ಅವರು 

ಹೋಳಿದರು, "ಮೊದಲನೆಯದು." ಯೆೋಸು 

ಅವರಿಗೆ, “ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ತೆರಿಗೆ 

ವಸೂಲ್ಲ ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತತ  ವೆೋಶೆಯ ಯರು 

ನಿಮಮ  ಮುಾಂದ ದೋವರ ರಜಯ ಕೂ  ಹೋಗುತಾತ ರೆ, 

32 ಯೋಹಾನನು ನಿೋತಿಯ ಮಾಗೊದಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  

ಬಳಿಗೆ ಬಾಂದನು, ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಅವನನುು  

ನಾಂಬಲ್ಲಲಿ , ಆದರೆ ತೆರಿಗೆಯನುು  ನಾಂಬಿದಿದ ೋರಿ. 

ಸ್ಾಂಗಾರ ಹಕರು ಮತ್ತತ  ವೆೋಶೆಯ ಯರು ಅವನನುು  

ನಾಂಬಿದರು ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಅದನುು  ನೋಡಿದರೂ 

ಸ್ಹ, ನಿೋವು ನಾಂತರ ನಿಮಮ  ಮನಸ್ಸ ನುು  



belief in Him. Jesus associated with 

sinners and tax collectors, stating that 

He came for the sinners, not the 

righteous. He also criticized the 

Pharisees for leaving God's 

commandments to follow human 

traditions. Jesus sent out his disciples 

to preach and gave them authority over 

unclean spirits. He reminded them that 

pride in oneself defeats the work of a 

servant. Jesus also stated that wealth 

does not provide forgiveness, and it is 

difficult for those with wealth to enter 

the Kingdom of God. However, all 

things are possible with God. 

 

Luke 

“He (Jesus) went to the synagogue on the 

Sabbath day, and he stood up to read. 17 

And the scroll of the prophet Isaiah was 

given to him. He unrolled the scroll and 

found the place where it was written, ‘18  

"The Spirit of the Lord is upon me, 

because he has anointed me to proclaim 

good news to the poor. He has sent me to 

proclaim liberty to the captives and 

recovering of sight to the blind,  to set at 

liberty those who are oppressed, 19  to 

proclaim the year of the Lord's favor.’ 20 

And he rolled up the scroll and gave it 

back to the attendant and sat down. And 

the eyes of all in the synagogue were fixed 

on him. 21 And he began to say to them, 

"Today this Scripture has been fulfilled in 

your hearing." Luke 4:16-22 

God’s Word to the Nations has 

“’The Spirit of the Lord is with me. 

He has anointed me to tell the 

ಬದಲಾಯಿಸ್ಲ್ಲಲಿ  ಮತ್ತತ  ಅವನನುು  

ನಾಂಬಲ್ಲಲಿ . (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  21:28-32) 

• ಮಾತ್ತ ವಿಧೋಯತೆ ಅಲಿ . ಪ್ರ ದಶೊನದ 

ನಾಂತರ ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ವು 

ವಿಧೋಯತೆಯಾಗಿದ. 

“ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವನುು  ತನು  ಮಗನಿಗೆ 

ಮದುವೆಯ ಔತಣ್ವನುು  ನಿೋಡಿದ ರಜನಿಗೆ 

ಹೋಲ್ಲಸ್ಬಹುದು, 3 ಮತ್ತತ  ಮದುವೆಗೆ 

ಕರೆದವರನುು  ಕರೆಯಲು ತನು  ಸೋವಕರನುು  

ಕಳುಹಸಿದನು, ಆದರೆ ಅವರು ಬರಲ್ಲಲಿ , 4 ಮತೆತ  

ಅವನು ಇತರ ಸೋವಕರನುು  ಕಳುಹಸಿದನು. , 

'ಆಹಾವ ನಿಸಿದವರಿಗೆ ಹೋಳು, ನೋಡು, ನನು  

ಊಟವನುು  ನಾನು ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸಿದದ ೋನೆ, ನನು  

ಎತ್ತತ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನನು  ಕೊಬಿಬ ದ ಕರುಗಳನುು  

ಕಡಿಯಲಾಗಿದ, ಮತ್ತತ  ಎಲಿವೂ ಸಿದಧ ವಾಗಿದ, 

ಮದುವೆಗೆ ಬನಿು .' 5 ಆದರೆ ಅವರು 

ಗಮನಹರಿಸ್ದ ಒಬಬ ನು ಅವನ ಹಲಕೂ , 

ಇನು ಬಬ ನು ತನು  ವಾಯ ಪ್ಯರಕೂ  ಹೋದನು, 6 

ಉಳಿದವರು ಅವನ ಸೋವಕರನುು  ಹಡಿದು 

ಅವಮಾನಕರವಾಗಿ ವತಿೊಸಿ ಅವರನುು  

ಕೊಾಂದುಹಾಕ್ಷದರು, 7 ರಜನು 

ಕೊೋಪ್ಗೊಾಂಡನು ಮತ್ತತ  ಅವನು ತನು  

ಸೈನಯ ವನುು  ಕಳುಹಸಿ ಅವರನುು  

ನಾಶಪ್ಡಿಸಿದನು. ಕೊಲೆಗಾರರು ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ನಗರವನುು  ಸುಟಿುಹಾಕ್ಷದರು, 8 ನಾಂತರ 

ಅವನು ತನು  ಸೋವಕರಿಗೆ, 'ಮದುವೆ ಔತಣ್ವು 

ಸಿದಧ ವಾಗಿದ, ಆದರೆ ಆಹಾವ ನಿಸಿದವರು 

ಯೋಗಯ ರಲಿ , 9 ಆದದ ರಿಾಂದ ಮುಖಯ  ರಸತ ಗಳಿಗೆ 

ಹೋಗಿ ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಕಾಂಡುಕೊಾಂಡವರನೆು ಲಿ  

ಮದುವೆಯ ಔತಣ್ಕೂ  ಆಹಾವ ನಿಸಿ.' 10 ಆ 

ಸೋವಕರು ದಾರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮಗೆ ಸಿಕೂ  

ಕಟಿ ವರನೂು  ಒಳಿ್ಳಯವರನೂು  

ಒಟಿು ಗೂಡಿಸಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಂಟಪ್ 

ಅತಿಥಿಗಳಿಾಂದ ತ್ತಾಂಬಿತ್ತತ . 11 "ಆದರೆ ಅರಸ್ನು 



Good News to the poor. He has 

sent me to announce forgiveness 

to the prisoners of sin and the 

restoring of sight to the blind, to 

forgive those who have been 

shattered by sin, 19 to announce 

the year of the Lord's favor."  

• This translation shows Jesus’s 

purpose was to forgive sins by His 

sacrifice. In doing so He performed 

miracles of healing. Therefore, the 

Good News was forgiveness of sin 

allowing redemption. 

 

 “The people sought him and came 

to him, and would have kept him 

from leaving them, 43 but he said 

to them, "I must preach the good 

news of the kingdom of God to 

the other towns as well; for I was 

sent for this purpose." (Luke 4:42-

43) 

“Blessed are you when people hate you 

and when they exclude you and revile you 

and spurn your name as evil, on account 

of the Son of Man! Rejoice in that day, 

and leap for joy, for behold, your reward 

is great in heaven; for so their fathers did 

to the prophets.” (Luke 6:22-23) 

• Approval on man is earthly and 

worthless and nothing compared 

to the approval of God. 

"Go and tell John what you have seen and 

heard: the blind receives their sight, the 

lame walk, lepers are cleansed, and the 

deaf hear, the dead are raised up, the 

poor have good news preached to them.  

ಅತಿಥಿಗಳನುು  ನೋಡಲು ಒಳಗೆ ಬಾಂದಾಗ 

ಮದುವೆಯ ಉಡುಪ್ನುು  ಧ್ರಿಸ್ದ ಒಬಬ  

ಮನುಷ್ಯ ನನುು  ಅಲಿ್ಲ  ನೋಡಿದನು. 12 ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಅವನಿಗೆ, "ಸು ೋಹತನೆೋ, ಮದುವೆಯ 

ಉಡುಪ್ನುು  ಇಲಿದ ನಿೋವು ಇಲಿ್ಲಗೆ ಹೋಗೆ 

ಬಾಂದಿದಿದ ೋರಿ?" ಅವನು ಮೂಕನಾಗಿದದ ನು, 13 

ಆಗ ಅರಸ್ನು ಸೋವಕರಿಗೆ--ಅವನನುು  ಕೈಕಲು 

ಕಟಿಿ  ಹರಗಿನ ಕತತ ಲೆಯಲಿ್ಲ  ಹಾಕ್ಷರಿ; ಆ 

ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಅಳುವುದು ಮತ್ತತ  

ಹಲಿುಕಡಿಯುವುದು ಇರುತತ ದ. 14 ಯಾಕಾಂದರೆ 

ಅನೆೋಕರು ಕರೆಯಲಪ ಟಿಿ ದಾದ ರೆ, ಆದರೆ ಕಲವರು 

ಆಯೊಯಾದವರು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  22:2-14) 12 

ಆತನು ಅವನಿಗೆ--ಸು ೋಹತನೆೋ, ಮದುವೆಯ 

ವಸ್ತ ರವಿಲಿದ ನಿೋನು ಇಲಿ್ಲಗೆ ಹೋಗೆ ಬಾಂದ? ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಮೂಕನಾಗಿದದ ನು. 13 ಆಗ ಅರಸ್ನು 

ಪ್ರಿಚಾರಕರಿಗೆ--ಅವನನುು  ಕೈಕಲು ಕಟಿಿ  

ಹರಗಿನ ಕತತ ಲೆಗೆ ಹಾಕು ಅಾಂದನು. ಆ 

ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಅಳುವುದು ಮತ್ತತ  ಹಲಿು  

ಕಡಿಯುವುದು ಇರುತತ ದ.' 14 ಯಾಕಾಂದರೆ 

ಅನೆೋಕರು ಕರೆಯಲಪ ಟಿಿ ದಾದ ರೆ, ಆದರೆ ಕಲವರು 

ಆಯೊಯಾದವರು." (ಮತಾತ ಯ 22: 2-14) 12 

ಆತನು ಅವನಿಗೆ--ಸು ೋಹತನೆೋ, ಮದುವೆಯ 

ವಸ್ತ ರವಿಲಿದ ನಿೋನು ಇಲಿ್ಲಗೆ ಹೋಗೆ ಬಾಂದ? ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಮೂಕನಾಗಿದದ ನು. 13 ಆಗ ಅರಸ್ನು 

ಪ್ರಿಚಾರಕರಿಗೆ--ಅವನನುು  ಕೈಕಲು ಕಟಿಿ  

ಹರಗಿನ ಕತತ ಲೆಗೆ ಹಾಕು ಅಾಂದನು. ಆ 

ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಅಳುವುದು ಮತ್ತತ  ಹಲಿು  

ಕಡಿಯುವುದು ಇರುತತ ದ.' 14 ಯಾಕಾಂದರೆ 

ಅನೆೋಕರು ಕರೆಯಲಪ ಟಿಿ ದಾದ ರೆ, ಆದರೆ ಕಲವರು 

ಆಯೊಯಾದವರು." (ಮತಾತ ಯ 22: 2-14) 

• ಗಮನಿಸಿ: ರಜನು ದೋವರು, ಮಗನು 

ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನು, ಮತ್ತತ  ಕ್ಷರ ಶಿ ಯನು ರು ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ 

ವಧು. 



23 And blessed is the one who is not 

offended by me." (Luke 7:22-23) 

“Soon afterward he went on through 

cities and villages, proclaiming and 

bringing the good news of the kingdom of 

God.” (Luke 8:1) 

“A Sower went out to sow his seed.” … 

“Now the parable is this: The seed is the 

word of God.  12 The ones along the path 

are those who have heard. Then the devil 

comes and takes away the word from 

their hearts, so that they may not believe 

and be saved.  13 And the ones on the 

rock are those who, when they hear the 

word, receive it with joy. But these have 

no root; they believe for a while, and in 

time of testing fall away.  14 And as for 

what fell among the thorns, they are 

those who hear, but as they go on their 

way they are choked by the cares and 

riches and pleasures of life, and their fruit 

does not mature.  15 As for that in the 

good soil, they are those who, hearing the 

word, hold it fast in an honest and good 

heart, and bear fruit with patience.” (Luke 

8:8:5 … 11-15) 

• Gospel seed Sowers are not to 

exclude anyone, especially 

seekers. 

“I will follow you wherever you go." 58 

And Jesus said to him, "Foxes have holes, 

and birds of the air have nests, but the 

Son of Man has nowhere to lay his head."  

59 To another he said, "Follow me." But 

he said, "Lord, let me first go and bury my 

father (wait until he dies)." 60 And Jesus 

said to him, "Leave the dead to bury their 

own dead. But as for you, go and proclaim 

• ಜೋಸ್ಸ್ ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಘೋಷ್ಟಸಿದರು 

ಮತ್ತತ  ಸ್ತತ  ಜನರನುು  ಮತೆತ  ಜೋವಕೂ  

ತರುವುದು ಸೋರಿದಾಂತೆ ಅದುು ತಗಳನುು  

ಮಾಡಿದರು. ಪುರವೆ ಅವರು ಮಾನವ 

ದೋಹದಲಿ್ಲ  ದೋವತೆಯಾಗಿದದ ರು. 

• ಅನೆೋಕ ಯಹೂದಿಗಳು ವಿಶೆೋಷ್ವಾಗಿ 

ನಾಯಕರು ಅವನನುು  ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಸ್ಾಂದೋಶವನುು  ತಿರಸ್ೂ ರಿಸಿದರು. 

• ಯೆೋಸುವಿನ ದೋವರ ಕುರಿಮರಿ, ತನು  

ಐಹಕ ದೋಹವನುು  ದೋವರಿಗೆ ಅಪ್ೊಸಿದ 

ಏಕೈಕ ಪ್ಯಪ್ದ ಬಲ್ಲಯಾಗಿ ಅದು ಎಲಿಾ  

ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕ್ಷಮ ಮತ್ತತ  

ವಿಮೊೋಚನೆಯ ಬಾಗಿಲನುು  ತೆರೆಯಿತ್ತ. 

ಮಾಾಥ್ಯಾ  ಸುವಾರ್ತೆಯ ಸಾರಿಂಶ: 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ , ಮಾಕ್ೊ, ಲೂಯ ಕ್ ಮತ್ತತ  

ಯೋಹಾನರ ಸುವಾತೆೊಗಳಲಿ್ಲ  

ದಾಖಲ್ಲಸ್ಲಪ ಟಿಿ ರುವಾಂತೆ ಗಲ್ಲಲಾಯದಲಿ್ಲ  

ದೋವರ ರಜಯ ದ ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಯೆೋಸು 

ಘೋಷ್ಟಸುವುದರ ಮೋಲೆ ಪ್ಠ್ಯ ವು 

ಕೋಾಂದಿರ ೋಕರಿಸುತತ ದ. ಅವರು ಸಿನಗಾಗ್‌ಗಳಲಿ್ಲ  

ಕಲ್ಲಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಭರವಸ ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷದ 

ಸ್ಾಂದೋಶವನುು  ನಿೋಡಿದರು. ದೋವರ 

ಆಜೆ್ಞ ಗಳನುು  ಅನುಸ್ರಿಸುವವರಿಗೆ 

ಕದಿರುವ ಆಶೋವಾೊದಗಳು ಮತ್ತತ  

ಅನುಸ್ರಿಸ್ದವರಿಗೆ ಪ್ರಿಣಾಮಗಳ ಬಗೆೆಯೂ 

ಯೆೋಸು ಕಲ್ಲಸಿದನು. ಪ್ಯರ ಪ್ಾಂಚಿಕ 

ಆಸಿತ ಯನುು  ತಾಯ ಗ ಮಾಡುವ 

ಅಗತಯ ವಿದದ ರೂ, ಇತರರ ಮುಾಂದ ಅವನನುು  

ಒಪ್ಪ ಕೊಳಿು ವ ಮತ್ತತ  ಅನುಸ್ರಿಸುವ 

ಮಹತವ ದ ಬಗೆೆ  ಅವರು ಮಾತನಾಡಿದರು. 

ಯೆೋಸು ದೋವರ ಚಿತತ ವನುು  ಅನುಸ್ರಿಸುವ 

ಅಗತಯ ವನುು  ಒತಿತ ಹೋಳಿದನು ಮತ್ತತ  ಅದಕೂ  

ವಿರುದಧ ವಾದ ಮಾನವ 

ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯಗಳನುು  ಅನುಸ್ರಿಸುವುದರ 

ವಿರುದಧ  ಎಚಿ ರಿಸಿದನು. ಪ್ೋಟರ್ ತನು  



the kingdom of God."  61 Yet another said, 

"I will follow you, Lord, but let me first say 

farewell to those at my home." 62 Jesus 

said to him, "No one who puts his hand  

“And he said to them, "Take care, and be 

on your guard against all covetousness, 

for one's life does not consist in the 

abundance of his possessions." (Luke 

12:15-16) 

“And do not seek what you are to eat and 

what you are to drink, nor be worried.  30 

For all the nations of the world seek after 

these things, and your Father knows that 

you need them.  31 Instead, seek his 

kingdom, and these things will be added 

to you. 32  "Fear not, little flock, for it is 

your Father's good pleasure to give you 

the kingdom.  33  Sell your possessions, 

and give to the needy. Provide yourselves 

with moneybags that do not grow old, 

with a treasure in the heavens that does 

not fail, where no thief approaches and no 

moth destroys.  34  For where your 

treasure is, there will your heart be also.” 

(Luke 12:29-34) 

• Earthly possessions cannot provide 

eternal pleasures. 

“Lord, will those who are saved be few?" 

And he said to them, 24  "Strive to enter 

through the narrow door. For many, I tell 

you, will seek to enter and will not be 

able.  25  When once the master of the 

house has risen and shut the door, and 

you begin to stand outside and to knock at 

the door, saying, 'Lord, open to us,' then 

he will answer you, 'I do not know where 

you come from.'” (Luke 13:23-25) 

ದೈವತವ ದ ತಪಪ ಪ್ಪ ಗೆಯು ತನು  ಚರ್ಚ್‌ೊನ 

ಅಡಿಪ್ಯಯವಾಗಿದ ಎಾಂದು ಅವನು 

ಘೋಷ್ಟಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರನುು  

ಅವರ ಕಯೊಗಳ ಪ್ರ ಕರ ನಿಣ್ೊಯಿಸ್ಲು 

ಅವನು ತನು  ಎರಡನೆಯ ಬರುವಿಕಯನುು  

ಭವಿಷ್ಯ  ನುಡಿದನು. 

 

ಮಾರ್ಕೆ 

“ಮತ್ತತ  ಮುಾಂಜ್ಞನೆ ಎದುದ , ಇನೂು  ಕತತ ಲೆ 

ಇರುವಾಗಲೆೋ, ಅವನು ಹರಟು ನಿಜೊನ 

ಸ್ಥ ಳಕೂ  ಹೋದನು ಮತ್ತತ  ಅಲಿ್ಲ  ಅವನು 

ಪ್ಯರ ಥಿೊಸಿದನು. 36 ಸೈಮನ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಸ್ಾಂಗಡ ಇದದ ವರು ಅವನನುು  ಹುಡುಕ್ಷದರು, 37 

ಅವರು ಅವನನುು  ಕಾಂಡು ಅವನಿಗೆ, "ಎಲಿರೂ 

ನಿನು ನುು  ಹುಡುಕುತಿತ ದಾದ ರೆ" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದರು. 

38 ಆಗ ಆತನು ಅವರಿಗೆ, “ನಾವು ಮುಾಂದಿನ 

ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗೊೋಣ್, ಅಲಿ್ಲಯೂ ನಾನು 

ಉಪ್ದೋಶಸುತೆತ ೋನೆ, ಅದಕೂ ಗಿಯೆೋ ನಾನು 

ಹರಗೆ ಬಾಂದನು” ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. 39 

ಆತನು ಗಲ್ಲಲಾಯದಲಿೆಲಿಾ  ಸ್ಾಂಚರಿಸುತಾತ  

ಅವರ ಸ್ಭಾಮಾಂದಿರಗಳಲಿ್ಲ  ಬೋಧಿಸುತಿತ ದದ ನು 

ಮತ್ತತ  ದವವ ಗಳನುು  ಬಿಡಿಸಿದನು. (ಮಾಕ್ೊ 

1:35-39) 

• ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ ಎಾಂಬ 

ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಕೋಳುವ ಮೂಲಕ 

ಅನೆೋಕರು ಆಶೋವೊದಿಸ್ಬೋಕಾಂದು 

ಯೆೋಸು ಬಯಸಿದನು. 

“ಮತ್ತತ  ಜನಸ್ಾಂದಣಿಯಿಾಂದಾಗಿ ಅವರು 

ಅವನನುು  ಸ್ಮಿೋಪ್ಸ್ಲು ಸ್ಧ್ಯ ವಾಗದಿದಾದ ಗ, 

ಅವರು ಅವನ ಮೋಲ್ಲರುವ ಛಾವಣಿಯನುು  

ತೆಗೆದುಹಾಕ್ಷದರು ಮತ್ತತ  ಅವರು ತೆರೆದುಕೊಾಂಡ 

ನಾಂತರ ಅವರು ಪ್ಯಶವ ೊವಾಯುವಿಗೆ ಮಲಗಿದದ  

ಹಾಸಿಗೆಯನುು  ಕಳಗೆ ಇಳಿಸಿದರು. 5 ಯೆೋಸು 

ಅವರ ನಾಂಬಿಕಯನುು  ನೋಡಿ ಪ್ಯಶವ ೊವಾಯು 

ರೋಗಿಗೆ, “ನನು  ಮಗನೆೋ, ನಿನು  ಪ್ಯಪ್ಗಳು 



• Many who seek are not willing to 

commit.  

“When one of those who reclined at table 

with him heard these things, he said to 

him, ‘Blessed is everyone who will eat 

bread in the kingdom of God!’ 16 But he 

said to him, ‘A man once gave a great 

banquet and invited many.  17 And at the 

time for the banquet he sent his servant 

to say to those who had been invited, 

'Come, for everything is now ready.'  18 

But they all alike began to make excuses. 

The first said to him, 'I have bought a field, 

and I must go out and see it. Please have 

me excused.'  19 And another said, 'I have 

bought five yokes of oxen, and I go to 

examine them. Please have me excused.'  

20 And another said, 'I have married a 

wife, and therefore I cannot come.'  21 So 

the servant came and reported these 

things to his master. Then the master of 

the house became angry and said to his 

servant, 'Go out quickly to the streets and 

lanes of the city, and bring in the poor and 

crippled and blind and lame.'  22 And the 

servant said, 'Sir, what you commanded 

has been done, and still there is room.'  23 

And the master said to the servant, 'Go 

out to the highways and hedges and 

compel people to come in, that my house 

may be filled.  24 For I tell you, none of 

those men who were invited shall taste 

my banquet.'" (Luke 14:15-24)  

A young son demanded his inheritance 

NOW and his father gave it to him. But he 

foolishly spent it. "But when he came to 

himself, he said, 'How many of my father's 

hired servants have more than enough 

ಕ್ಷಮಿಸ್ಲಪ ಟಿಿ ವೆ” ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. (ಮಾಕ್ೊ 

2:4-5) 

• ಅವರ ಕಯೊಗಳು ಅವರ ನಾಂಬಿಕ 

ಮತ್ತತ  ನಾಂಬಿಕಯನುು  ಪ್ರ ದಶೊಸಿದವು. 

"ಅವನು ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲ್ಲಗಾರರು ಮತ್ತತ  

ಪ್ಯಪ್ಗಳಾಂದಿಗೆ ಏಕ ತಿನುು ತಾತ ನೆ?" 17 ಯೆೋಸು 

ಅದನುು  ಕೋಳಿ ಅವರಿಗೆ--ಅಸ್ವ ಸ್ಥ ರಿಗೆ ವೆೈದಯ ರ 

ಅವಶಯ ಕತೆಯಿಲಿ , ಆದರೆ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ 

ಅಗತಯ ವಿಲಿ ; ನಾನು ನಿೋತಿವಾಂತರನುು  ಕರೆಯಲು 

ಬಾಂದಿಲಿ , ಆದರೆ ಪ್ಯಪ್ಗಳನುು  ಕರೆಯಲು 

ಬಾಂದನು. (ಮಾಕ್ೊ 2:16-17) 

• ತಮಮ ನುು  ನಿೋತಿವಾಂತರು ಮತ್ತತ  

ಪ್ಯಪ್ವಿಲಿದ ಭಾವಿಸುವವರು ಕ್ಷಮಯ 

ಅಗತಯ ವಿಲಿ  ಎಾಂದು ನಾಂಬುತಾತ ರೆ. 

"ಮತ್ತತ  ಯೆರೂಸ್ಲೆೋಮಿನಿಾಂದ ಬಾಂದ 

ಶಸಿತ ರಗಳು, "ಅವನು ಬಲಿೆಬೂಬಿು ಾಂದ 

ಹಡಿದಿದಾದ ನೆ" ಮತ್ತತ  "ದವವ ಗಳ 

ರಜಕುಮಾರನಿಾಂದ ಅವನು ದವವ ಗಳನುು  

ಬಿಡಿಸಿದನು" ಎಾಂದು ಹೋಳುತಿತ ದದ ರು. (ಮಾಕ್ೊ 

3:22) 

“ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು ದೋಣಿಯಿಾಂದ 

ಹರಬಾಂದಾಗ, ಅಶುದಧ  ಆತಮ ವುಳಿ  ಒಬಬ  

ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ್ಮಾಧಿಯಿಾಂದ ಅವನನುು  

ಎದುರುಗೊಾಂಡನು. 3 ಅವನು ಸ್ಮಾಧಿಗಳ 

ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ನು. ಮತ್ತತ  ಯಾರೂ 

ಅವನನುು  ಇನುು  ಮುಾಂದ ಸ್ರಪ್ಳಿಯಿಾಂದ 

ಬಾಂಧಿಸ್ಲು ಸ್ಧ್ಯ ವಿಲಿ , 4 ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು 

ಆಗಾಗೆೆ  ಸ್ಾಂಕೊೋಲೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ರಪ್ಳಿಗಳಿಾಂದ 

ಬಾಂಧಿಸ್ಲಪ ಟಿ ನು, ಆದರೆ ಅವನು 

ಸ್ರಪ್ಳಿಗಳನುು  ಬೋಪ್ೊಡಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಸ್ಾಂಕೊೋಲೆಗಳನುು  ತ್ತಾಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದನು. 

ಅವನನುು  ನಿಗರ ಹಸುವ ಶಕ್ಷತ  ಯಾರಿಗೂ 

ಇರಲ್ಲಲಿ . 5 ಸ್ಮಾಧಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲಿ್ಲಯೂ 

ಪ್ವೊತಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಹಗಲ್ಲರುಳು ಅವನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಕಗುತಾತ  ಕಲಿು ಗಳಿಾಂದ 



bread, but I perish here with hunger!  18 I 

will arise and go to my father, and I will 

say to him, "Father, I have sinned against 

heaven and before you.  19  I am no 

longer worthy to be called your son. Treat 

me as one of your hired servants."'  20 

And he arose and came to his father. But 

while he was still a long way off, his father 

saw him and felt compassion, and ran  and 

embraced him and kissed him.  21 And the 

son said to him, 'Father, I have sinned 

against heaven and before you. I am no 

longer worthy to be called your son.'   22 

But the father said to his servants, 'Bring 

quickly the best robe, and put it on him, 

and put a ring on his hand, and shoes on 

his feet.  23 And bring the fattened calf 

and kill it, and let us eat and celebrate.  24 

For this my son was dead, and is alive 

again; he was lost, and is found.” (Luke 

15:17-24) 

• All God’s children (people) have 

foolishly sinned. If we change our 

way of thinking and acting and 

return to God, He will forgive. 

“And he said to his disciples, "Temptations 

to sin are sure to come, but woe to the 

one through whom they come!  2  It 

would be better for him if a millstone 

were hung around his neck and he were 

cast into the sea than that he should 

cause one of these little ones to sin.  

• Causing one to sin can bring 

eternal destruction. 

Pay attention to yourselves! If your 

brother sins, rebuke him, and if he 

repents, forgive him,  4 and if he sins 

against you seven times in the day, and 

ಜಜಿಕೊಳಿು ತಿತ ದದ ನು. 6 ಅವನು ಯೆೋಸುವನುು  

ದೂರದಿಾಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ 

ಮುಾಂದ ಬಿದದ ನು. 7 ಮತ್ತತ  ಅವನು ದಡಡ  

ಧ್ವ ನಿಯಿಾಂದ ಕ್ಕಗುತಾತ , “ಯೆೋಸುವೆೋ, 

ಪ್ರಮಾತಮ ನ ಮಗನಾದ ಯೆೋಸುವೆೋ, ನಿನಗೂ 

ನನಗೂ ಏನು?” (ಮಾಕ್ೊ 5: 2-7) 

“ಮತ್ತತ  ಅವನು ಹನೆು ರಡು ಮಾಂದಿಯನುು  

ಕರೆದು ಇಬಬ ರನುು  ಕಳುಹಸ್ಲು 

ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವರಿಗೆ 

ಅಶುದಾಧ ತಮ ಗಳ ಮೋಲೆ ಅಧಿಕರವನುು  

ಕೊಟಿನು. 8 ಅವರು ತಮಮ  ಪ್ರ ಯಾಣ್ಕೂ  ಒಾಂದು 

ಕೊೋಲನುು  ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಏನನೂು  

ತೆಗೆದುಕೊಳಿಬಾರದು - ರಟಿಿ  ಇಲಿ , 

ಚಿೋಲವಿಲಿ , ಅವರ ಬಲಿ ು ಲಿ್ಲ  ಹಣ್ವಿಲಿ  - 9 

ಆದರೆ ಚಪ್ಪ ಲ್ಲಗಳನುು  ಧ್ರಿಸ್ಬೋಕು ಮತ್ತತ  

ಎರಡು ಉಡುಪ್ನುು  ಹಾಕಬಾರದು. 10 ಮತ್ತತ  

ಆತನು ಅವರಿಗೆ, “ನಿೋವು ಒಾಂದು ಮನೆಗೆ 

ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿದಾಗ, ನಿೋವು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹರಡುವ 

ತನಕ ಅಲಿ್ಲಯೆೋ ಇರಿ; 11 ಯಾವುದೋ ಸ್ಥ ಳವು 

ನಿಮಮ ನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸ್ದಿದದ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ನಿಮಮ  ಮಾತನುು  ಕೋಳದ ಹೋದರೆ, ನಿೋವು 

ಹರಡುವಾಗ, ಮೋಲ್ಲರುವ ಧೂಳನುು  

ಅಲಿಾಡಿಸಿರಿ. ನಿಮಮ  ಪ್ಯದಗಳು ಅವರ ವಿರುದಧ  

ಸ್ಕಿ್ಷಯಾಗಿದ. (ಮಾಕ್ೊ 6:7-12) 

"ಮತ್ತತ  ಫರಿಸ್ಯರು ಮತ್ತತ  ಶಸಿತ ರಗಳು 

ಆತನನುು  ಕೋಳಿದರು, 'ನಿನು  ಶಷ್ಯ ರು ಹರಿಯರ 

ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯದಾಂತೆ ನಡಯದ, ಅಪ್ವಿತರ ವಾದ 

ಕೈಗಳಿಾಂದ ಏಕ ತಿನುು ತಾತ ರೆ?" 6 ಆತನು ಅವರಿಗೆ, 

"ಯೆಶಯನು ಕಪ್ಟಿಗಳಾದ ನಿಮಮ  ಬಗೆೆ  

ಚೆನಾು ಗಿ ಪ್ರ ವಾದಿಸಿದಾದ ನೆ. ಬರೆಯಲಾಗಿದ, 

ಈ ಜನರು ತಮಮ  ತ್ತಟಿಗಳಿಾಂದ 

ನನು ನುು  ಗೌರವಿಸುತಾತ ರೆ, ಆದರೆ 

ಅವರ ಹೃದಯವು ನನಿು ಾಂದ 

ದೂರವಾಗಿದ; 7 ಅವರು ನನು ನುು  



turns to you seven times, saying, 'I 

repent,' you must forgive him." (Luke 

17:1-4) 

“They were bringing even infants to him 

that he might touch them. And when the 

disciples saw it, they rebuked them. 16 

But Jesus called them to him, saying, "Let 

the children come to me, and do not 

hinder them, for to such belongs the 

kingdom of God.  17  Truly, I say to you, 

whoever does not receive the kingdom of 

God like a child shall not enter it." (Luke 

18:15-17) 

• A young child give trust without 

reservation. 

“And while some were speaking of the 

temple, how it was adorned with noble 

stones and offerings, he said, 6 "As for 

these things that you see, the days will 

come when there will not be left here one 

stone upon another that will not be 

thrown down."  7 And they asked him, 

"Teacher, when will these things be, and 

what will be the sign when these things 

are about to take place?" 8 And he said, 

"See that you are not led astray. For many 

will come in my name, saying, 'I am he!' 

and, 'The time is at hand!' Do not go after 

them.  9 And when you hear of wars and 

tumults, do not be terrified, for these 

things must first take place, but the end 

will not be at once." (Luke 21:5-9)  

• The temple was the center of 

Judaism. All records of genealogy 

for the Levites were kept here in 

order to know who should be the 

High Priest. Within a few years the 

offspring of David, Jesus of 

ಆರಧಿಸುತಾತ , ಮನುಷ್ಯ ರ 

ಆಜೆ್ಞ ಗಳನುು  ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  

ವಯ ಥೊವಾಗಿ ಮಾಡುತಾತ ರೆ. 8 ನಿೋವು 

ದೋವರ ಆಜೆ್ಞ ಯನುು  ಬಿಟಿು  

ಮನುಷ್ಯ ರ ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯವನುು  

ಅನುಸ್ರಿಸುತಿತ ೋರಿ. ”(ಮಾಕ್ೊ 7: 5-8) 

“ಮತ್ತತ  ಅವರು ಕಪ್ರ್ನೊಮಿಗೆ ಬಾಂದರು. ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಮನೆಯಲಿ್ಲದಾದ ಗ ಅವರನುು  ಕೋಳಿದನು, 

"ನಿೋವು ದಾರಿಯಲಿ್ಲ  ಏನು ಚಚಿೊಸುತಿತ ದಿದ ೋರಿ?" 34 

ಆದರೆ ಅವರು ಮೌನವಾಗಿದದ ರು, ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರು ದಾರಿಯಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ರಿಗೊಬಬ ರು ಯಾರು 

ದಡಡ ವರು ಎಾಂದು ವಾದಿಸಿದರು. 35 ಅವನು 

ಕುಳಿತ್ತಕೊಾಂಡು ಹನೆು ರಡು ಮಾಂದಿಯನುು  

ಕರೆದನು. ಮತ್ತತ  ಆತನು ಅವರಿಗೆ, 

"ಯಾವನಾದರೂ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿದದ ರೆ, 

ಅವನು ಎಲಿರಲಿ್ಲ  ಕೊನೆಯವನೂ ಮತ್ತತ  

ಎಲಿರ ಸೋವಕನೂ ಆಗಿರಬೋಕು." 36 ಆತನು 

ಒಾಂದು ಮಗುವನುು  ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು ಅವರ 

ಮಧ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಇಟಿು  ತನು  ತೋಳುಗಳಲಿ್ಲ  ಆತನು 

ಅವರಿಗೆ, 37 "ಅಾಂತಹ ಮಗುವನುು  ನನು  

ಹಸ್ರಿನಲಿ್ಲ  ಸಿವ ೋಕರಿಸುವವನು ನನು ನುು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ನನು ನುು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸುವವನು ನನು ನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸುವುದಿಲಿ , 

ಆದರೆ ಅವನು ಯಾರು ನನು ನುು  

ಕಳುಹಸಿದರು." (ಮಾಕ್ೊ 9:33-37) 

• ಆತಾಮ ಭಿಮಾನ, ಸೋಲುಗಳು "ಸೋವಕನ" 

ಕಲಸ್ವನುು  ಸೋಲ್ಲಸುತತ ವೆ. 

"ಸ್ಾಂಪ್ತತ ನುು  ಹಾಂದಿರುವವರು ದೋವರ 

ರಜಯ ವನುು  ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವುದು ಎಷಿ್ಟ  ಕಷಿ್ !" 24 

ಶಷ್ಯ ರು ಆತನ ಮಾತ್ತಗಳಿಗೆ ಬರಗಾದರು. ಆದರೆ 

ಯೆೋಸು ಅವರಿಗೆ, "ಮಕೂ ಳ್ಳೋ, ದೋವರ ರಜಯ ವನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವುದು ಎಷಿ್ಟ  ಕಷಿ್ ! 25 ಶರ ೋಮಾಂತನು 

ದೋವರ ರಜಯ ವನುು  ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವುದಕ್ಷೂ ಾಂತ 

ಒಾಂಟ್ಟಯು ಸೂಜಯ ಕಣಿಣ ನಿಾಂದ ಹೋಗುವುದು 



Nazareth-Christ the Son of God, 

will establish HIS kingdom (His 

Church), probably 4 or 5 decades 

later (76 A. D.) the Temple and 

Jerusalem will be completely 

destroyed. 

•  “He told them a parable: "Look at 

the fig tree, and all the trees.  30 

As soon as they come out in leaf, 

you see for yourselves and know 

that the summer is already near.  

31 So also, when you see these 

things taking place, you know that 

the kingdom of God is near.  32  

Truly, I say to you, this generation 

will not pass away until all has 

taken place.  33  Heaven and earth 

will pass away, but my words will 

not pass away.” (Luke 21:29-33) 

Summary of the Gospel of Luke: 

These passages from the Gospel of 

Luke highlight some of the teachings 

of Jesus and his actions during his 

ministry. Jesus preached the good 

news of the kingdom of God and 

performed miracles to help those who 

were sick or oppressed. He believed 

that the approval of God was more 

important than the approval of 

people, and he urged his followers to 

seek God's kingdom rather than 

earthly possessions. 

However, Jesus also faced opposition 

from some religious leaders who 

accused him of using demonic powers 

to perform miracles. He warned his 

followers to be vigilant against greed 

ಸುಲಭ." 26 ಅವರು ಬಹಳ ಆಶಿಯೊಪ್ಟಿು  

ಅವನಿಗೆ, "ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರು 

ರಕಿ್ಷ ಸ್ಲಪ ಡಬಹುದು?" 27 ಯೆೋಸು ಅವರನುು  

ನೋಡಿ, "ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಇದು ಅಸ್ಧ್ಯ , ಆದರೆ 

ದೋವರಿಾಂದ ಸ್ಧ್ಯ ವಿಲಿ , ಏಕಾಂದರೆ ದೋವರಿಗೆ 

ಎಲಿವೂ ಸ್ಧ್ಯ " ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. (ಮಾಕ್ೊ 

10:23-28) 

• ಒಬಬ ನ ಸ್ಾಂಪ್ತ್ತತ  ಕ್ಷಮಯನುು  

ನಿೋಡುವುದಿಲಿ . 

“ಯೆೋಸು ಹೋಳಿದನು, “ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ನನು  ನಿಮಿತತ  ಮತ್ತತ  ಸುವಾತೆೊಗಾಗಿ 

ಮನೆ, ಸ್ಹೋದರ ಅಥವಾ ಸ್ಹೋದರಿಯರು, 

ತಾಯಿ ಅಥವಾ ತಾಂದ, ಮಕೂ ಳು ಅಥವಾ 

ಭೂಮಿಯನುು  ತರೆದವರು ಯಾರೂ ಇಲಿ , 30 

ಈಗ ನೂರು ಪ್ಟಿು  ಸಿವ ೋಕರಿಸುವುದಿಲಿ . ಈ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ , ಮನೆಗಳು ಮತ್ತತ  ಸ್ಹೋದರರು 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಹೋದರಿಯರು ಮತ್ತತ  ತಾಯಾಂದಿರು 

ಮತ್ತತ  ಮಕೂ ಳು ಮತ್ತತ  ಭೂಮಿಗಳು, 

ಕ್ಷರುಕುಳಗಳಾಂದಿಗೆ, ಮತ್ತತ  ಮುಾಂಬರುವ 

ಯುಗದಲಿ್ಲ  ಶಶವ ತ ಜೋವನ. 31 ಆದರೆ 

ಮೊದಲ್ಲಗರದ ಅನೆೋಕರು ಕೊನೆಯವರೂ 

ಕೊನೆಯವರು ಮೊದಲ್ಲಗರೂ ಆಗುವರು.'' 

(ಮಾಕ್ೊ 10:29-31) 

• ಕುಟುಾಂಬವು ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನಿಗಿಾಂತ ಮತ್ತತ  

ಕ್ಷಮಗಿಾಂತ ಮುಖಯ ವೆೋ ಎಾಂದು ಒಬಬ ರು 

ನಿಧ್ೊರಿಸ್ಬೋಕು 

"ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ತಯ ತತ ರವಾಗಿ, 

"ದೋವರಲಿ್ಲ  ನಾಂಬಿಕ ಇಡಿ. 23 ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು 

ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಈ ಪ್ವೊತಕೂ , 

'ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು ಸ್ಮುದರ ಕೂ  ಎಸಯಿರಿ' ಎಾಂದು 

ಹೋಳುವವನು ಮತ್ತತ  ತನು  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  

ಅನುಮಾನಿಸುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ಅವನು ಅದನುು  

ನಾಂಬುತಾತ ನೆ. ಅದು ನೆರವೆೋರುತತ ದ, ಅದು 

ಅವನಿಗೆ ನೆರವೆೋರುತತ ದ, 24 ಆದದ ರಿಾಂದ ನಾನು 

ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ನಿೋವು ಪ್ಯರ ಥೊನೆಯಲಿ್ಲ  



and to strive to enter the narrow door 

to salvation. 

The passages also illustrate the 

importance of commitment and 

perseverance in following Jesus, as 

well as the need to share the good 

news with others. Jesus believed that 

anyone could receive salvation, 

regardless of their background or 

status, and he welcomed all seekers to 

come and follow him. 

John  

“In the beginning was the Word, and the 

Word was with God, and the Word was 

God. 2 He was in the beginning with God. 

3  All things were made through him, and 

without him was not anything made that 

was made. 4  In him was life, and the life 

was the light of men. 5  The light shines in 

the darkness, and the darkness has not 

overcome it.” (John 1:1-5) 

• Jesus is the Word. His message of 

forgiveness is near. 

“He was in the world, and the world was 

made through him, yet the world did not 

know him.  He came to his own, and his 

own people did not receive him. 12 But to 

all who did receive him, who believed in 

his name, he gave the right to become 

children of God, 13 who were born, not of 

blood nor of the will of the flesh nor of the 

will of man, but of God.” (John 1:10-13) 

• It is most important to note Jesus 

did not forgive everyone of their 

sins. He only gives the right to 

have sins forgiven, not forgive 

everyone. 

ಏನು ಕೋಳುತಿತ ೋರೋ ಅದನುು  ನಿೋವು 

ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದಿದ ೋರಿ ಎಾಂದು ನಾಂಬಿರಿ ಮತ್ತತ  ಅದು 

ನಿಮಮ ದಾಗುತತ ದ. ಪ್ರಲೋಕದಲಿ್ಲರುವ ನಿಮಮ  

ತಾಂದಯೂ ನಿಮಮ  ತಪುಪ ಗಳನುು  ಕ್ಷಮಿಸುವ 

ಹಾಗೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಏನು 

ಮಾಡಬೋಕು. (ಮಾಕ್ೊ 11:22-25) 

• ನಮಮ  ಜೋವನದಲಿ್ಲ  ಒಾಂದು 

ಪ್ವೊತವನುು  ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ನಾವು 

ಪ್ಯರ ಥಿೊಸುತಿತ ದದ ೋವೆಯೆೋ? 

“ಯಾವ ಆಜೆ್ಞ ಯು ಎಲಿಕ್ಷೂ ಾಂತ 

ಮುಖಯ ವಾದುದು?” 29 ಅದಕೂ  ಯೆೋಸು, 

“ಅತಯ ಾಂತ ಮುಖಯ ವಾದುದಾಂದರೆ, ‘ಓ 

ಇಸ್ರ ಯೆೋಲೆೋ, ಕೋಳು: ನಮಮ  ದೋವರದ 

ಕತೊನು, ಕತೊನು ಒಬಬ ನೆೋ. 30 ಮತ್ತತ  ನಿೋನು 

ನಿನು  ದೋವರದ ಕತೊನನುು  ನಿನು  ಪೂಣ್ೊ 

ಹೃದಯದಿಾಂದಲೂ ನಿನು  ಪೂಣ್ೊ 

ಆತಮ ದಿಾಂದಲೂ ನಿನು  ಪೂಣ್ೊ 

ಮನಸಿಸ ನಿಾಂದಲೂ ನಿನು  ಪೂಣ್ೊ 

ಶಕ್ಷತ ಯಿಾಂದಲೂ ಪ್ರ ೋತಿಸ್ಬೋಕು. 31 

ಎರಡನೆಯದು: ನಿನು  ನೆರೆಯವರನುು  

ನಿನು ಾಂತೆಯೆೋ ಪ್ರ ೋತಿಸ್ಬೋಕು. ಇವುಗಳಿಗಿಾಂತ 

ದಡಡ  ಆಜೆ್ಞ  ಇನು ಾಂದಿಲಿ ." 32 ಮತ್ತತ  ಶಸಿತ ರ 

ಅವನಿಗೆ, "ನಿೋವು ಹೋಳಿದುದ  ಸ್ರಿ, ಗುರುವೆೋ. 

ಅವನು ಒಬಬ ನೆಾಂದು ನಿೋವು ನಿಜವಾಗಿ 

ಹೋಳಿದಿದ ೋರಿ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಹರತಾಗಿ 

ಮತತ ಬಬ ರಿಲಿ . 33 ಮತ್ತತ  ಆತನನುು  ಪೂಣ್ೊ 

ಹೃದಯದಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಪೂಣ್ೊ 

ತಿಳುವಳಿಕಯಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  ಶಕ್ಷತ ಯಿಾಂದ 

ಪ್ರ ೋತಿಸುವುದು ಮತ್ತತ  ತನು  ನೆರೆಯವನನುು  

ತನು ಾಂತೆಯೆೋ ಪ್ರ ೋತಿಸುವುದು ಎಲಿಾ  

ದಹನಬಲ್ಲಗಳು ಮತ್ತತ  ಯಜ್ಞಗಳಿಗಿಾಂತ 

ಹಚಿಿ ನದು." 34 ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಬುದಿಧ ವಾಂತಿಕಯಿಾಂದ ಉತತ ರಿಸಿದನು. ಅವನು 

ಅವನಿಗೆ ಹೋಳಿದನು, " ನಿೋವು ದೋವರ 

ರಜಯ ದಿಾಂದ ದೂರವಿಲಿ ." ಮತ್ತತ  ಅದರ ನಾಂತರ 



“The next day he saw Jesus coming 

toward him, and said, "Behold, the Lamb 

of God, who takes away the sin of the 

world!” (John 1:29-30) 

• The Lamb of God, Jesus, is the 

source one must seek to be 

cleansed of sin. 

"Truly, truly, I say to you, unless one is 

born again, he cannot see the kingdom of 

God."  4 Nicodemus said to him, "How can 

a man be born when he is old? Can he 

enter a second time into his mother's 

womb and be born?" 5 Jesus answered, 

"Truly, truly, I say to you, unless one is 

born of water and the Spirit, he cannot 

enter the kingdom of God.”  (John 3:3-6) 

• Birth requires a union. To be born 

of water and spirit requires union 

of man and God. This is done 

through baptism into Christ’s 

blood. 

“As Moses lifted up the serpent in the 

wilderness, so must the Son of Man be 

lifted up,  15 that whoever believes in him 

may have eternal life.” (John 3:14-15) 

“Truly, truly, I say to you, whoever hears 

my word and believes (Greek word pistero 

meaning to commit to or trust in) him 

who sent me has eternal life. He does not 

come into judgment, but has passed from 

death to life.” (John 5:24) 

“You do not have his word abiding in you, 

for you do not believe the one whom he 

has sent.  39  You search the Scriptures 

because you think that in them you have 

eternal life; and it is they that bear 

witness about me,  40 yet you refuse to 

ಯಾರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಪ್ರ ಶೆು ಗಳನುು  

ಕೋಳಲು ಧೈಯೊ ಮಾಡಲ್ಲಲಿ . (ಮಾಕ್ೊ 12:28-

34) 

• ಕ್ಷಾಂಗ್‌ಡಮ್್‌ನಿಾಂದ ದೂರದಲಿ್ಲಲಿ , 

ರಜಯ ದಲಿ್ಲರುವಾಂತೆಯೆೋ ಅಲಿ . 

"ಆದರೆ ನಿೋವು ಎಚಿ ರಿಕಯಿಾಂದಿರಿ. ಏಕಾಂದರೆ 

ಅವರು ನಿಮಮ ನುು  ಸ್ಭಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಸುತಾತ ರೆ, 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಭಾಮಾಂದಿರಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ ನುು  

ಹಡಯಲಾಗುತತ ದ, ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ನನು  

ನಿಮಿತತ ವಾಗಿ ರಜಯ ಪ್ಯಲರು ಮತ್ತತ  ರಜರ 

ಮುಾಂದ ನಿಲಿುವಿರಿ, ಅವರ ಮುಾಂದ ಸ್ಕಿ್ಷ  

ಹೋಳಲು. 10 ಮತ್ತತ  ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಮೊದಲು 

ಘೋಷ್ಟಸ್ಬೋಕು. 11 ಮತ್ತತ  ಅವರು ನಿಮಮ ನುು  

ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಕರೆತಾಂದಾಗ ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ ನುು  

ಬಿಡಿಸುವಾಗ, ನಿೋವು ಏನು ಹೋಳಬೋಕಾಂದು 

ಮುಾಂಚಿತವಾಗಿ ಚಿಾಂತಿಸ್ಬೋಡಿ, ಆದರೆ ಆ 

ಗಳಿಗೆಯಲಿ್ಲ  ನಿಮಗೆ ಏನು ನಿೋಡಲಾಗಿದಯೋ 

ಅದನುು  ಹೋಳಿರಿ, ಏಕಾಂದರೆ ಮಾತನಾಡುವವರು 

ನಿೋವಲಿ , ಆದರೆ ಪ್ವಿತಾರ ತಮ  12 ಮತ್ತತ  

ಸ್ಹೋದರನು ಸ್ಹೋದರನನುು  ಮರಣ್ಕೂ  

ಒಪ್ಪ ಸುವನು, ಮತ್ತತ  ತಾಂದಯು ಅವನ 

ಮಗುವನುು  ಮತ್ತತ  ಮಕೂ ಳು ತಾಂದತಾಯಿಗಳ 

ವಿರುದಧ  ಎದುದ  ಅವರನುು  ಕೊಲಿುವರು, 13 

ಮತ್ತತ  ನನು  ಹಸ್ರಿನ ನಿಮಿತತ  ನಿೋವು ಎಲಿರಿಾಂದ 

ದವ ೋಷ್ಟಸ್ಲಪ ಡುವಿರಿ, ಆದರೆ ಸ್ಹಸಿಕೊಳಿು ವವನು 

ಅಾಂತಯ ವು ಉಳಿಸ್ಲಪ ಡುತತ ದ." (ಮಾಕ್ೊ 13:9-13) 

ಮಾರ್ೆನ ಸುವಾರ್ತೆಯ ಸಾರಿಂಶ: 

ಈ ಪ್ಠ್ಯ ವು ಬೈಬಲ್ಫ್‌ನಲಿ್ಲ  ಮಾಕ್ೊ 

ದಾಖಲ್ಲಸಿರುವಾಂತೆ ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಕ್ಷರ ಯೆಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ಎತಿತ  ತೋರಿಸುತತ ದ. 

ಸ್ವ ಗೊದ ರಜಯ ವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ ಮತ್ತತ  

ಅನೆೋಕ ಜನರು ಅದನುು  ಕೋಳಬೋಕಾಂದು 

ಯೆೋಸು ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಘೋಷ್ಟಸಿದನು. 

ಆತನಲಿ್ಲ  ನಾಂಬಿಕ ಮತ್ತತ  ನಾಂಬಿಕಯ ಕರಣ್ 

ಅವನು ಪ್ಯಶವ ೊವಾಯು ಮನುಷ್ಯ ನ 



come to me that you may have life.” (John 

5:38-40) 

• The Scriptures do not give life. It is 

Christ who is life give life and He 

must reside in your inner being. 

“Whoever feeds on (some versions have 

eats) my flesh and drinks my blood abides 

in me, and I in him.  57 As the living Father 

sent me, and I live because of the Father, 

so whoever feeds on me, he also will live 

because of me.  58  This is the bread that 

came down from heaven, not as the 

fathers ate and died. Whoever feeds on 

this bread will live forever."  (John 6:56-

59) 

• Feeds on or eats (Greek troógoon 

to gnaw, to chew) stresses the 

slow process; it is used 

metaphorically of the habit of 

spiritually feeding. (Vine's 

Expository Dictionary) 

"When you have lifted up the Son of Man, 

then you will know that I am he, and that I 

do nothing on my own authority, but 

speak just as the Father taught me.  29 

And he who sent me is with me. He has 

not left me alone, for I always do the 

things that are pleasing to him."  (John 

8:28-30) 

 

“Jesus answered them, "Truly, truly, I say 

to you, everyone who commits sin is a 

slave to sin.  The slave does not remain in 

the house forever; the son remains 

forever.  So, if the Son sets you free, you 

will be free indeed.” (John 8:34-36) 

• Man has a choice to be a slave to 

sin or to appeal to God to be His 

ಪ್ಯಪ್ಗಳನುು  ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ಯೆೋಸು 

ಪ್ಯಪ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ತೆರಿಗೆ 

ವಸೂಲ್ಲಗಾರರಾಂದಿಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧ್ 

ಹಾಂದಿದದ ನು, ತಾನು ಪ್ಯಪ್ಗಳಿಗಾಗಿ 

ಬಾಂದಿದದ ೋನೆ, ನಿೋತಿವಾಂತರಿಗಾಗಿ ಅಲಿ  ಎಾಂದು 

ಹೋಳುತಾತ ನೆ. ಅವರು ಮಾನವ 

ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯಗಳನುು  ಅನುಸ್ರಿಸ್ಲು ದೋವರ 

ಆಜೆ್ಞ ಗಳನುು  ಬಿಟಿು  ಪ್ರಿಸ್ಯರನುು  

ಟಿೋಕ್ಷಸಿದರು. ಯೆೋಸು ತನು  ಶಷ್ಯ ರನುು  

ಬೋಧಿಸ್ಲು ಕಳುಹಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವರಿಗೆ 

ಅಶುದಾಧ ತಮ ಗಳ ಮೋಲೆ ಅಧಿಕರವನುು  

ಕೊಟಿನು. ತನು  ಮೋಲ್ಲನ ಅಹಾಂಕರವು 

ಸೋವಕನ ಕಲಸ್ವನುು  ಸೋಲ್ಲಸುತತ ದ ಎಾಂದು 

ಅವರು ಅವರಿಗೆ ನೆನಪ್ಸಿದರು. ಸ್ಾಂಪ್ತ್ತತ  

ಕ್ಷಮಯನುು  ನಿೋಡುವುದಿಲಿ  ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂಪ್ತತ ನುು  ಹಾಂದಿರುವವರು ದೋವರ 

ರಜಯ ವನುು  ಪ್ರ ವೆೋಶಸುವುದು ಕಷಿ್  ಎಾಂದು 

ಯೆೋಸು ಹೋಳಿದನು. ಆದಾಗೂಯ , 

ದೋವರಾಂದಿಗೆ ಎಲಿವೂ ಸ್ಧ್ಯ . 

 

ಲ್ಯಾ ರ್ಕ 

“ಅವನು (ಯೆೋಸು) ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನದಾಂದು 

ಸಿನಗಾಗ್‌ಗೆ ಹೋದನು ಮತ್ತತ  ಓದಲು ಎದುದ  

ನಿಾಂತನು. 17 ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ವಾದಿ ಯೆಶಯನ 

ಸುರುಳಿಯನುು  ಅವನಿಗೆ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. 

ಅವನು ಸುರುಳಿಯನುು  ಬಿಚಿಿ , '18 ಕತೊನ 

ಆತಮ ವು ನನು  ಮೋಲ್ಲದ, ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು 

ಬಡವರಿಗೆ ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಸ್ರಲು ನನು ನುು  

ಅಭಿಷ್ಠೋಕ್ಷಸಿದಾದ ನೆ; ಸರೆಯಾಳುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುಗಡ 

ಮತ್ತತ  ಚೆೋತರಿಸಿಕೊಳಿಲು ನನು ನುು  

ಕಳುಹಸಿದಾದ ನೆ. ಕುರುಡರಿಗೆ ದೃಷಿ್ಟ , 

ತ್ತಳಿತಕೊೂ ಳಗಾದವರನುು  ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಲು, 

19 ಭಗವಾಂತನ ಅನುಗರ ಹದ ವಷ್ೊವನುು  

ಘೋಷ್ಟಸ್ಲು. 20ಆತನು ಸುರುಳಿಯನುು  ಸುತಿತ  

ಪ್ರಿಚಾರಕನಿಗೆ ಹಾಂತಿರುಗಿ ಕೊಟಿು  



servant. “Baptism, which 

corresponds to this, now saves 

you, not as a removal of dirt from 

the body but as an appeal to God 

for a good conscience, through the 

resurrection of Jesus Christ.” (1 

Peter 3:21) 

“I am the good shepherd. I know my own 

and my own know me,  15  just as the 

Father knows me and I know the Father; 

and I lay down my life for the sheep.  16 

And I have other sheep that are not of this 

fold. I must bring them also, and they will 

listen to my voice. So there will be one 

flock, one shepherd.  17  For this reason 

the Father loves me, because I lay down 

my life that I may take it up again.  18  No 

one takes it from me, but I lay it down of 

my own accord. I have authority to lay it 

down, and I have authority to take it up 

again. This charge I have received from my 

Father." (John 10:14-18) 

“Jesus said to him, "I am the way, and the 

truth, and the life. No one comes to the 

Father except through me.  7  If you had 

known me, you would have known my 

Father also. From now on you do know 

him and have seen him." (John 14:6-7) 

• Eternal life with “The Father” is 

accessible only through obedience 

to Christ. 

"If you love me, you will keep my 

commandments.  16 And I will ask the 

Father, and he will give you another 

Helper, to be with you forever,  17 even 

the Spirit of truth, whom the world cannot 

receive, because it neither sees him nor 

knows him. You know him, for he dwells 

ಕುಳಿತ್ತಕೊಾಂಡನು; 

ಸ್ಭಾಮಾಂದಿರದಲಿ್ಲದದ ವರೆಲಿರ ಕಣ್ಣಣ ಗಳು 

ಅವನ ಮೋಲೆ ನೆಟಿಿ ದದ ವು, 21ಅವನು ಅವರಿಗೆ 

ಹೋಳಲು ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದನು: “ಇಾಂದು ಈ ಗರ ಾಂಥವು 

ನಿಮಮ  ಕ್ಷವಿಯಲಿ್ಲ  ನೆರವೆೋರಿತ್ತ. "ಲೂಕ 4:16-22 

ರಷಿ್ ರಗಳಿಗೆ ದೋವರ ವಾಕಯ ಹಾಂದಿದ 

"'ಭಗವಾಂತನ ಆತಮ ವು ನನು ಾಂದಿಗಿದ. 

ಬಡವರಿಗೆ ಸುವಾತೆೊಯನುು  ತಿಳಿಸ್ಲು 

ನನು ನುು  ಅಭಿಷ್ಠೋಕ್ಷಸಿದಾದ ನೆ. ಪ್ಯಪ್ದ 

ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಮಯನುು  ಮತ್ತತ  

ಕುರುಡರಿಗೆ ದೃಷಿ್ಟ ಯನುು  

ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ಸ್ಲು, ಪ್ಯಪ್ದಿಾಂದ 

ಛಿದರ ಗೊಾಂಡವರನುು  ಕ್ಷಮಿಸ್ಲು, 19 

ಭಗವಾಂತನ ಅನುಗರ ಹದ ವಷ್ೊವನುು  

ಘೋಷ್ಟಸ್ಲು ಅವನು ನನು ನುು  

ಕಳುಹಸಿದನು. 

• ಈ ಅನುವಾದವು ಯೆೋಸುವಿನ 

ಉದದ ೋಶವು ಆತನ ತಾಯ ಗದ ಮೂಲಕ 

ಪ್ಯಪ್ಗಳನುು  ಕ್ಷಮಿಸುವುದಾಗಿದ ಎಾಂದು 

ತೋರಿಸುತತ ದ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 

ಮೂಲಕ ಅವರು ಗುಣ್ಪ್ಡಿಸುವ 

ಅದುು ತಗಳನುು  ಮಾಡಿದರು. ಆದದ ರಿಾಂದ, 

ಗುಡ್ ನೂಯ ಸ್ ವಿಮೊೋಚನೆಯನುು  

ಅನುಮತಿಸುವ ಪ್ಯಪ್ದ ಕ್ಷಮಯಾಗಿತ್ತತ . 

 

"ಜನರು ಆತನನುು  ಹುಡುಕ್ಷಕೊಾಂಡು 

ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಾಂದರು ಮತ್ತತ  ಅವರನುು  

ಬಿಟಿು  ಹೋಗದಾಂತೆ ಅವನನುು  

ತಡಯುತಿತ ದದ ರು, 43 ಆದರೆ ಅವನು 

ಅವರಿಗೆ, "ನಾನು ದೋವರ ರಜಯ ದ 

ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಇತರ ಪ್ಟಿ ಣ್ಗಳಿಗೂ 

ಸ್ರಬೋಕು; ನನು ನುು  ಕಳುಹಸ್ಲಾಗಿದ. 

ಈ ಉದದ ೋಶ." (ಲೂಕ 4:42-43) 

“ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನ ನಿಮಿತತ  ಜನರು ನಿಮಮ ನುು  

ದವ ೋಷ್ಟಸಿದಾಗ ಮತ್ತತ  ಅವರು ನಿಮಮ ನುು  



with you and will be in you.” (John 14:15-

17) 

Summary of the Gospel of John: 

This text from the Gospel of John 

emphasizes the importance of Jesus 

Christ and his message of forgiveness. 

It explains that Jesus is the Word, and 

through him, all things were made. It 

also notes that Jesus gives everyone 

the opportunity to have their sins 

forgiven. To be born again requires 

union with God, and this is done 

through baptism into Christ's blood. 

Christ is the source one must seek to 

be cleansed of sin. The Scriptures do 

not give life; it is Christ who is life and 

He must reside in your inner being. 

Through belief, and commitment, in 

Christ, one may have eternal life and 

freedom from sin. Jesus also identifies 

himself as the Good Shepherd who 

lays down his life for his sheep and as 

the way, truth, and life, and no one 

comes to the Father except through 

him. 

The Lamb of God 

“I came from the Father and have come 

into the world, and now I am leaving the 

world and going to the Father." … 17 

“When Jesus had spoken these words. He 

lifted up his eyes to heaven, and said, 

"Father, the hour has come; glorify your 

Son that the Son may glorify you,  2 since 

you have given him authority over all 

flesh, to give eternal life to all whom you 

have given him.  3  And this is eternal life, 

that they know you the only true God, and 

Jesus Christ whom you have sent.  4 I 

ದೂರವಿಟಿು  ನಿಮಮ ನುು  ನಿಾಂದಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತತ  

ನಿಮಮ  ಹಸ್ರನುು  ಕಟಿ ದದ ಾಂದು ತಿರಸ್ೂ ರಿಸಿದಾಗ 

ನಿೋವು ಧ್ನಯ ರು! ಆ ದಿನದಲಿ್ಲ  ಹಗೆು , ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂತೋಷ್ದಿಾಂದ ಜಗಿಯಿರಿ, ಯಾಕಾಂದರೆ 

ಇಗೊೋ, ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  ಪ್ರ ತಿಫಲವು 

ದಡಡ ದಾಗಿದ; ಯಾಕಾಂದರೆ ಅವರ ಪ್ತೃಗಳು 

ಪ್ರ ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆಯೆೋ ಮಾಡಿದರು. (ಲೂಕ 

6:22-23) 

• ಮನುಷ್ಯ ನ ಮೋಲ್ಲನ ಅನುಮೊೋದನೆಯು 

ಐಹಕ ಮತ್ತತ  ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕವಾಗಿದ 

ಮತ್ತತ  ದೋವರ ಅನುಮೊೋದನೆಗೆ 

ಹೋಲ್ಲಸಿದರೆ ಏನೂ ಇಲಿ . 

"ನಿೋನು ನೋಡಿದದ ನುು  ಮತ್ತತ  ಕೋಳಿದದ ನುು  

ಯೋಹಾನನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಳು: ಕುರುಡರು 

ತಮಮ  ದೃಷಿ್ಟ ಯನುು  ಪ್ಡಯುತಾತ ರೆ, ಕುಾಂಟರು 

ನಡಯುತಾತ ರೆ, ಕುಷೆ್ರೋಗಿಗಳು 

ಶುದಧ ರಗುತಾತ ರೆ, ಮತ್ತತ  ಕ್ಷವುಡರು ಕೋಳುತಾತ ರೆ, 

ಸ್ತತ ವರು ಎಬಿಬ ಸ್ಲಪ ಡುತಾತ ರೆ, ಬಡವರು ಅವರಿಗೆ 

ಒಳಿ್ಳಯ ಸುದಿದ ಯನುು  ಬೋಧಿಸುತಾತ ರೆ. 23 

ಮತ್ತತ  ಧ್ನಯ ರು ನನಿು ಾಂದ 

ಮನನಾಂದಿಲಿದವನು." (ಲೂಕ 7:22-23) 

"ಶೋಘರ ದಲಿೆ ೋ ಅವನು ಪ್ಟಿ ಣ್ಗಳಲಿ್ಲಯೂ 

ಹಳಿಿಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಸ್ಾಂಚರಿಸುತಾತ  ದೋವರ ರಜಯ ದ 

ಸುವಾತೆೊಯನುು  ಸ್ರುತಾತ  ಹೋದನು." (ಲೂಕ 

8:1) 

"ಬಿತ್ತತ ವವನು ತನು  ಬಿೋಜವನುು  ಬಿತತ ಲು 

ಹರಟನು." … “ಈಗ ನಿೋತಿಕಥ ಇದು: ಬಿೋಜವು 

ದೋವರ ವಾಕಯ ವಾಗಿದ. 12 ದಾರಿಯಲಿ್ಲರುವವರು 

ಕೋಳಿಸಿಕೊಾಂಡವರು. ನಾಂತರ ದವವ ವು ಬಾಂದು 

ಅವರ ಹೃದಯದಿಾಂದ ಪ್ದವನುು  

ತೆಗೆದುಹಾಕುತತ ದ, ಆದದ ರಿಾಂದ ಅವರು 

ನಾಂಬುವುದಿಲಿ  ಮತ್ತತ  ಉಳಿಸುವುದಿಲಿ . 13 

ಮತ್ತತ  ಬಾಂಡಯ ಮೋಲ್ಲರುವವರು ವಾಕಯ ವನುು  

ಕೋಳಿದಾಗ ಅದನುು  ಸ್ಾಂತೋಷ್ದಿಾಂದ 

ಸಿವ ೋಕರಿಸುತಾತ ರೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೋರಿಲಿ ; 



glorified you on earth, having 

accomplished the work that you gave me 

to do.  5 And now, Father, glorify me in 

your own presence with the glory that I 

had with you before the world existed.“ 

(John 16:28 … 17:1-5) 

• Jesus’ work was to proclaim a 

spiritual Kingdom was near and 

that a new residing place for God, 

the heart of man, not a physical 

building. 

“But now I am coming to you, and these 

things I speak in the world, that they may 

have my joy fulfilled in themselves.  14  I 

have given them your word, and the world 

has hated them because they are not of 

the world, just as I am not of the world.  

15 I do not ask that you take them out of 

the world, but that you keep them from 

the evil one.   16  They are not of the 

world, just as I am not of the world.  17  

Sanctify them in the truth; your word is 

truth.  18  As you sent me into the world, 

so I have sent them into the world.  19 

And for their sake I consecrate myself, 

that they also may be sanctified in truth. 

20 "I do not ask for these only, but also for 

those who will believe in me through their 

word,  21  that they may all be one, just as 

you, Father, are in me, and I in you, that 

they also may be in us, so that the world 

may believe that you have sent me.” (John 

17:13-22) 

“The band of soldiers and their captain 

and the officers of the Jews arrested Jesus 

and bound him. 13 First they led him to 

Annas, for he was the father-in-law of 

Caiaphas, who was high priest that year. 

ಅವರು ಸ್ವ ಲಪ  ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ನಾಂಬುತಾತ ರೆ 

ಮತ್ತತ  ಪ್ರಿೋಕಿಯ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ದೂರ 

ಹೋಗುತಾತ ರೆ. 14 ಮತ್ತತ  ಮುಳಿು ಗಳ ನಡುವೆ 

ಬಿದದ ದದ ನುು  ಕೋಳುವವರು, ಆದರೆ ಅವರು ತಮಮ  

ದಾರಿಯಲಿ್ಲ  ಹೋಗುತಿತ ರುವಾಗ ಅವರು 

ಜೋವನದ ಕಳಜ ಮತ್ತತ  ಸ್ಾಂಪ್ತ್ತತ  ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂತೋಷ್ಗಳಿಾಂದ ಉಸಿರುಗಟಿು ತಾತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಅವರ ಹಣ್ಣಣ ಗಳು ಬಲಗೊಳಿುವುದಿಲಿ . 

15ಒಳಿ್ಳಯ ಮಣಿಣ ನಲಿ್ಲ , ಅವರು ವಾಕಯ ವನುು  

ಕೋಳಿ, ಪ್ಯರ ಮಾಣಿಕ ಮತ್ತತ  ಒಳಿ್ಳಯ 

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಅದನುು  ಹಡಿದಿಟಿುಕೊಳಿುತಾತ ರೆ 

ಮತ್ತತ  ತಾಳ್ಳಮಯಿಾಂದ ಫಲವನುು  ನಿೋಡುತಾತ ರೆ. 

(ಲೂಕ 8:8:5 ... 11-15) 

• ಸುವಾತೆೊ ಬಿೋಜ ಬಿತ್ತತ ವವರು 

ಯಾರನೂು , ವಿಶೆೋಷ್ವಾಗಿ 

ಅನೆವ ೋಷ್ಕರನುು  

ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸುವುದಿಲಿ . 

“ನಿೋನು ಎಲಿ್ಲಗೆ ಹೋದರೂ ನಾನು ನಿನು ನುು  

ಹಾಂಬಾಲ್ಲಸುತೆತ ೋನೆ.” 58 ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, 

“ನರಿಗಳಿಗೆ ರಾಂಧ್ರ ಗಳಿವೆ, ಮತ್ತತ  ಆಕಶದ 

ಪ್ಕಿ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಗೂಡುಗಳಿವೆ, ಆದರೆ 

ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಲೆಯಿಡಲು ಎಲಿ್ಲಯೂ 

ಇಲಿ .” 59 ಅವನು ಇನು ಬಬ ನಿಗೆ, “ ನನು ನುು  

ಹಾಂಬಾಲ್ಲಸು." ಆದರೆ ಅವನು, "ಕತೊನೆೋ, ನಾನು 

ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ನನು  ತಾಂದಯನುು  ಹೂಳಲು 

ಅವಕಶ ಮಾಡಿಕೊಡಿ (ಅವರು 

ಸ್ಯುವವರೆಗೂ ಕಯಿರಿ)." 60 ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು 

ಅವನಿಗೆ, "ಸ್ತತ ವರು ತಮಮ  ಸ್ತತ ವರನುು  

ಹೂಳಲು ಬಿಡಿ. ಆದರೆ ನಿೋನು ಹೋಗಿ ದೋವರ 

ರಜಯ ವನುು  ಪ್ರ ಕಟಿಸು.” 61 ಮತತ ಬಬ ನು, 

“ಕತೊನೆೋ, ನಾನು ನಿನು ನುು  ಹಾಂಬಾಲ್ಲಸುತೆತ ೋನೆ, 

ಆದರೆ ಮೊದಲು ನನು  ಮನೆಯಲಿ್ಲದದ ವರಿಗೆ 

ವಿದಾಯ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ.” 62 ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, 

“ಯಾರೂ ಅಲಿ . ಕೈ ಹಾಕುತಾತ ನೆ 



14 It was Caiaphas who had advised the 

Jews that it would be expedient that one 

man should die for the people.” (John 

18:12-14) 

• The process had begun for the sin 

sacrifice to be offered up to God. 

“Then they led Jesus from the house of 

Caiaphas to the governor's headquarters. 

It was early morning.” (John 18:28) 

“So, Pilate entered his headquarters again 

and called Jesus and said to him, "Are you 

the King of the Jews?" 34 Jesus answered, 

"Do you say this of your own accord, or 

did others say it to you about me?"  35 

Pilate answered, "Am I a Jew? Your own 

nation and the chief priests have delivered 

you over to me. What have you done?" 36 

Jesus answered, "My kingdom is not of 

this world. If my kingdom were of this 

world, my servants would have been 

fighting, that I might not be delivered over 

to the Jews. But my kingdom is not from 

the world."  37 Then Pilate said to him, 

"So you are a king?" Jesus answered, "You 

say that I am a king. For this purpose, I 

was born and for this purpose I have come 

into the world— to bear witness to the 

truth. Everyone who is of the truth listens 

to my voice." (John 18:33-37) 

“So, they took Jesus, 17 and he went out, 

bearing his own cross, to the place called 

the place of a skull, which in Aramaic is 

called Golgotha. 18  There they crucified 

him.” (John 19:16-18) 

“Pilate also wrote an inscription and put it 

on the cross. It read, "Jesus of Nazareth, 

the King of the Jews." (John 19:19) 

"ಮತ್ತತ  ಆತನು ಅವರಿಗೆ, "ಎಚಿ ರಿಕಯಿಾಂದಿರಿ 

ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  ದುರಶೆಗಳ ವಿರುದಧ  

ಎಚಿ ರಿಕಯಿಾಂದಿರಿ, ಏಕಾಂದರೆ ಒಬಬ ನ ಜೋವನವು 

ಅವನ ಆಸಿತ ಯ ಸ್ಮೃದಿಧ ಯಲಿ್ಲ  ಒಳಗೊಾಂಡಿಲಿ ." 

(ಲೂಕ 12:15-16) 

“ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಏನು ತಿನು ಬೋಕು ಮತ್ತತ  ಏನು 

ಕುಡಿಯಬೋಕು ಎಾಂದು ಹುಡುಕಬೋಡಿ ಅಥವಾ 

ಚಿಾಂತಿಸ್ಬೋಡಿ. 30 ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ಎಲಿಾ  

ಜನಾಾಂಗಗಳು ಇವುಗಳನುು  ಹುಡುಕುತತ ವೆ ಮತ್ತತ  

ನಿಮಗೆ ಇವುಗಳ ಅಗತಯ ವಿದಯೆಾಂದು ನಿಮಮ  

ತಾಂದಗೆ ತಿಳಿದಿದ. 31 ಬದಲಾಗಿ, ಆತನ 

ರಜಯ ವನುು  ಹುಡುಕು, ಮತ್ತತ  ಇವುಗಳು ನಿಮಗೆ 

ಸೋರಿಸ್ಲಪ ಡುತತ ವೆ. 32 "ಚಿಕೂ  ಹಾಂಡುಗಳ್ಳೋ, 

ಭಯಪ್ಡಬೋಡಿರಿ, ಏಕಾಂದರೆ ನಿಮಗೆ 

ರಜಯ ವನುು  ಕೊಡುವುದು ನಿಮಮ  ತಾಂದಗೆ 

ಸ್ಾಂತೋಷ್ವಾಗಿದ. 33 ನಿಮಮ  ಆಸಿತ ಯನುು  

ಮಾರಿ, ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಡಿ; ಹಳ್ಳಯದಾಗದ ಹಣ್ದ 

ಚಿೋಲಗಳನುು  ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿ, ಸ್ವ ಗೊದಲಿ್ಲ  

ನಿಧಿಯನುು  ಒದಗಿಸಿ. ಸೋಲಬೋಡ, ಅಲಿ್ಲ  

ಯಾವ ಕಳಿನೂ ಬರುವುದಿಲಿ  ಮತ್ತತ  ಯಾವ 

ಪ್ತಾಂಗವೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ , 34 ನಿಮಮ  

ಸ್ಾಂಪ್ತ್ತತ  ಎಲಿ್ಲದಯೋ ಅಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  

ಹೃದಯವೂ ಇರುತತ ದ. (ಲೂಕ 12:29-34) 

• ಐಹಕ ಆಸಿತ ಗಳು ಶಶವ ತವಾದ 

ಆನಾಂದವನುು  ನಿೋಡಲಾರವು. 

“ಕತೊನೆೋ, ರಕಿ್ಷ ಸ್ಲಪ ಟಿ ವರು ಸ್ವ ಲಪ ವೆೋ?” ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಅವರಿಗೆ, 24 “ಇಕೂ ಟಿ್ಟ ದ ಬಾಗಿಲ್ಲನ 

ಮೂಲಕ ಪ್ರ ವೆೋಶಸ್ಲು ಶರ ಮಿಸಿ. ಅನೆೋಕರಿಗೆ, 

ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಪ್ರ ವೆೋಶಸ್ಲು 

ಪ್ರ ಯತಿು ಸುತಾತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಸ್ಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ . 

25ಒಮಮ  ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಎದುದ  

ಬಾಗಿಲನುು  ಮುಚಿಿದಾಗ ನಿೋನು ಹರಗೆ ನಿಾಂತ್ತ 

ಬಾಗಿಲು ಬಡಿಯಲು ಆರಾಂಭಿಸಿ, <<ಕತೊನೆೋ, 

ನಮಗೆ ತೆರೆಯು>> ಎಾಂದು ಹೋಳಿದಾಗ ಅವನು 



“After this, Jesus, knowing that all was 

now finished, said (to fulfill the Scripture), 

"I thirst."  29 A jar full of sour wine stood 

there, so they put a sponge full of the sour 

wine on a hyssop branch and held it to his 

mouth. 30 When Jesus had received the 

sour wine, he said, "It is finished," and he 

bowed his head and gave up his spirit.” 

(John 19:28-30) 

• Now the Lamb of God was 

sacrificed. 

Summary of The Lamb of God: 

The text tells the story of Jesus Christ's 

life and mission, as recorded in the 

book of John in the Bible. Jesus 

proclaims a spiritual kingdom and a 

new residing place for God in the 

hearts of men, rather than a physical 

building. He also teaches his followers 

the truth and the word of God and 

prays for them to be sanctified (to 

make “holy” or “set apart” with a 

purpose) in the truth.  

The text also describes Jesus' arrest, 

trial, and crucifixion, where he is 

offered as a sin-sacrifice to God. Jesus 

is brought before Pilate, who 

questions him about being the King of 

the Jews. Jesus clarifies that his 

kingdom is not of this world and that 

he came into the world to bear 

witness to the truth. He is then 

crucified, and Pilate writes an 

inscription declaring him the King of 

the Jews. Jesus dies on the cross, 

fulfilling the Scriptures and declaring 

that his mission is complete. 

ನಿಮಗೆ ಉತತ ರಿಸುವನು, 'ನನಗೆ ಎಲಿ್ಲ  ಗೊತಿತ ಲಿ . 

ನಿೋವು ಬಾಂದಿದಿದ ೋರಿ.' (ಲೂಕ 13:23-25) 

• ಹುಡುಕುವ ಅನೆೋಕರು ಬದಧ ರಗಲು 

ಸಿದಧ ರಿಲಿ . 

“ಅವನ ಸ್ಾಂಗಡ ಊಟಕೂ  ಕುಳಿತವರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ನು 

ಈ ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಕೋಳಿದಾಗ ಆತನು ಅವನಿಗೆ--

ದೋವರ ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  ರಟಿಿಯನುು  ತಿನುು ವ 

ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ನು ಧ್ನಯ ನು! 16 ಆದರೆ ಆತನು 

ಅವನಿಗೆ--ಒಮಮ  ಒಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ದಡಡ  

ಔತಣ್ವನುು  ಮಾಡಿ ಅನೆೋಕರನುು  

ಆಹಾವ ನಿಸಿದನು. 17 ಮತ್ತತ  ಔತಣ್ಕ್ಕಟದ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಅವನು ತನು  ಸೋವಕನನುು  

ಕಳುಹಸಿ ಆಮಾಂತಿರ ಸ್ಲಪ ಟಿ ವರಿಗೆ--ಬಾ, ಈಗ 

ಎಲಿವೂ ಸಿದಧ ವಾಗಿದ. 18 ಆದರೆ ಅವರೆಲಿರೂ 

ಸ್ಮಾನವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸ್ಲು ಪ್ಯರ ರಾಂಭಿಸಿದರು. 

ಮೊದಲನೆಯವನು ಅವನಿಗೆ, 'ನಾನು ಒಾಂದು 

ಹಲವನುು  ಖರಿೋದಿಸಿದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ಹರಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನುು  ನೋಡಬೋಕು. 

ದಯವಿಟಿು  ನನು ನುು  ಕ್ಷಮಿಸಿ.' 19 

ಮತತ ಬಬ ನು--ನಾನು ಐದು ಎತ್ತತ ಗಳನುು  

ಕೊಾಂಡುಕೊಾಂಡಿದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ಅವುಗಳನುು  ಪ್ರಿೋಕಿ್ಷ ಸ್ಲು ಹೋಗುತೆತ ೋನೆ ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು. ದಯವಿಟಿು  ನನು ನುು  ಕ್ಷಮಿಸಿ.' 20 

ಮತತ ಬಬ ನು--ನಾನು ಹಾಂಡತಿಯನುು  

ಮದುವೆಯಾಗಿದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ನಾನು ಬರಲಾರೆ 

ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. 21 ಆಗ ಆ ಸೋವಕನು ಬಾಂದು 

ಈ ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ತನು  ಯಜಮಾನನಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು 

ಕೊೋಪ್ಗೊಾಂಡು ತನು  ಸೋವಕನಿಗೆ ಹೋಳಿದನು. 

ನಗರದ ಬಿೋದಿಗಳಿಗೂ ಓಣಿಗಳಿಗೂ ಬೋಗನೆ 

ಹೋಗಿ ಬಡವರನುು , ಅಾಂಗವಿಕಲರನುು , 

ಕುರುಡರನುು , ಕುಾಂಟರನುು  ಕರೆದುಕೊಾಂಡು ಬಾ. 

22 ಅದಕೂ  ಆ ಸೋವಕನು--ಅಯಾಯ , ನಿೋನು 

ಆಜೆ್ಞ ಪ್ಸಿದುದ  ನೆರವೆೋರಿತ್ತ, ಇನೂು  ಸ್ಥ ಳವಿದ 



The Resurrection – Victory over Death, 

Satan’s hold over man 

Now on the first day of the week, Mary 

Magdalene came to the tomb early, while 

it was still dark, and saw that the stone 

had been taken away from the tomb. … 

But Mary stood weeping outside the 

tomb, and as she wept, she stooped to 

look into the tomb. 12 And she saw two 

angels in white, sitting where the body of 

Jesus had lain, one at the head and one at 

the feet. 13 They said to her, "Woman, 

why are you weeping?" She said to them, 

"They have taken away my Lord, and I do 

not know where they have laid him." 14 

Having said this, she turned around and 

saw Jesus standing. (John 20: 1-2 … 11-14) 

• Eternal Death had been removed. 

Satan defeated. Victory belonged 

to Christ. 

“Jesus said to her, "Woman, why are you 

weeping? Whom are you seeking?" 

Supposing him to be the gardener, she 

said to him, "Sir, if you have carried him 

away, tell me where you have laid him, 

and I will take him away." 16 Jesus said to 

her, "Mary." She turned and said to him in 

Aramaic, "Rabboni!" (Which means 

Teacher). 17 Jesus said to her, "Do not 

cling to me, for I have not yet ascended to 

the Father; but go to my brothers and say 

to them, 'I am ascending to my Father and 

your Father, to my God and your God.'"  

(John 20:15-18) 

“On the evening of that day, the first day 

of the week, the doors being locked 

where the disciples were for fear of the 

Jews, Jesus came and stood among them 

ಅಾಂದನು. 23 ಮತ್ತತ  ಯಜಮಾನನು ಸೋವಕನಿಗೆ-

-ನಿೋನು ಹದಾದ ರಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತತ  ಬೋಲ್ಲಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ನನು  ಮನೆ ತ್ತಾಂಬಲು ಜನರನುು  ಒಳಗೆ 

ಬರುವಾಂತೆ ಒತಾತ ಯಿಸಿ. 24 ಯಾಕಾಂದರೆ 

ಆಮಾಂತಿರ ಸ್ಲಪ ಟಿ ವರಲಿ್ಲ  ಯಾರೂ ನನು  

ಔತಣ್ವನುು  ಸ್ವಿಯಲಾರರು ಎಾಂದು ನಾನು 

ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ.” (ಲೂಕ 14:15-24) 

ಒಬಬ  ಚಿಕೂ  ಮಗನು ಈಗ ಅವನ 

ಉತತ ರಧಿಕರವನುು  ಬೋಡಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ತಾಂದ ಅದನುು  ಅವನಿಗೆ ಕೊಟಿನು. ಆದರೆ 

ಅವನು ಅದನುು  ಮೂಖೊತನದಿಾಂದ ಖಚ್ಚೊ 

ಮಾಡಿದನು. "ಆದರೆ ಅವನು ತನು  ಮನಸಿಸ ಗೆ 

ಬಾಂದಾಗ, "ನನು  ತಾಂದಯ ಕ್ಕಲ್ಲ 

ಕಲಸ್ಗಾರರಲಿ್ಲ  ಎಷಿ್ಟ  ಜನರಿಗೆ ಸ್ಕಷಿ್ಟ  ರಟಿಿ  

ಇದ, ಆದರೆ ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಾಂದ ಇಲಿ್ಲ  

ಸ್ಯುತೆತ ೋನೆ! 18 ನಾನು ಎದುದ  ನನು  ತಾಂದಯ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತೆತ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ನಾನು ಅವನಿಗೆ 

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, " ತಾಂದಯೆೋ, ನಾನು ಸ್ವ ಗೊದ 

ವಿರುದಧ  ಮತ್ತತ  ನಿನು  ಮುಾಂದ ಪ್ಯಪ್ 

ಮಾಡಿದದ ೋನೆ. 19 ನಾನು ಇನುು  ಮುಾಂದ ನಿನು  

ಮಗನೆಾಂದು ಕರೆಯಲಪ ಡಲು ಅಹೊನಲಿ . 

ನನು ನುು  ನಿನು  ಕ್ಕಲ್ಲಯಾಳುಗಳಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ನಾಂತೆ 

ನೋಡು." 20 ಅವನು ಎದುದ  ತನು  ತಾಂದಯ 

ಬಳಿಗೆ ಬಾಂದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಇನೂು  

ದೂರದಲಿ್ಲದಾದ ಗ ಅವನ ತಾಂದಯು ಅವನನುು  

ನೋಡಿ ಕನಿಕರಪ್ಟಿು  ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನನುು  

ಅಪ್ಪ ಕೊಾಂಡು ಮುದಿದ ಟಿ ನು. 21 ಮಗನು 

ಅವನಿಗೆ--ತಾಂದಯೆೋ, ನಾನು ಸ್ವ ಗೊಕೂ  

ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ನಿನು  ಮುಾಂದ ಪ್ಯಪ್ 

ಮಾಡಿದದ ೋನೆ, ಇನುು  ಮುಾಂದ ನಿನು  ಮಗನೆಾಂದು 

ಕರೆಯಲು ನಾನು ಅಹೊನಲಿ  ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು. 22 ಆದರೆ ತಾಂದಯು ತನು  

ಸೋವಕರಿಗೆ, “ಬೋಗನೆ ಉತತ ಮವಾದ 

ನಿಲುವಾಂಗಿಯನುು  ತಾಂದು ಅವನಿಗೆ ತಡಿರಿ. 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಕೈಗೆ ಉಾಂಗುರವನುು  ಮತ್ತತ  



and said to them, "Peace be with you."  20 

When he had said this, he showed them 

his hands and his side. Then the disciples 

were glad when they saw the Lord. 21 

Jesus said to them again, "Peace be with 

you. As the Father has sent me, even so I 

am sending you."  22 And when he had 

said this, he breathed on them and said to 

them, "Receive the Holy Spirit.” (John 

20:19-23) 

• Christ’s resurrection proved He 

was God in a human body – 

Emanuel, God with us. Earlier Jesus 

told Martha “I am the resurrection 

and the life. Whoever believes in 

me, though he die, yet shall he 

live,  26 and everyone who lives 

and believes in me shall never die. 

(John 11:25-26) 

“Although the doors were locked, Jesus 

came and stood among them and said, 

"Peace be with you."  27 Then he said to 

Thomas, "Put your finger here, and see my 

hands; and put out your hand, and place it 

in my side. Do not disbelieve, but believe."  

28 Thomas answered him, "My Lord and 

my God!" 29 Jesus said to him, "Have you 

believed because you have seen me? 

Blessed are those who have not seen and 

yet have believed." (John 20:26-29) 

• Following Satan unsuccessfully 

tempting Jesus, He went to the 

people God through Moses gave 

freedom from bondage and laws 

by which they could live pleasing 

to Him. He proclaimed to those 

who knew the law to repent, 

ಅವನ ಪ್ಯದಗಳಿಗೆ ಬೂಟುಗಳನುು  ಹಾಕ್ಷ. 23 

ಕೊಬಿಬ ದ ಕರುವನುು  ತಾಂದು ಕೊಾಂದು ತಿಾಂದು 

ಸ್ಾಂಭರ ಮಿಸೋಣ್. 24 ಈ ನನು  ಮಗನು ಸ್ತತ ನು 

ಮತ್ತತ  ಮತೆತ  ಬದುಕ್ಷದಾದ ನೆ; ಅವನು 

ಕಳ್ಳದುಹೋದನು ಮತ್ತತ  ಕಾಂಡುಬಾಂದನು. 

(ಲೂಕ 15:17-24) 

• ಎಲಿಾ  ದೋವರ ಮಕೂ ಳು (ಜನರು) 

ಮೂಖೊತನದಿಾಂದ ಪ್ಯಪ್ ಮಾಡಿದಾದ ರೆ. 

ನಾವು ನಮಮ  ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತತ  

ನಡವಳಿಕಯನುು  ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ 

ಮತ್ತತ  ದೋವರ ಬಳಿಗೆ ಹಾಂತಿರುಗಿದರೆ, 

ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತಾತ ನೆ. 

"ಮತ್ತತ  ಆತನು ತನು  ಶಷ್ಯ ರಿಗೆ, "ಪ್ಯಪ್ಕೂ  

ಪ್ರ ಲೋಭನೆಗಳು ಬರುವುದು ಖಚಿತ, ಆದರೆ ಅವು 

ಯಾರ ಮೂಲಕ ಬರುತತ ವೆಯೋ ಅವನಿಗೆ 

ಅಯಯ ೋ! 2 ಅವನ ಕುತಿತ ಗೆಗೆ ಗಿರಣಿ ಕಲಿನುು  

ನೆೋತ್ತಹಾಕ್ಷ ಸ್ಮುದರ ಕೂ  ಎಸಯುವುದು ಅವನಿಗೆ 

ಉತತ ಮವಾಗಿದ. ಅವನು ಈ ಚಿಕೂ ವರಲಿ್ಲ  

ಒಬಬ ನನುು  ಪ್ಯಪ್ಮಾಡುವಾಂತೆ 

ಮಾಡಬೋಕಾಂದು. 

• ಒಬಬ ನನುು  ಪ್ಯಪ್ಕೂ  

ಕರಣ್ವಾಗಿಸುವುದು ಶಶವ ತ 

ವಿನಾಶವನುು  ತರಬಹುದು. 

ನಿಮಮ  ಬಗೆೆ  ಗಮನ ಕೊಡಿ! ನಿಮಮ  

ಸ್ಹೋದರನು ಪ್ಯಪ್ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನನುು  

ಖಾಂಡಿಸಿ, ಮತ್ತತ  ಅವನು ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ಪ್ಟಿ ರೆ, 

ಅವನನುು  ಕ್ಷಮಿಸಿ, 4 ಮತ್ತತ  ಅವನು ದಿನಕೂ  

ಏಳು ಬಾರಿ ನಿಮಮ  ವಿರುದಧ  ಪ್ಯಪ್ ಮಾಡಿದರೆ 

ಮತ್ತತ  ಏಳು ಬಾರಿ ನಿಮಮ  ಕಡಗೆ ತಿರುಗಿ, 'ನಾನು 

ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ಪ್ಡುತೆತ ೋನೆ, ನಿೋವು ಅವನನುು  

ಕ್ಷಮಿಸ್ಬೋಕು." ( ಲೂಕ 17:1-4) 

“ಅವರು ಶಶುಗಳನುು  ಸ್ಹ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 

ಕರೆತಾಂದರು, ಅವನು ಅವರನುು  

ಮುಟಿ ಬಹುದು. ಶಷ್ಯ ರು ಅದನುು  ನೋಡಿ 



change the way you think, and act 

for the Kingdom was near. 

Summary “The Resurrection:” 

 The resurrection of Jesus Christ is the 

central event in Christianity. According 

to the text, on the first day of the 

week, Mary Magdalene went to the 

tomb where Jesus had been buried 

and found that the stone had been 

removed. She saw two angels who 

told her that Jesus had risen from the 

dead. Later, Jesus appeared to Mary 

and the other disciples, proving that 

He had conquered death and defeated 

Satan. His resurrection demonstrated 

that He was the Son of God and that 

eternal life was available to those who 

believed and were committed live for 

Him in Him. 

Furthermore, the text explains that 

Jesus' resurrection was a sign that He 

was God in a human body, Emmanuel, 

meaning God with us. In John 11:25-

26, Jesus told Martha, "I am the 

resurrection and the life. Whoever 

believes in me, though he dies, yet 

shall he live, and everyone who lives 

and believes in me shall never die." 

This statement emphasizes the 

importance of faith in Jesus as the 

path to eternal life. Jesus also 

instructed His followers to repent and 

change their ways, the way they think 

and act, as the Kingdom of God was 

near. 

The Resurrection of Jesus is a pivotal 

event in Christianity, representing 

victory over death and Satan. Through 

ಅವರನುು  ಗದರಿಸಿದರು. 16 ಆದರೆ ಯೆೋಸು 

ಅವರನುು  ತನು  ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು, “ಮಕೂ ಳು ನನು  

ಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ಲ, ಅವರನುು  ತಡಯಬೋಡಿ, 

ಏಕಾಂದರೆ ದೋವರ ರಜಯ ವು ಅಾಂತಹವರಿಗೆ 

ಸೋರಿದ. 17 ದೋವರ ರಜಯ ವನುು  ಯಾರು 

ಸಿವ ೋಕರಿಸುವುದಿಲಿವೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ 

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ. ಮಗುವು ಅದರಳಗೆ 

ಪ್ರ ವೆೋಶಸ್ಬಾರದು." (ಲೂಕ 18:15-17) 

• ಚಿಕೂ  ಮಗು ಮಿೋಸ್ಲಾತಿಯಿಲಿದ 

ನಾಂಬಿಕಯನುು  ನಿೋಡುತತ ದ. 

"ಮತ್ತತ  ಕಲವರು ದೋವಾಲಯವನುು  ಹೋಗೆ 

ಶೆರ ೋಷೆ್ವಾದ ಕಲಿು ಗಳಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಕಣಿಕಗಳಿಾಂದ 

ಅಲಾಂಕರಿಸ್ಲಾಗಿದ ಎಾಂದು ಹೋಳುತಿತ ರುವಾಗ, 

ಅವನು ಹೋಳಿದನು, 6 "ನಿೋವು ನೋಡುತಿತ ರುವ ಈ 

ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆೆ , ಇಲಿ್ಲ  ಒಾಂದರ ಮೋಲೆ 

ಮತತ ಾಂದು ಕಲಿು  ಉಳಿಯದ ದಿನಗಳು 

ಬರುತತ ವೆ. ಕಳಗೆ ಎಸಯಬಾರದು." 7 ಮತ್ತತ  

ಅವರು ಆತನನುು  ಕೋಳಿದರು, "ಬೋಧ್ಕನೆೋ, 

ಇವುಗಳು ಯಾವಾಗ ಆಗುತತ ವೆ ಮತ್ತತ  ಇವುಗಳು 

ಸ್ಾಂಭವಿಸುವ ಸ್ಮಯದ ಸೂಚನೆ ಏನು?" 8 

ಅದಕೂ  ಅವನು, <<ನಿೋನು ದಾರಿತಪ್ಪ ದಾಂತೆ 

ನೋಡಿಕೊಳಿು ; ಯಾಕಾಂದರೆ ಅನೆೋಕರು ನನು  

ಹಸ್ರಿನಲಿ್ಲ  ಬಾಂದು--ನಾನೆೋ ಅವನು ಎಾಂದು 

ಹೋಳುವರು. ಮತ್ತತ , 'ಸ್ಮಯ ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ!' 

ಅವರ ಹಾಂದ ಹೋಗಬೋಡಿ, 9 ಮತ್ತತ  ನಿೋವು 

ಯುದಧ ಗಳು ಮತ್ತತ  ಗಲಭಗಳನುು  ಕೋಳಿದಾಗ 

ಭಯಪ್ಡಬೋಡಿ, ಏಕಾಂದರೆ ಇವುಗಳು ಮೊದಲು 

ಸ್ಾಂಭವಿಸ್ಬೋಕು, ಆದರೆ ಅಾಂತಯ ವು ತಕ್ಷಣ್ವೆೋ 

ಆಗುವುದಿಲಿ . (ಲೂಕ 21:5-9) 

• ದೋವಾಲಯವು ಜುದಾಯಿಸ್ಾಂನ 

ಕೋಾಂದರ ವಾಗಿತ್ತತ . ಲೆೋವಿಯರ 

ವಾಂಶವಳಿಯ ಎಲಿಾ  ದಾಖಲೆಗಳನುು  

ಮಹಾಯಾಜಕ ಯಾರು ಎಾಂದು 

ತಿಳಿಯಲು ಇಲಿ್ಲ  ಇರಿಸ್ಲಾಗಿತ್ತತ . ಕಲವೆೋ 



His resurrection, Jesus demonstrated 

His divinity and provided the means 

for eternal life to those who believe in 

Him. The Resurrection is a central 

tenet of Christian theology, 

emphasizing the importance of faith 

and repentance for those seeking a 

path to salvation. 

Summary – of the Messages from the 

Gospels 

Jesus’ Death and Resurrection: 

• fulfilled God’s promise and 

crushed Satan’s power of death.  

• blessed all people by providing the 

opportunity to be restored to God. 

• As the offspring of David, He 

would in a few days on Pentecost 

establish a   

        Spiritual Kingdom, one not of this 

world where God put His people cleansed      

        of sin by the blood of the “Lamb of 

God.” 

o On the day of Pentecost Day, 

the Father fulfilled His 

promise and Jesus poured out 

the Spirit. “Therefore, being 

exalted to the right hand of 

God, and having received 

from the Father the promise 

of the Holy Spirit, He poured 

out this which you now see 

and hear.” (Acts 2:33) The 

Baptism with the Holy Spirit is 

what Jesus did with the Spirit 

on the day of Pentecost in 

fulfillment of the promise of 

the Father - Jesus poured out 

the Spirit on all flesh. The 

ವಷ್ೊಗಳಲಿ್ಲ  ದಾವಿೋದನ ಸ್ಾಂತತಿ, 

ನಜರೆತ್-ಕ್ಷರ ಸ್ತ  ದೋವರ ಮಗನಾದ ಯೆೋಸು 

ತನು  ರಜಯ ವನುು  (ಅವನ ಚರ್ಚೊ) 

ಸ್ಥ ಪ್ಸುತಾತ ನೆ, ಬಹುಶಃ 4 ಅಥವಾ 5 

ದಶಕಗಳ ನಾಂತರ (76 AD) ದೋವಾಲಯ 

ಮತ್ತತ  ಜ್ಞರುಸ್ಲೆಮ್ ಸ್ಾಂಪೂಣ್ೊವಾಗಿ 

ನಾಶವಾಗುತತ ವೆ. 

• ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಒಾಂದು 

ದೃಷಿ್ ಾಂತವನುು  ಹೋಳಿದನು: 

"ಅಾಂಜೂರದ ಮರವನುು  ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  

ಮರಗಳನುು  ನೋಡಿ. 30 ಅವರು 

ಎಲೆಯಲಿ್ಲ  ಹರಬಾಂದ ತಕ್ಷಣ್, ನಿೋವೆೋ 

ನೋಡುತಿತ ೋರಿ ಮತ್ತತ  ಬೋಸಿಗೆ ಈಗಾಗಲೆೋ 

ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ ಎಾಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 31 

ಹಾಗೆಯೆೋ ನಿೋವು ಇವುಗಳನುು  

ನೋಡಿದಾಗ. ನಡಯುತಿತ ರುವ 

ಸ್ಾಂಗತಿಗಳು, ದೋವರ ರಜಯ ವು 

ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ ಎಾಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ, 32 

ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, 

ಎಲಿವೂ ಸ್ಾಂಭವಿಸುವವರೆಗೂ ಈ 

ಸ್ಾಂತತಿಯು ಅಳಿದುಹೋಗುವುದಿಲಿ , 33 

ಆಕಶ ಮತ್ತತ  ಭೂಮಿಯು 

ಅಳಿದುಹೋಗುತತ ದ, ಆದರೆ ನನು  

ಮಾತ್ತಗಳು ಅಳಿದುಹೋಗುವುದಿಲಿ . ” 

(ಲೂಕ 21:29-33) 

ಲ್ಯಾ ರ್ು  ಸುವಾರ್ತೆಯ ಸಾರಿಂಶ: 

ಲೂಯ ಕು  ಸುವಾತೆೊಯ ಈ ಭಾಗಗಳು 

ಯೆೋಸುವಿನ ಕಲವು ಬೋಧ್ನೆಗಳನುು  ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಸೋವೆಯ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಅವನ 

ಕಯೊಗಳನುು  ಎತಿತ  ತೋರಿಸುತತ ವೆ. ಯೆೋಸು 

ದೋವರ ರಜಯ ದ ಸುವಾತೆೊಯನುು  

ಬೋಧಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ 

ತ್ತಳಿತಕೊೂ ಳಗಾದವರಿಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಲು 

ಅದುು ತಗಳನುು  ಮಾಡಿದನು. ಜನರ 



Spirit then became available 

to all saved people, 

independent of race (Jewish 

or heathen) or role in the 

government of God (priest, 

prophet, etc.).   Note:  

Baptism with the Spirit was 

always a promise and never a 

command.  (From “The Holy 

Spirit” by Joe McKinney) 

 

“Let all the house of Israel, therefore, 

know for certain that God has made him 

both Lord and Christ, this Jesus whom 

you crucified. "Now when they heard this 

they were cut to the heart, and said to 

Peter and the rest of the apostles, 

"Brothers, what shall we do?" And Peter 

said to them, "Repent and be baptized 

every one of you in the name of Jesus 

Christ for the forgiveness of your sins, 

and you will receive the gift of the Holy 

Spirit. For the promise is for you and for 

your children and for all who are far off, 

everyone whom the Lord our God calls to 

himself." And with many other words, he 

bore witness and continued to exhort 

them, saying, "Save yourselves from this 

crooked generation."  So those who 

received his word were baptized, and 

there were added that day about three 

thousand souls. (Acts 2:36-41) 

 

Summary – of the Messages from the 

Gospels: 

The Messages from the Gospels center 

on Jesus' death and resurrection. The 

text highlights that Jesus' sacrifice 

ಅಾಂಗಿೋಕರಕ್ಷೂ ಾಂತ ದೋವರ ಅಾಂಗಿೋಕರವೆೋ 

ಮುಖಯ  ಎಾಂದು ಅವರು ನಾಂಬಿದದ ರು ಮತ್ತತ  

ಐಹಕ ಆಸಿತ ಗಿಾಂತ ಹಚಿಾ ಗಿ ದೋವರ 

ರಜಯ ವನುು  ಹುಡುಕುವಾಂತೆ ಅವರು ತಮಮ  

ಅನುಯಾಯಿಗಳನುು  ಒತಾತ ಯಿಸಿದರು. 

ಆದಾಗೂಯ , ಯೆೋಸುವು ಕಲವು ಧ್ಯಮಿೊಕ 

ಮುಖಾಂಡರಿಾಂದ ವಿರೋಧ್ವನುು  

ಎದುರಿಸಿದನು, ಅವರು ಪ್ವಾಡಗಳನುು  

ಮಾಡಲು ದವವ ದ ಶಕ್ಷತ ಯನುು  

ಬಳಸುತಿತ ದಾದ ರೆಾಂದು ಆರೋಪ್ಸಿದರು. 

ದುರಶೆಯ ವಿರುದಧ  ಜ್ಞಗರೂಕರಗಿರಿ 

ಮತ್ತತ  ಮೊೋಕ್ಷದ ಕ್ಷರಿದಾದ ಬಾಗಿಲನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸ್ಲು ಶರ ಮಿಸುವಾಂತೆ ಅವರು ತಮಮ  

ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಎಚಿ ರಿಕ ನಿೋಡಿದರು. 

ಭಾಗಗಳು ಯೆೋಸುವನುು  ಅನುಸ್ರಿಸುವಲಿ್ಲ  

ಬದಧ ತೆ ಮತ್ತತ  ಪ್ರಿಶರ ಮದ 

ಪ್ಯರ ಮುಖಯ ತೆಯನುು  ವಿವರಿಸುತತ ದ, ಜತೆಗೆ 

ಇತರರಾಂದಿಗೆ ಸುವಾತೆೊಯನುು  

ಹಾಂಚಿಕೊಳಿು ವ ಅಗತಯ ವನುು  ವಿವರಿಸುತತ ದ. 

ಅವರ ಹನೆು ಲೆ ಅಥವಾ ಸ್ಥ ನಮಾನವನುು  

ಲೆಕ್ಷೂ ಸ್ದ ಯಾರದರೂ ಮೊೋಕ್ಷವನುು  

ಪ್ಡಯಬಹುದು ಎಾಂದು ಯೆೋಸು 

ನಾಂಬಿದದ ನು ಮತ್ತತ  ತನು ನುು  ಅನುಸ್ರಿಸ್ಲು 

ಎಲಿಾ  ಅನೆವ ೋಷ್ಕರನುು  ಸ್ವ ಗತಿಸಿದನು. 

ಜಾನ್ 

“ಆರಾಂಭದಲಿ್ಲ  ಪ್ದವಿತ್ತತ , ಮತ್ತತ  ಪ್ದವು 

ದೋವರಾಂದಿಗಿತ್ತತ , ಮತ್ತತ  ಪ್ದವು 

ದೋವರಗಿತ್ತತ . 2 ಅವನು ಆದಿಯಲಿ್ಲ  

ದೋವರಾಂದಿಗೆ ಇದದ ನು. 3 ಎಲಿವೂ ಆತನ 

ಮೂಲಕವೆೋ ಮಾಡಲಪ ಟಿ ವು ಮತ್ತತ  ಆತನಿಲಿದ 

ಏನೂ ಮಾಡಲಪ ಟಿಿ ಲಿ . 4 ಆತನಲಿ್ಲ  ಜೋವವಿತ್ತತ  

ಮತ್ತತ  ಜೋವವು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಬಳಕಗಿತ್ತತ . 5 

ಕತತ ಲೆಯಲಿ್ಲ  ಬಳಕು ಹಳ್ಳಯುತತ ದ, ಮತ್ತತ  

ಕತತ ಲೆಯು ಅದನುು  ಜಯಿಸ್ಲ್ಲಲಿ . (ಜ್ಞನ್ 1:1-5) 



fulfilled God's promise and crushed 

Satan's power of death, providing all 

people with the opportunity to be 

restored to God. As the offspring of 

David, Jesus established a spiritual 

kingdom on Pentecost, where God's 

people are cleansed of sin by the 

blood of the "Lamb of God." 

The Scriptures emphasize the 

significance of the day of Pentecost, 

where the Father fulfilled His promise 

and poured out the Holy Spirit thus 

fulfilling the promise of the Father. 

This made the Spirit available to all 

saved people, regardless of their race 

or role in the kingdom of God.  

The text concludes with a quote from 

Acts 2:36-41, where Peter urges 

people to repent and be baptized in 

the name of Jesus Christ for the 

forgiveness of their sins. This promise 

is for all people, and those who 

received his word were baptized, with 

about three thousand souls added 

that day. Overall, the summary 

emphasizes Jesus' sacrifice and the 

opportunity it provides for people to 

be restored to God. 

 

 

 

 

 

 

Appendix 

Miracles of Jesus 

Man with leprosy  Matthew 8:2-4  

Mark 1:40-45  

• ಜೋಸ್ಸ್ ಪ್ದವಾಗಿದ. ಅವರ ಕ್ಷಮಯ 

ಸ್ಾಂದೋಶವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ. 

“ಆತನು ಲೋಕದಲಿ್ಲದದ ನು ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತತ  ಉಾಂಟ್ಟಯಿತ್ತ, ಆದರೆ ಜಗತ್ತತ  

ಅವನನುು  ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಿ . ಅವನು ತನು  ಸ್ವ ಾಂತಕೂ  

ಬಾಂದನು, ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸ್ವ ಾಂತ ಜನರು 

ಅವನನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸ್ಲ್ಲಲಿ . 12 ಆದರೆ ಆತನನುು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದವರಿಗೆ, ಅವನ ಹಸ್ರಿನಲಿ್ಲ  

ನಾಂಬಿಕಯಿಟಿ ವರಿಗೆ, ಅವನು ದೋವರ 

ಮಕೂ ಳಾಗುವ ಹಕೂ ನುು  ಕೊಟಿನು, 13 ಅವರು 

ರಕತ ದಿಾಂದಲಿ , ಮಾಾಂಸ್ದ ಚಿತತ ದಿಾಂದ ಅಥವಾ 

ಮನುಷ್ಯ ನ ಚಿತತ ದಿಾಂದಲಿ , ಆದರೆ ದೋವರಿಾಂದ 

ಜನಿಸಿದರು. ." (ಜ್ಞನ್ 1:10-13) 

• ಜೋಸ್ಸ್ ಅವರ ಪ್ಯಪ್ಗಳನುು  

ಕ್ಷಮಿಸ್ಲ್ಲಲಿ  ಎಾಂಬುದನುು  

ಗಮನಿಸುವುದು ಬಹಳ ಮುಖಯ . ಅವನು 

ಪ್ಯಪ್ಗಳನುು  ಕ್ಷಮಿಸುವ ಹಕೂ ನುು  

ಮಾತರ  ನಿೋಡುತಾತ ನೆ, ಎಲಿರನೂು  

ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲಿ . 

"ಮರುದಿನ ಅವನು ಯೆೋಸು ತನು  ಬಳಿಗೆ 

ಬರುತಿತ ರುವುದನುು  ಕಾಂಡು, "ಇಗೊೋ, ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ 

ಪ್ಯಪ್ವನುು  ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ದೋವರ ಕುರಿಮರಿ!" 

(ಜ್ಞನ್ 1:29-30) 

• ದೋವರ ಕುರಿಮರಿ, ಯೆೋಸು, ಒಬಬ ನು 

ಪ್ಯಪ್ದಿಾಂದ ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸ್ಲು 

ಪ್ರ ಯತಿು ಸ್ಬೋಕದ ಮೂಲವಾಗಿದ. 

"ನಿಜವಾಗಿ, ನಿಜವಾಗಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಒಬಬ ನು ಮತೆತ  ಹುಟಿ ದ ಹರತ್ತ, 

ಅವನು ದೋವರ ರಜಯ ವನುು  ನೋಡಲು 

ಸ್ಧ್ಯ ವಿಲಿ ." 4 ನಿಕೊೋಡಮಸ್ ಅವನಿಗೆ, 

"ಮನುಷ್ಯ ನು ವಯಸ್ಸ ದಾಗ ಹೋಗೆ 

ಹುಟಿುತಾತ ನೆ? ಅವನು ತನು  ತಾಯಿಯ 

ಗಭೊದಲಿ್ಲ  ಎರಡನೆೋ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿ 

ಹುಟಿ ಬಹುದೋ?" 5 ಯೆೋಸು ಪ್ರ ತ್ತಯ ತತ ರವಾಗಿ, 



Luke 5:12-16  

Apostle Peter’s mother-in-law  Matthew 8:14-17  

Mark 1:29-31  

Luke 4:38-39  

Withered hand  Matthew 8:28-34  

Mark 5:1-20  

Luke 8:26-39  

Bed ridden paralytic  Matthew 9:1-8  

Mark 2:3-12  

Luke 5:17-26  

Ruler’s daughter, Jairus, raised 

from dead  

Matthew 9:18-26  

Mark 5:22-33  

Luke8:41-56  

Sight restored to two blind men  Matthew 9:27-31  

Mute Man speaks  Matthew 9:32-35  

Demon possessed man  Matthew 12:9-13  

Mark 3:1-5  

Luke 6;6-10  

Blind and dumb man  Matthew 12:22-23  

Mark 3:19-30  

Luke 11:14-23  

Five loaves and tow fish  Matthew 14:13-21  

Peter walking on water  Matthew 14:22-23  

Canaanite woman  Matthew 15:21-28 

Mark 7:24-30  

Feeding of four thousand  Matthew 15:29-39 

Mark 7:24-30  

Demon possessed youth  Matthew 17:14-21  

Mark 9:14-39  

Luke 9:37-43  

Tax money in fish’s mouth  Matthew 17:24-27  

Sight restored  Matthew 20:29-34  

Mark 10:46-52  

Luke 18:35-43  

Man with an unclean spirit  Mark 1:23-26 

Luke 4:33-37  

Deaf man with speech 

impediment  

Mark 7:32-37  

Blind man from Bethsaida  Mark 8:22-26  

“ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಒಬಬ ನು 

ನಿೋರಿನಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಆತಮ ದಿಾಂದ ಹುಟಿ ದ 

ಹರತ್ತ, ಅವನು ದೋವರ ರಜಯ ವನುು  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸ್ಲಾರನು. (ಜ್ಞನ್ 3:3-6) 

• ಜನನಕೂ  ಒಕ್ಕೂ ಟ ಬೋಕು. ನಿೋರು ಮತ್ತತ  

ಆತಮ ದಿಾಂದ ಹುಟಿಲು ಮನುಷ್ಯ  ಮತ್ತತ  

ದೋವರ ಒಕ್ಕೂ ಟದ ಅಗತಯ ವಿದ. ಇದನುು  

ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ರಕತ ದಲಿ್ಲ  ಬಾಯ ಪಿ್ ಸ್ಮ್ ಮೂಲಕ 

ಮಾಡಲಾಗುತತ ದ. 

"ಮೊೋಶೆಯು ಅರಣ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಸ್ಪ್ೊವನುು  

ಎತ್ತತ ವಾಂತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನು 

ಎತತ ಲಪ ಡಬೋಕು, 15 ಆತನನುು  ನಾಂಬುವವನು 

ನಿತಯ ಜೋವವನುು  ಹಾಂದುತಾತ ನೆ." (ಜ್ಞನ್ 3:14-

15) 

“ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಯಾರು ನನು  ಮಾತನುು  ಕೋಳಿ 

ನಾಂಬುತಾತ ರೋ (ಗಿರ ೋಕ್ ಪ್ದದ ಪ್ಸಿರೋ 

ಎಾಂದರೆ ಬದಧ ತೆ ಅಥವಾ ನಾಂಬಿಕ) ನನು ನುು  

ಕಳುಹಸಿದವನಿಗೆ ಶಶವ ತ ಜೋವನವಿದ. ಅವನು 

ನಾಯ ಯತಿೋಪ್ೊಗೆ ಬರುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ 

ಮರಣ್ದಿಾಂದ ಜೋವಕೂ  ಹಾದುಹೋಗಿದಾದ ನೆ. 

(ಜ್ಞನ್ 5:24) 

“ಆತನ ವಾಕಯ ವು ನಿಮಮ ಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಗೊಾಂಡಿಲಿ , 

ಏಕಾಂದರೆ ಆತನು ಕಳುಹಸಿದವನನುು  ನಿೋವು 

ನಾಂಬುವುದಿಲಿ . 39 ನಿೋವು ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥಗಳನುು  

ಶೋಧಿಸುತಿತ ೋರಿ ಏಕಾಂದರೆ ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಮಗೆ 

ನಿತಯ ಜೋವವಿದ ಎಾಂದು ನಿೋವು ಭಾವಿಸುತಿತ ೋರಿ; 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ನನು  ಬಗೆೆ  ಸ್ಕಿ್ಷ  ಹೋಳುತಾತ ರೆ, 40 

ಆದರೆ ನಿೋವು ಜೋವವನುು  ಹಾಂದಲು ನನು  

ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ನಿರಕರಿಸುತಿತ ೋರಿ. (ಜ್ಞನ್ 5:38-40) 

• ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥಗಳು ಜೋವವನುು  

ನಿೋಡುವುದಿಲಿ . ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನೆೋ ಜೋವವನುು  

ಕೊಡುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನು ನಿಮಮ  

ಅಾಂತರಾಂಗದಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸ್ಬೋಕು. 



His resurrection  Mark 16:9-11  

Luke 24:1-7  

John 19:42- 20:14  

Youth robbed of speech  Mark 9:14-26  

The only son of a widow  Luke 7:11-16  

Crippled woman  Luke 13:11-17  

Man suffering from dropsy  Luke 14:1-6  

Ten lepers  Luke 17:11-19  

Capernaum official’s son  John 4:46-54  

Thirty-eight year invalid  John 5:1-16  

Man blind from birth  John 9:1-41  

Lazarus raised from dead  John 11:32-44  
 

Other Miracles    

  Matthew 14:15-21  

Mark 6:35-44  

Luke 9:12-17  

John 6:5-14  

  Matthew 15:32-39 

Mark 8:1-10  

  Matthew 17:27  

  Matthew 8:30-32  

  Matthew 21:18-21  

Mark 11:12-14; 20-24  

  Matthew 8:23-27  

Mark 4:37-41  

Luke 8:22-25  

  Matthew 14:28-31  

  Mark 5:51-52 

John 6:21  

  Luke 5:1-11  

  Luke 4:30  

  John 2:1-11  

  John 21:6-14  

  John 18:4-6  

    

 

“ಯಾರು (ಕಲವು ಆವೃತಿತ ಗಳು ತಿನುು ತಾತ ರೆ) ನನು  

ಮಾಾಂಸ್ವನುು  ತಿನುು ತಾತ ರೆ ಮತ್ತತ  ನನು  

ರಕತ ವನುು  ಕುಡಿಯುತಾತ ರೆ ನನು ಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ಅವನಲಿ್ಲ  ನೆಲೆಸುತೆತ ೋನೆ. 57 ಜೋವಾಂತ ತಾಂದಯು 

ನನು ನುು  ಕಳುಹಸಿದಾಂತೆಯೆೋ ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ತಾಂದಯ ಕರಣ್ದಿಾಂದ ಬದುಕುತೆತ ೋನೆ, ಹಾಗೆಯೆೋ 

ನನು ನುು  ತಿನುು ವವನು ಸ್ಹ ನನಿು ಾಂದ 

ಬದುಕುತಾತ ನೆ. 58 ಇದು ಸ್ವ ಗೊದಿಾಂದ ಬಾಂದ 

ರಟಿಿ , ತಾಂದಗಳು ತಿಾಂದು ಸ್ತತ ಾಂತೆ ಅಲಿ . ಈ 

ರಟಿಿಯನುು  ತಿನುು ವವನು ಶಶವ ತವಾಗಿ 

ಬದುಕುತಾತ ನೆ. ” (ಜ್ಞನ್ 6: 56-59) 

• ತಿನುು ತತ ದ ಅಥವಾ ತಿನುು ತತ ದ(ಗಿರ ೋಕ್ 

ರ್ಟರ ಗೂನ್ ಕಡಿಯಲು, ಅಗಿಯಲು) 

ನಿಧ್ಯನ ಪ್ರ ಕ್ಷರ ಯೆಯನುು  ಒತಿತ ಹೋಳುತತ ದ; 

ಇದನುು  ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕವಾಗಿ ಪೋಷ್ಟಸುವ 

ಅಭಾಯ ಸ್ದ ರೂಪ್ಕವಾಗಿ 

ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದ. (ವೆೈನ್ಸ  ಎಕ್ಸ ್‌ಪಸಿಟರಿ 

ಡಿಕ್ಷನರಿ) 

"ನಿೋವು ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನನುು  ಎತಿತ ದಾಗ, 

ನಾನೆೋ ಆತನು ಮತ್ತತ  ನಾನು ನನು  ಸ್ವ ಾಂತ 

ಅಧಿಕರದಿಾಂದ ಏನನೂು  ಮಾಡುವುದಿಲಿ , 

ಆದರೆ ತಾಂದಯು ನನಗೆ ಕಲ್ಲಸಿದಾಂತೆಯೆೋ 

ಮಾತನಾಡುತೆತ ೋನೆ ಎಾಂದು ನಿೋವು 

ತಿಳಿದುಕೊಳಿುವಿರಿ. 29 ಮತ್ತತ  ನನು ನುು  

ಕಳುಹಸಿದಾತನು ನನು ಾಂದಿಗಿದಾದ ನೆ. ನನು ನುು  

ಒಾಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಟಿಿ ಲಿ , ಏಕಾಂದರೆ ನಾನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮಚಿ್ಚ ವ ಕಲಸ್ಗಳನುು  

ಮಾಡುತೆತ ೋನೆ. (ಜ್ಞನ್ 8:28-30) 

 

"ಯೆೋಸು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ತಯ ತತ ರವಾಗಿ, "ನಿಜವಾಗಿ, 

ನಿಜವಾಗಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಪ್ಯಪ್ 

ಮಾಡುವ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಪ್ಯಪ್ದ ದಾಸ್ರು. 

ಗುಲಾಮನು ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಶಶವ ತವಾಗಿ 

ಉಳಿಯುವುದಿಲಿ ; ಮಗ ಶಶವ ತವಾಗಿ 

ಉಳಿಯುತಾತ ನೆ. ಆದದ ರಿಾಂದ, ಮಗನು ನಿಮಮ ನುು  



ಸ್ವ ತಾಂತರ ಗೊಳಿಸಿದರೆ, ನಿೋವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಸ್ವ ತಾಂತರ ರಗಿರುತಾತ ರೆ." (ಜ್ಞನ್ 8:34-36) 

• ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಪ್ಯಪ್ದ ಗುಲಾಮನಾಗಲು 

ಅಥವಾ ದೋವರಿಗೆ ತನು  ಸೋವಕನಾಗಿರಲು 

ಮನವಿ ಮಾಡಲು ಆಯೊ  ಇದ. "ಇದಕೂ  

ಅನುರೂಪ್ವಾಗಿರುವ ಬಾಯ ಪಿ್ ಸ್ಮ್, 

ಈಗ ನಿಮಮ ನುು  ರಕಿ್ಷಸುತತ ದ, ದೋಹದಿಾಂದ 

ಕೊಳ್ಳಯನುು  ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದಿಲಿ , 

ಆದರೆ ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಪುನರುತಾಥ ನದ 

ಮೂಲಕ ಒಳಿ್ಳಯ ಮನಸ್ಸ ಕಿ್ಷಗಾಗಿ 

ದೋವರಿಗೆ ಮನವಿ ಮಾಡುತತ ದ." (1 ಪ್ೋತರ  

3:21) 

“ನಾನು ಒಳಿ್ಳಯ ಕುರುಬ. ನಾನು ನನು  

ಸ್ವ ಾಂತವನುು  ತಿಳಿದಿದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ನನು ವರು 

ನನು ನುು  ತಿಳಿದಿದಾದ ರೆ, 15 ತಾಂದಯು ನನು ನುು  

ತಿಳಿದಿರುವಾಂತೆ ಮತ್ತತ  ನಾನು ತಾಂದಯನುು  

ತಿಳಿದಿದದ ೋನೆ; ಮತ್ತತ  ಕುರಿಗಳಿಗಾಗಿ ನನು  

ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  ಕೊಡುತೆತ ೋನೆ. 16 ಮತ್ತತ  ಈ 

ಮಡಿಯಲಿದ ಬೋರೆ ಕುರಿಗಳು ನನು  ಬಳಿ ಇವೆ. 

ನಾನು ಅವರನೂು  ಕರೆತರಬೋಕು, ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ನನು  ಮಾತನುು  ಕೋಳುತಾತ ರೆ. ಆದದ ರಿಾಂದ ಒಾಂದು 

ಹಾಂಡು, ಒಾಂದು ಕುರುಬನು ಇರುತತ ದ. 17 ಈ 

ಕರಣ್ದಿಾಂದ ತಾಂದಯು ನನು ನುು  

ಪ್ರ ೋತಿಸುತಾತ ನೆ, ಏಕಾಂದರೆ ನಾನು ನನು  

ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಳಿು ವಾಂತೆ 

ಅದನುು  ಕೊಡುತೆತ ೋನೆ. 18 ಯಾರೂ ಅದನುು  

ನನಿು ಾಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳಿುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ನಾನು 

ಅದನುು  ನನು  ಸ್ವ ಾಂತ ಇಚೆಛ ಯಿಾಂದಲೆೋ 

ಇಡುತೆತ ೋನೆ. ಅದನುು  ಹಾಕಲು ನನಗೆ 

ಅಧಿಕರವಿದ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಮತೆತ  

ತೆಗೆದುಕೊಳಿಲು ನನಗೆ ಅಧಿಕರವಿದ. ಈ 

ಆಪ್ಯದನೆಯನುು  ನಾನು ನನು  ತಾಂದಯಿಾಂದ 

ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದದ ೋನೆ." (ಜ್ಞನ್ 10:14-18) 

"ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, "ನಾನೆೋ ಮಾಗೊ ಮತ್ತತ  ಸ್ತಯ  

ಮತ್ತತ  ಜೋವನ, ನನು  ಮೂಲಕ ಹರತ್ತ 



ಯಾರೂ ತಾಂದಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲಿ . 7 ನಿೋವು 

ನನು ನುು  ತಿಳಿದಿದದ ರೆ, ನಿೋವು ನನು  ತಾಂದಯನುು  

ಸ್ಹ ತಿಳಿದುಕೊಳಿು ತಿತ ೋರಿ, ಇಾಂದಿನಿಾಂದ ನಿೋವು 

ಹಾಗೆ ಮಾಡುತಿತ ೋರಿ. ಅವನನುು  ತಿಳಿದಿದದ ೋನೆ 

ಮತ್ತತ  ನೋಡಿದದ ೋನೆ." (ಜ್ಞನ್ 14:6-7) 

• "ತಾಂದ" ಯಾಂದಿಗೆ ಶಶವ ತ ಜೋವನವು 

ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನಿಗೆ ವಿಧೋಯತೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾತರ  

ಪ್ರ ವೆೋಶಸ್ಬಹುದು. 

"ನಿೋವು ನನು ನುು  ಪ್ರ ೋತಿಸಿದರೆ, ನಿೋವು ನನು  

ಆಜೆ್ಞ ಗಳನುು  ಕೈಕೊಳಿು ವಿರಿ. 16 ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ತಾಂದಯನುು  ಕೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಮತ್ತತ  ಅವನು ನಿಮಗೆ 

ಇನು ಬಬ  ಸ್ಹಾಯಕನನುು  ಕೊಡುವನು, 

ನಿಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ ಎಾಂದಾಂದಿಗೂ ಇರುವಾಂತೆ, 17 

ಸ್ತಯ ದ ಆತಮ ವನುು  ಸ್ಹ, ಜಗತ್ತತ  ಸಿವ ೋಕರಿಸ್ಲು 

ಸ್ಧ್ಯ ವಿಲಿ , ಏಕಾಂದರೆ ಅದು ಎರಡನೂು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸುವುದಿಲಿ . ಆತನನುು  ನೋಡುವುದಿಲಿ  

ಅಥವಾ ಆತನನುು  ತಿಳಿಯುವುದಿಲಿ , ನಿೋವು 

ಅವನನುು  ತಿಳಿದಿದಿದ ೋರಿ, ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು 

ನಿಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ ಲಿ್ಲ  

ಇರುತಾತ ನೆ. (ಜ್ಞನ್ 14:15-17) 

ಜಾನ್ ಸುವಾರ್ತೆಯ ಸಾರಿಂಶ: 

ಜ್ಞನ್್‌ನ ಸುವಾತೆೊಯ ಈ ಪ್ಠ್ಯ ವು 

ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಪ್ಯರ ಮುಖಯ ತೆ ಮತ್ತತ  ಕ್ಷಮಯ 

ಸ್ಾಂದೋಶವನುು  ಒತಿತ ಹೋಳುತತ ದ. ಜೋಸ್ಸ್ ಪ್ದ 

ಎಾಂದು ವಿವರಿಸುತತ ದ, ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಮೂಲಕ, ಎಲಿಾ  ವಿಷ್ಯಗಳನುು  

ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ. ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ತಮಮ  

ಪ್ಯಪ್ಗಳನುು  ಕ್ಷಮಿಸ್ಲು ಯೆೋಸು 

ಅವಕಶವನುು  ನಿೋಡುತಾತ ನೆ ಎಾಂದು ಅದು 

ಗಮನಿಸುತತ ದ. ಮತೆತ  ಹುಟಿಲು 

ದೋವರಾಂದಿಗೆ ಒಕ್ಕೂ ಟದ ಅಗತಯ ವಿದ, 

ಮತ್ತತ  ಇದನುು  ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ರಕತ ದಲಿ್ಲ  

ಬಾಯ ಪಿ್ ಸ್ಮ್ ಮೂಲಕ ಮಾಡಲಾಗುತತ ದ. 

ಒಬಬ ನು ಪ್ಯಪ್ದಿಾಂದ ಶುದಧ ನಾಗಲು 



ಪ್ರ ಯತಿು ಸ್ಬೋಕದ ಮೂಲ ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನು. 

ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥಗಳು ಜೋವವನುು  

ಕೊಡುವುದಿಲಿ ; ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನೆೋ ಜೋವನ ಮತ್ತತ  

ಅವನು ನಿಮಮ  ಅಾಂತರಾಂಗದಲಿ್ಲ  

ನೆಲೆಸ್ಬೋಕು. ನಾಂಬಿಕ, ಮತ್ತತ  ಬದಧ ತೆಯ 

ಮೂಲಕ, ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನಲಿ್ಲ , ಒಬಬ ರು ಶಶವ ತ ಜೋವನ 

ಮತ್ತತ  ಪ್ಯಪ್ದಿಾಂದ ಮುಕತ ರಗಬಹುದು. 

ಜೋಸ್ಸ್ ತನು  ಕುರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತತ  ದಾರಿ, 

ಸ್ತಯ  ಮತ್ತತ  ಜೋವನಕೂ ಗಿ ತನು  ಪ್ಯರ ಣ್ವನುು  

ಅಪ್ೊಸುವ ಒಳಿ್ಳಯ ಕುರುಬನೆಾಂದು 

ಗುರುತಿಸಿಕೊಳಿುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಮೂಲಕ ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಯಾರೂ 

ತಾಂದಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲಿ . 

ದೇವರ ಕುರಿಮರಿ 

"ನಾನು ತಾಂದಯಿಾಂದ ಬಾಂದಿದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  

ಲೋಕಕೂ  ಬಾಂದಿದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ಈಗ ನಾನು 

ಲೋಕವನುು  ತರೆದು ತಾಂದಯ ಬಳಿಗೆ 

ಹೋಗುತಿತ ದದ ೋನೆ." ... 17 "ಯೆೋಸು ಈ 

ಮಾತ್ತಗಳನುು  ಹೋಳಿದಾಗ ಅವನು ತನು  

ಕಣ್ಣಣ ಗಳನುು  ಸ್ವ ಗೊದ ಕಡಗೆ ಎತಿತ , "ತಾಂದಯೆೋ. 

, ಗಾಂಟ್ಟ ಬಾಂದಿದ; ಮಗನು ನಿನು ನುು  

ಮಹಮಪ್ಡಿಸುವಾಂತೆ ನಿನು  ಮಗನನುು  

ಮಹಮಪ್ಡಿಸು, 2 ನಿೋನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟಿಿ ರುವ 

ಎಲಿರಿಗೂ ನಿತಯ ಜೋವವನುು  ಕೊಡಲು ನಿೋವು 

ಅವನಿಗೆ ಎಲಿಾ  ಮಾಾಂಸ್ದ ಮೋಲೆ 

ಅಧಿಕರವನುು  ಕೊಟಿಿರುವಿರಿ. 3 ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಒಬಬ ನೆೋ ಸ್ತಯ  ದೋವರಗಿರುವ ನಿನು ನೂು  ನಿೋನು 

ಕಳುಹಸಿದ ಯೆೋಸು ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನನೂು  ತಿಳಿದಿರುವುದೋ 

ನಿತಯ ಜೋವ. 4 ನಿೋನು ನನಗೆ ಕೊಟಿ  ಕಲಸ್ವನುು  

ನೆರವೆೋರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೋಲೆ ನಿನು ನುು  

ಮಹಮಪ್ಡಿಸಿದನು. 5 ಮತ್ತತ  ಈಗ, ತಾಂದಯೆೋ, 

ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚವು ಅಸಿತ ತವ ದಲಿ್ಲರುವುದಕ್ಷೂ ಾಂತ ಮೊದಲು 

ನಾನು ನಿಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ ಹಾಂದಿದದ  

ಮಹಮಯಿಾಂದ ನಿನು  ಸ್ವ ಾಂತ ಉಪ್ಸಿಥ ತಿಯಲಿ್ಲ  



ನನು ನುು  ಮಹಮಪ್ಡಿಸು." (ಜ್ಞನ್ 16:28 ... 

17:1-5) 

• ಯೆೋಸುವಿನ ಕಲಸ್ವು ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ರಜಯ ವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ ಮತ್ತತ  ದೋವರಿಗೆ 

ಹಸ್ ನಿವಾಸ್ ಸ್ಥ ಳವಾಗಿದ, ಮನುಷ್ಯ ನ 

ಹೃದಯ, ಭೌತಿಕ ಕಟಿ ಡವಲಿ  ಎಾಂದು 

ಘೋಷ್ಟಸುವುದು. 

“ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ನಿಮಮ  ಬಳಿಗೆ ಬರುತಿತ ದದ ೋನೆ 

ಮತ್ತತ  ನಾನು ಈ ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಲೋಕದಲಿ್ಲ  

ಹೋಳುತೆತ ೋನೆ, ಅವರು ನನು  ಸ್ಾಂತೋಷ್ವನುು  

ತಮಮ ಲಿ್ಲಯೆೋ ಪೂರೆೈಸಿಕೊಳಿುತಾತ ರೆ. 14 ನಾನು 

ಅವರಿಗೆ ನಿನು  ವಾಕಯ ವನುು  ಕೊಟಿಿ ದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  

ನಾನು ಲೋಕದವನಲಿದಾಂತೆಯೆೋ ಅವರು 

ಲೋಕದವರಲಿದ ಕರಣ್ ಲೋಕವು ಅವರನುು  

ದವ ೋಷ್ಟಸಿದ. 15 ನಿೋವು ಅವರನುು  

ಲೋಕದಳಗಿಾಂದ ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು 

ಹೋಗಬೋಕಾಂದು ನಾನು ಕೋಳಿಕೊಳಿುವುದಿಲಿ , 

ಆದರೆ ನಿೋವು ಅವರನುು  ದುಷಿ್ ರಿಾಂದ 

ಕಪ್ಯಡಬೋಕು. 16 ನಾನು ಲೋಕದವನಲಿದ 

ಹಾಗೆ ಅವರೂ ಲೋಕದವರಲಿ . 17 ಸ್ತಯ ದಲಿ್ಲ  

ಅವರನುು  ಪ್ವಿತರ ಗೊಳಿಸು; ನಿನು  ಮಾತ್ತ ಸ್ತಯ . 

18 ನಿೋನು ನನು ನುು  ಲೋಕಕೂ  

ಕಳುಹಸಿದಾಂತೆಯೆೋ ನಾನು ಅವರನುು  ಲೋಕಕೂ  

ಕಳುಹಸಿದದ ೋನೆ. 19 ಅವರು ಸ್ತಯ ದಲಿ್ಲ  

ಪ್ರಿಶುದಧ ರಗುವಾಂತೆ ಅವರ ನಿಮಿತತ  ನಾನು 

ನನು ನುು  ಪ್ವಿತರ ಗೊಳಿಸಿಕೊಳಿು ತೆತ ೋನೆ. 20 “ನಾನು 

ಇವುಗಳನುು  ಮಾತರ  ಕೋಳುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ಅವರ 

ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ನನು ನುು  ನಾಂಬುವವರಿಗೆ, 21 

ತಾಂದಯೆೋ, ನಿೋನು ನನು ಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ನಾನು 

ನಿನು ಲಿ್ಲ  ಇರುವಾಂತೆಯೆೋ ಅವರೆಲಿರೂ 

ಒಾಂದಾಗಲ್ಲ. ನಮಮ ಲಿ್ಲ  ಇರು, ನಿೋವು ನನು ನುು  

ಕಳುಹಸಿದಿದ ೋರಿ ಎಾಂದು ಜಗತ್ತತ  ನಾಂಬುತತ ದ. 

(ಜ್ಞನ್ 17:13-22) 

“ಸೈನಿಕರ ದಾಂಡು ಮತ್ತತ  ಅವರ ನಾಯಕ ಮತ್ತತ  

ಯೆಹೂದಯ ರ ಅಧಿಕರಿಗಳು ಯೆೋಸುವನುು  



ಬಾಂಧಿಸಿ ಬಾಂಧಿಸಿದರು. 13 ಮೊದಲು ಅವರು 

ಅವನನುು  ಅನು ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಯದ ರು, 

ಏಕಾಂದರೆ ಅವನು ಆ ವಷ್ೊದ 

ಮಹಾಯಾಜಕನಾಗಿದದ  ಕಯಫನ ಮಾವ. 14 

ಜನರಿಗಾಗಿ ಒಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ್ಯುವುದು 

ಸೂಕತ ವೆಾಂದು ಯೆಹೂದಯ ರಿಗೆ ಸ್ಲಹ 

ನಿೋಡಿದವನು ಕಯಫನು. (ಜ್ಞನ್ 18:12-14) 

• ಪ್ಯಪ್ ಯಜ್ಞವನುು  ದೋವರಿಗೆ ಅಪ್ೊಸುವ 

ಪ್ರ ಕ್ಷರ ಯೆಯು ಪ್ಯರ ರಾಂಭವಾಯಿತ್ತ. 

“ನಾಂತರ ಅವರು ಯೆೋಸುವನುು  ಕಯಫನ 

ಮನೆಯಿಾಂದ ರಜಯ ಪ್ಯಲರ 

ಮುಖಯ ಕಯಾೊಲಯಕೂ  ಕರೆದಯದ ರು. 

ಬಳಗಿನ ಜ್ಞವವಾಗಿತ್ತತ .” (ಜ್ಞನ್ 18:28) 

"ಆದದ ರಿಾಂದ, ಪ್ಲಾತನು ಮತೆತ  ತನು  ಪ್ರ ಧ್ಯನ 

ಕಚೆೋರಿಯನುು  ಪ್ರ ವೆೋಶಸಿ ಯೆೋಸುವನುು  ಕರೆದು 

ಅವನಿಗೆ, "ನಿೋನು ಯೆಹೂದಯ ರ ರಜನೋ?" 34 

ಯೆೋಸು ಪ್ರ ತ್ತಯ ತತ ರವಾಗಿ, “ನಿೋನು ಇದನುು  ನಿನು  

ಸ್ವ ಾಂತ ಇಚೆಛ ಯಿಾಂದ ಹೋಳುತಿತ ೋಯಾ ಅಥವಾ 

ಇತರರು ನನು  ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ  ನಿನಗೆ 

ಹೋಳಿದಾದ ರ?” ಎಾಂದು ಉತತ ರಕೊಟಿ ನು. 35 

ಪ್ಲಾತನು, “ನಾನು ಯೆಹೂದಯ ನೆೋ? ನಿನು  ಸ್ವ ಾಂತ 

ಜನಾಾಂಗವೂ ಪ್ರ ಧ್ಯನ ಯಾಜಕರೂ ನಿನು ನುು  

ನನಗೆ ಒಪ್ಪ ಸಿದಾದ ರೆ, ನಿೋನು ಏನು ಮಾಡಿದ?” 

ಎಾಂದು ಕೋಳಿದನು. 36 ಅದಕೂ  ಯೆೋಸು, "ನನು  

ರಜಯ ವು ಇಹಲೋಕದಿಾಂದಲಿ , ನನು  ರಜಯ ವು 

ಈ ಲೋಕದದಾದ ಗಿದದ ರೆ, ನನು  ಸೋವಕರು ನಾನು 

ಯೆಹೂದಯ ರಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಸ್ಲಪ ಡದಾಂತೆ 

ಹೋರಡುತಿತ ದದ ರು, ಆದರೆ ನನು  ರಜಯ ವು 

ಲೋಕದದಲಿ ." 37 ಆಗ ಪ್ಲಾತನು ಅವನಿಗೆ, 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಿೋನು ರಜನೋ?” ಎಾಂದು 

ಕೋಳಿದನು. ಅದಕೂ  ಯೆೋಸು, "ನಾನಬಬ  

ರಜನೆಾಂದು ನಿೋವು ಹೋಳುತಿತ ೋರಿ. ಈ 

ಉದದ ೋಶಕೂ ಗಿಯೆೋ ನಾನು ಹುಟಿಿ ದದ ೋನೆ ಮತ್ತತ  ಈ 

ಉದದ ೋಶಕೂ ಗಿಯೆೋ ನಾನು ಲೋಕಕೂ  ಬಾಂದಿದದ ೋನೆ 



- ಸ್ತಯ ಕೂ  ಸ್ಕಿ್ಷಯಾಗಲು. ಸ್ತಯ ದ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರು 

ನನು  ಧ್ವ ನಿಯನುು  ಕೋಳುತಾತ ರೆ." (ಜ್ಞನ್ 18: 

“ಆದದ ರಿಾಂದ, ಅವರು ಯೆೋಸುವನುು  

ಕರೆದಯದ ರು, 17 ಮತ್ತತ  ಅವನು ತನು  

ಶಲುಬಯನುು  ಹತ್ತತ ಕೊಾಂಡು ಅರಮಿಕ್ 

ಭಾಷ್ಠಯಲಿ್ಲ  ಗೊಲೆಥಾ ಎಾಂದು 

ಕರೆಯಲಪ ಡುವ ತಲೆಬುರುಡಯ ಸ್ಥ ಳಕೂ  

ಹೋದನು. 18 ಅಲಿ್ಲ  ಅವರು ಅವನನುು  

ಶಲುಬಗೆೋರಿಸಿದರು. (ಜ್ಞನ್ 19:16-18) 

“ಪ್ಲಾತನು ಸ್ಹ ಒಾಂದು ಶಸ್ನವನುು  ಬರೆದು 

ಶಲುಬಗೆ ಹಾಕ್ಷದನು. ಅದರಲಿ್ಲ  "ನಜರೆೋತಿನ 

ಯೆೋಸು, ಯಹೂದಿಗಳ ರಜ" ಎಾಂದು 

ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತತ . (ಜ್ಞನ್ 19:19) 

"ಇದಾದ ನಾಂತರ, ಯೆೋಸುವು ಈಗ ಎಲಿವೂ 

ಮುಗಿದಿದ ಎಾಂದು ತಿಳಿದುಕೊಾಂಡು, 

(ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥವನುು  ಪೂರೆೈಸ್ಲು), "ನನಗೆ 

ಬಾಯಾರಿಕಯಾಗಿದ" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದರು. 29 

ಹುಳಿ ದಾರ ಕಿರಸ್ದಿಾಂದ ತ್ತಾಂಬಿದ ಪ್ಯತೆರ ಯು 

ಅಲಿ್ಲ  ನಿಾಂತಿತ್ತ, ಆದದ ರಿಾಂದ ಅವರು ಹುಳಿ 

ದಾರ ಕಿರಸ್ವನುು  ತ್ತಾಂಬಿದ ಸ್ಪ ಾಂಜನುು  

ಹಸಸ ೋಪ್ ಕೊಾಂಬಯ ಮೋಲೆ ಇಟಿು  ಅವನ 

ಬಾಯಿಗೆ ಹಡಿದರು. 30 ಯೆೋಸು ಹುಳಿ 

ದಾರ ಕಿರಸ್ವನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದಾಗ, “ಮುಗಿದಿದ” 

ಎಾಂದು ಹೋಳಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಆತಮ ವನುು  

ಬಿಟಿುಕೊಟಿ ನು. (ಜ್ಞನ್ 19:28-30) 

• ಈಗ ದೋವರ ಕುರಿಮರಿಯನುು  ಬಲ್ಲ 

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. 

ದೇವರ ಕುರಿಮರಿ ಸಾರಿಂಶ: 

ಬೈಬಲ್ಫ್‌ನಲಿ್ಲ  ಜ್ಞನ್ ಪುಸ್ತ ಕದಲಿ್ಲ  

ದಾಖಲಾಗಿರುವಾಂತೆ ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಜೋವನ 

ಮತ್ತತ  ಮಿಷ್ನ್್‌ನ ಕಥಯನುು  ಪ್ಠ್ಯ ವು 

ಹೋಳುತತ ದ. ಜೋಸ್ಸ್ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ರಜಯ ವನುು  

ಘೋಷ್ಟಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ಭೌತಿಕ ಕಟಿ ಡಕ್ಷೂ ಾಂತ 

ಹಚಿಾ ಗಿ ಮನುಷ್ಯ ರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ದೋವರಿಗೆ 



ಹಸ್ ನಿವಾಸ್ವನುು  ನಿೋಡುತಾತ ನೆ. ಅವನು 

ತನು  ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸ್ತಯ  ಮತ್ತತ  

ದೋವರ ವಾಕಯ ವನುು  ಕಲ್ಲಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಸ್ತಯ ದಲಿ್ಲ  ಅವರನುು  

ಪ್ವಿತರ ಗೊಳಿಸ್ಬೋಕಾಂದು ("ಪ್ವಿತರ " ಅಥವಾ 

"ಒಾಂದು ಉದದ ೋಶದಿಾಂದ ಪ್ರ ತೆಯ ೋಕ್ಷಸ್ಲು") 

ಪ್ಯರ ಥಿೊಸುತಾತ ನೆ. 

ಪ್ಠ್ಯ ವು ಯೆೋಸುವಿನ ಬಾಂಧ್ನ, ವಿಚಾರಣೆ 

ಮತ್ತತ  ಶಲುಬಗೆೋರಿಸುವಿಕಯನುು  

ವಿವರಿಸುತತ ದ, ಅಲಿ್ಲ  ಅವನನುು  ದೋವರಿಗೆ 

ಪ್ಯಪ್-ತಾಯ ಗವಾಗಿ ಅಪ್ೊಸ್ಲಾಗುತತ ದ. 

ಯಹೂದಿಗಳ ರಜನೆಾಂದು ಪ್ರ ಶು ಸುವ 

ಪ್ಲಾತನ ಮುಾಂದ ಯೆೋಸುವನುು  

ತರಲಾಗುತತ ದ. ತನು  ರಜಯ ವು 

ಇಹಲೋಕದಿಾಂದಲಿ  ಮತ್ತತ  ಸ್ತಯ ಕೂ  

ಸ್ಕಿ್ಷಯಾಗಲು ಅವನು ಜಗತಿತ ಗೆ 

ಬಾಂದನೆಾಂದು ಯೆೋಸು ಸ್ಪ ಷಿ್ ಪ್ಡಿಸುತಾತ ನೆ. 

ನಾಂತರ ಅವನನುು  ಶಲುಬಗೆೋರಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, 

ಮತ್ತತ  ಪ್ಲಾತನು ಅವನನುು  ಯಹೂದಿಗಳ 

ರಜ ಎಾಂದು ಘೋಷ್ಟಸುವ ಶಸ್ನವನುು  

ಬರೆಯುತಾತ ನೆ. ಯೆೋಸು ಶಲುಬಯ ಮೋಲೆ 

ಸ್ಯುತಾತ ನೆ, ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥಗಳನುು  

ಪೂರೆೈಸುತಾತ ನೆ ಮತ್ತತ  ತನು  ಮಿಷ್ನ್ 

ಪೂಣ್ೊಗೊಾಂಡಿದ ಎಾಂದು ಘೋಷ್ಟಸುತಾತ ನೆ. 

ಪುನರುತ್ತಾ ನ - ಸಾವಿನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ, 

ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಮೇಲೆ ಸೆೈತ್ತನನ ಹಿಡಿತ 

ಈಗ ವಾರದ ಮೊದಲ ದಿನ, ಮಗದ ಲೆೋನ್ 

ಮರಿಯಳು ಇನೂು  ಕತತ ಲೆಯಾಗಿರುವಾಗಲೆೋ 

ಸ್ಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಾಂದು ಸ್ಮಾಧಿಯಿಾಂದ 

ಕಲಿು  ತೆಗೆಯಲಪ ಟಿಿ ರುವುದನುು  ನೋಡಿದಳು. … 

ಆದರೆ ಮೋರಿ ಸ್ಮಾಧಿಯ ಹರಗೆ ಅಳುತಾತ  

ನಿಾಂತಿದದ ಳು, ಮತ್ತತ  ಅವಳು ಅಳುತಿತ ದಾದ ಗ, 

ಅವಳು ಸ್ಮಾಧಿಯಳಗೆ ನೋಡಲು ಬಗೆಿದಳು. 

12 ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸುವಿನ ದೋಹವನುು  ಇಟಿಿ ದದ  

ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಇಬಬ ರು ದೂತರು ಬಿಳಿ ಬಟಿ್ಟಯಲಿ್ಲ  



ಕುಳಿತಿರುವುದನುು  ಅವಳು ನೋಡಿದಳು, 

ಒಬಬ ನು ತಲೆಯ ಮೋಲೆ ಮತ್ತತ  ಒಬಬ ನು 

ಪ್ಯದಗಳ ಬಳಿ. 13 ಅವರು ಅವಳಿಗೆ--ಹಾಂಗಸು, 

ನಿೋನು ಯಾಕ ಅಳುತಿತ ದಿದ ೋಯ ಅಾಂದರು. ಅವಳು 

ಅವರಿಗೆ, "ಅವರು ನನು  ಪ್ರ ಭುವನುು  

ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡು ಹೋಗಿದಾದ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಅವನನುು  ಎಲಿ್ಲ  ಇಟಿಿ ದಾದ ರೆಾಂದು ನನಗೆ 

ತಿಳಿದಿಲಿ " ಎಾಂದು ಹೋಳಿದಳು. 14 ಹೋಗೆ ಹೋಳಿ 

ತಿರುಗಿ ಯೆೋಸು ನಿಾಂತಿರುವುದನುು  ಕಾಂಡಳು. 

(ಜ್ಞನ್ 20: 1-2 ... 11-14) 

• ಶಶವ ತ ಮರಣ್ವನುು  

ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಯಿತ್ತ. ಸೈತಾನನು 

ಸೋಲ್ಲಸಿದನು. ವಿಜಯವು ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನಿಗೆ 

ಸೋರಿತ್ತತ . 

"ಯೆೋಸು ಅವಳಿಗೆ, "ಹಾಂಗಸು, ನಿೋನು ಯಾಕ 

ಅಳುತಿತ ದಿದ ೋಯ? ನಿೋನು ಯಾರನುು  

ಹುಡುಕುತಿತ ರುವೆ?" ಅವನು ತೋಟಗಾರನೆಾಂದು 

ಭಾವಿಸಿ, ಅವಳು ಅವನಿಗೆ, "ಸ್ರ್, ನಿೋವು 

ಅವನನುು  ಒಯಿದ ದದ ಲಿ್ಲ , ನಿೋವು ಅವನನುು  ಎಲಿ್ಲ  

ಹಾಕ್ಷದಿದ ೋರಿ ಎಾಂದು ಹೋಳಿ, ನಾನು ಅವನನುು  

ಕರೆದುಕೊಾಂಡು ಹೋಗುತೆತ ೋನೆ." 16 ಯೆೋಸು 

ಆಕಗೆ, “ಮರಿಯಳು” ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. ಅವಳು 

ತಿರುಗಿ ಅರಮಿಕ್ ಭಾಷ್ಠಯಲಿ್ಲ  ಅವನಿಗೆ, 

"ರಬಬ ೋನಿ!" (ಅಾಂದರೆ ಶಕ್ಷಕ). 17ಯೆೋಸು ಆಕಗೆ, 

“ನನಗೆ ಅಾಂಟಿಕೊಳಿಬೋಡ, ಏಕಾಂದರೆ ನಾನು 

ಇನೂು  ತಾಂದಯ ಬಳಿಗೆ ಏರಿಲಿ ; ಆದರೆ ನನು  

ಸ್ಹೋದರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೋಳು, 

‘ನಾನು ನನು  ತಾಂದ ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  ತಾಂದ, ನನು  

ದೋವರು ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  ದೋವರ ಬಳಿಗೆ 

ಏರುತಿತ ದದ ೋನೆ. .'" (ಜ್ಞನ್ 20:15-18) 

“ಆ ದಿನದ ಸ್ಯಾಂಕಲ, ವಾರದ ಮೊದಲ ದಿನ, 

ಯೆಹೂದಯ ರಿಗೆ ಹದರಿ ಶಷ್ಯ ರು ಇದದ  

ಬಾಗಿಲುಗಳನುು  ಮುಚಿಿದಾಗ, ಯೆೋಸು ಬಾಂದು 

ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ನಿಾಂತ್ತ ಅವರಿಗೆ, 



“ನಿಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಇರಲ್ಲ” ಎಾಂದು 

ಹೋಳಿದನು. 20 ಅವನು ಹೋಗೆ ಹೋಳಿದ ಮೋಲೆ 

ಅವರಿಗೆ ತನು  ಕೈಗಳನೂು  ಪ್ಕೂ ವನೂು  

ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಷ್ಯ ರು ಭಗವಾಂತನನುು  

ಕಾಂಡು ಸ್ಾಂತೋಷ್ಪ್ಟಿ ರು. 21 ಯೆೋಸು ಪುನಃ 

ಅವರಿಗೆ--ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯುಾಂಟ್ಟಗಲ್ಲ; 

ತಾಂದಯು ನನು ನುು  ಕಳುಹಸಿದಾಂತೆಯೆೋ ನಾನು 

ನಿಮಮ ನುು  ಕಳುಹಸುತೆತ ೋನೆ ಅಾಂದನು. 22 ಅವನು 

ಇದನುು  ಹೋಳಿದ ಮೋಲೆ ಅವರ ಮೋಲೆ 

ಉಸಿರೆಳ್ಳದು ಅವರಿಗೆ, “ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ವನುು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸಿರಿ” ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. (ಜ್ಞನ್ 20:19-

23) 

• ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಪುನರುತಾಥ ನವು ಮಾನವ 

ದೋಹದಲಿ್ಲ  ದೋವರು ಎಾಂದು 

ಸ್ಬಿೋತಾಯಿತ್ತ - ಇಮಾಯ ನುಯೆಲ್ಫ, 

ದೋವರು ನಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ. ಇದಕ್ಕೂ  

ಮೊದಲು ಯೆೋಸು ಮಾಥೊಳಿಗೆ “ನಾನೆೋ 

ಪುನರುತಾಥ ನ ಮತ್ತತ  ಜೋವ. ನನು ನುು  

ನಾಂಬುವವನು ಸ್ತತ ರೂ ಬದುಕುವನು, 26 

ಮತ್ತತ  ನನು ನುು  ನಾಂಬುವ ಮತ್ತತ  

ಬದುಕುವ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಎಾಂದಿಗೂ 

ಸ್ಯುವುದಿಲಿ . (ಜ್ಞನ್ 11:25-26) 

"ಬಾಗಿಲುಗಳು ಲಾಕ್ ಆಗಿದದ ರೂ, ಯೆೋಸು 

ಬಾಂದು ಅವರ ನಡುವೆ ನಿಾಂತ್ತ, "ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿ 

ಸಿಗಲ್ಲ" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. 27 ಆಗ ಅವನು 

ಥಾಮಸ್್‌ಗೆ, "ನಿನು  ಬರಳನುು  ಇಲಿ್ಲ  ಇರಿಸಿ ಮತ್ತತ  

ನನು  ಕೈಗಳನುು  ನೋಡು; ಮತ್ತತ  ನಿನು  

ಕೈಯನುು  ಚಾಚಿ ನನು  ಪ್ಕೂ ದಲಿ್ಲ  ಇರಿಸಿ; 

ನಾಂಬಬೋಡ, ಆದರೆ ನಾಂಬು." 28 ಥಾಮಸ್ 

ಅವನಿಗೆ, “ನನು  ಕತೊನೆೋ ಮತ್ತತ  ನನು  ದೋವರೆೋ!” 

ಎಾಂದು ಉತತ ರಿಸಿದನು. 29 ಯೆೋಸು ಅವನಿಗೆ, 

"ನಿೋನು ನನು ನುು  ನೋಡಿದದ ರಿಾಂದ ನಿೋನು 

ನಾಂಬಿದಿದ ೋಯಾ? ನೋಡದ ನಾಂಬಿದವರು 

ಧ್ನಯ ರು" ಎಾಂದು ಹೋಳಿದನು. (ಜ್ಞನ್ 20:26-29) 



• ಸೈತಾನನು ಯೆೋಸುವನುು  

ಪ್ರ ಲೋಭಿಸ್ಲು ವಿಫಲವಾದ ನಾಂತರ, 

ಅವನು ಮೊೋಶೆಯ ಮೂಲಕ ದೋವರು 

ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು, ಅವರು ತನಗೆ 

ಮಚಿಿ ಕಯಾಗಿ ಬದುಕಲು ಬಾಂಧ್ನ 

ಮತ್ತತ  ಕನೂನುಗಳಿಾಂದ 

ಸ್ವ ತಾಂತರ ಯ ವನುು  ನಿೋಡಿದರು. 

ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ಪ್ಡಲು, ನಿಮಮ  

ಆಲೋಚನೆಯನುು  ಬದಲಾಯಿಸ್ಲು 

ಮತ್ತತ  ರಜಯ ವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದ ಎಾಂದು 

ಅವರು ಕನೂನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ 

ಘೋಷ್ಟಸಿದರು. 

ಸಾರಿಂಶ "ಪುನರುತ್ತಾ ನ:" 

 ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಪುನರುತಾಥ ನವು ಕ್ಷರ ಶಿ ಯನ್ 

ಧ್ಮೊದ ಪ್ರ ಮುಖ ಘಟನೆಯಾಗಿದ. ಪ್ಠ್ಯ ದ 

ಪ್ರ ಕರ, ವಾರದ ಮೊದಲ ದಿನದಾಂದು, ಮೋರಿ 

ಮಾಯ ಗಡ ಲ್ಲೋನ್ ಯೆೋಸುವನುು  ಸ್ಮಾಧಿ 

ಮಾಡಿದ ಸ್ಮಾಧಿಗೆ ಹೋದರು ಮತ್ತತ  ಕಲಿು  

ತೆಗೆಯಲಪ ಟಿಿ ರುವುದನುು  ಕಾಂಡುಕೊಾಂಡರು. 

ಯೆೋಸು ಸ್ತತ ವರಳಗಿಾಂದ ಎದಿದ ದಾದ ನೆ 

ಎಾಂದು ಹೋಳಿದ ಇಬಬ ರು ದೋವದೂತರನುು  

ಅವಳು ನೋಡಿದಳು. ನಾಂತರ, ಜೋಸ್ಸ್ ಮೋರಿ 

ಮತ್ತತ  ಇತರ ಶಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕಣಿಸಿಕೊಾಂಡರು, 

ಅವರು ಮರಣ್ವನುು  ಗೆದದ ರು ಮತ್ತತ  

ಸೈತಾನನನುು  ಸೋಲ್ಲಸಿದರು ಎಾಂದು 

ಸ್ಬಿೋತ್ತಪ್ಡಿಸಿದರು. ಆತನ ಪುನರುತಾಥ ನವು 

ಆತನು ದೋವರ ಮಗನಾಗಿದಾದ ನೆ ಮತ್ತತ  

ಆತನಲಿ್ಲ  ಆತನನುು  ನಾಂಬಿದ ಮತ್ತತ  

ಬದಧ ವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಶಶವ ತ ಜೋವನವು 

ಲಭಯ ವಿದ ಎಾಂದು ತೋರಿಸಿದ. 

ಇದಲಿದ, ಪ್ಠ್ಯ ವು ಯೆೋಸುವಿನ 

ಪುನರುತಾಥ ನವು ಮಾನವ ದೋಹದಲಿ್ಲ  

ದೋವರು ಎಾಂಬ ಸ್ಾಂಕೋತವಾಗಿದ ಎಾಂದು 

ವಿವರಿಸುತತ ದ, ಇಮಾಯ ನುಯೆಲ್ಫ, ಅಾಂದರೆ 

ದೋವರು ನಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ. ಜ್ಞನ್ 11: 25-26 



ರಲಿ್ಲ , ಯೆೋಸು ಮಾಥಾೊಗೆ ಹೋಳಿದನು, 

"ನಾನೆೋ ಪುನರುತಾಥ ನ ಮತ್ತತ  ಜೋವನ. 

ನನು ನುು  ನಾಂಬುವವನು ಸ್ತತ ರೂ ಅವನು 

ಬದುಕುತಾತ ನೆ, ಮತ್ತತ  ನನು ಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುವ 

ಮತ್ತತ  ನಾಂಬುವ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಎಾಂದಿಗೂ 

ಸ್ಯುವುದಿಲಿ ." ಈ ಹೋಳಿಕಯು 

ಯೆೋಸುವಿನಲಿ್ಲ  ನಾಂಬಿಕಯ 

ಪ್ಯರ ಮುಖಯ ತೆಯನುು  ಶಶವ ತ ಜೋವನಕೂ  

ಮಾಗೊವಾಗಿ ಒತಿತ ಹೋಳುತತ ದ. ಯೆೋಸು ತನು  

ಹಾಂಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ಪ್ಟಿು  ತಮಮ  

ಮಾಗೊಗಳನುು , ಅವರು ಯೋಚಿಸುವ 

ಮತ್ತತ  ವತಿೊಸುವ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ , ದೋವರ 

ರಜಯ ವು ಹತಿತ ರದಲಿ್ಲದಾದ ಗ 

ಬದಲಾಯಿಸುವಾಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಯೆೋಸುವಿನ ಪುನರುತಾಥ ನವು ಕ್ಷರ ಶಿ ಯನ್ 

ಧ್ಮೊದಲಿ್ಲ  ಒಾಂದು ಪ್ರ ಮುಖ 

ಘಟನೆಯಾಗಿದ, ಇದು ಸ್ವು ಮತ್ತತ  

ಸೈತಾನನ ಮೋಲ್ಲನ ವಿಜಯವನುು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ದ. ತನು  ಪುನರುತಾಥ ನದ 

ಮೂಲಕ, ಯೆೋಸು ತನು  ದೈವತವ ವನುು  

ಪ್ರ ದಶೊಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಆತನನುು  

ನಾಂಬುವವರಿಗೆ ಶಶವ ತ ಜೋವನಕೂ  

ಮಾಗೊವನುು  ಒದಗಿಸಿದನು. 

ಪುನರುತಾಥ ನವು ಕ್ಷರ ಶಿ ಯನ್ 

ದೋವತಾಶಸ್ತ ರದ ಕೋಾಂದರ  ಸಿದಾಧ ಾಂತವಾಗಿದ, 

ಮೊೋಕ್ಷದ ಮಾಗೊವನುು  ಹುಡುಕುವವರಿಗೆ 

ನಾಂಬಿಕ ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ದ 

ಪ್ಯರ ಮುಖಯ ತೆಯನುು  ಒತಿತ ಹೋಳುತತ ದ. 

ಸಾರಿಂಶ - ಸುವಾರ್ತೆಗಳ ಸಿಂದೇಶಗಳು 

ಯೆೋಸುವಿನ ಮರಣ್ ಮತ್ತತ  ಪುನರುತಾಥ ನ: 

• ದೋವರ ವಾಗಾದ ನವನುು  ಪೂರೆೈಸಿದನು 

ಮತ್ತತ  ಸೈತಾನನ ಮರಣ್ದ ಶಕ್ಷತ ಯನುು  

ಹತಿತ ಕ್ಷೂ ದನು. 



• ದೋವರಿಗೆ ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ನೆಯಾಗುವ 

ಅವಕಶವನುು  ಒದಗಿಸುವ ಮೂಲಕ 

ಎಲಿಾ  ಜನರನುು  ಆಶೋವೊದಿಸಿದರು. 

• ದಾವಿೋದನ ಸ್ಾಂತತಿಯಾಗಿ, ಅವರು 

ಕಲವು ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೊೋಸಿ್ ು ಲಿ್ಲ  

ಸ್ಥ ಪ್ಸಿದರು 

ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಸ್ಮಾರ ಜಯ , ದೋವರು ತನು  

ಜನರನುು  ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸಿದ ಈ ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  

ಒಾಂದಲಿ  

"ದೋವರ ಕುರಿಮರಿ" ರಕತ ದಿಾಂದ ಪ್ಯಪ್ದ 

o ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೊೋಸಿ್  ದಿನದಾಂದು, 

ತಾಂದಯು ತನು  ವಾಗಾದ ನವನುು  

ಪೂರೆೈಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಯೆೋಸು 

ಆತಮ ವನುು  ಸುರಿದನು. "ಆದದ ರಿಾಂದ, 

ದೋವರ ಬಲಗೆೈಗೆ 

ಉನು ತಿೋಕರಿಸ್ಲಪ ಟಿ ನು ಮತ್ತತ  

ತಾಂದಯಿಾಂದ ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದ 

ವಾಗಾದ ನವನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದ ನಾಂತರ, 

ನಿೋವು ಈಗ ನೋಡುವ ಮತ್ತತ  

ಕೋಳುವದನುು  ಅವನು ಸುರಿದನು." 

(ಕಯಿದಗಳು 2:33) 

ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ದಾಂದಿಗಿನ 

ಬಾಯ ಪಿ್ ಸ್ಮ್ ಎಾಂದರೆ ಯೆೋಸು 

ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೊೋಸಿ್  ದಿನದಾಂದು 

ತಾಂದಯ ವಾಗಾದ ನದ 

ನೆರವೆೋರಿಕಯಲಿ್ಲ  ಸಿಪ ರಿಟ್್‌ನಾಂದಿಗೆ 

ಮಾಡಿದನು - ಯೆೋಸು ಎಲಿಾ  

ಮಾಾಂಸ್ದ ಮೋಲೆ ಆತಮ ವನುು  

ಸುರಿದನು. ಆತಮ ವು ನಾಂತರ ಎಲಿಾ  

ಉಳಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಲಭಯ ವಾಯಿತ್ತ, 

ಜನಾಾಂಗದ (ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ 

ಅನಯ ಜನಾಾಂಗ) ಅಥವಾ ದೋವರ 

ಸ್ಕೊರದಲಿ್ಲ  (ಪ್ಯದಿರ , ಪ್ರ ವಾದಿ, 

ಇತಾಯ ದಿ) ಪ್ಯತರ ವನುು  ಹಾಂದಿಲಿ . 

ಗಮನಿಸಿ: ಆತಮ ದಾಂದಿಗಿನ 



ಬಾಯ ಪಿ್ ಸ್ಮ್ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಭರವಸ ಮತ್ತತ  ಎಾಂದಿಗೂ 

ಆಜೆ್ಞ ಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ . (ಜೋ ಮಕ್ಷನಿು  

ಅವರಿಾಂದ "ದಿ ಹೋಲ್ಲ ಸಿಪ ರಿಟ್" 

ನಿಾಂದ) 

 

“ಆದದ ರಿಾಂದ ನಿೋವು ಶಲುಬಗೆೋರಿಸಿದ ಈ 

ಯೆೋಸುವನುು  ದೋವರು ಅವನನುು  ಕತೊನೂ 

ಕ್ಷರ ಸ್ತ ನೂ ಆಗಿ ಮಾಡಿದನೆಾಂದು ಇಸ್ರ ಯೆೋಲ್ಫ 

ಮನೆತನದವರೆಲಿರೂ ಖಚಿತವಾಗಿ 

ತಿಳಿದುಕೊಳಿಲ್ಲ. "ಈಗ ಅವರು ಇದನುು  

ಕೋಳಿದಾಗ ಅವರು ಹೃದಯವನುು  

ಕಳ್ಳದುಕೊಾಂಡರು ಮತ್ತತ  ಪ್ೋತರ  ಮತ್ತತ  ಉಳಿದ 

ಅಪಸ್ತ ಲರಿಗೆ, "ಸ್ಹೋದರರೆೋ, ನಾವು ಏನು 

ಮಾಡಬೋಕು?" ಮತ್ತತ  ಪ್ೋತರ ನು ಅವರಿಗೆ, 

"ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ಪ್ಟಿು  ನಿಮಮ ಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ 

ದಿೋಕಿಸ್ು ನವನುು  ಪ್ಡದುಕೊಳಿಿ . ನಿಮಮ  

ಪ್ಯಪ್ಗಳ ಕ್ಷಮಗಾಗಿ ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಹಸ್ರು, 

ಮತ್ತತ  ನಿೋವು ಪ್ವಿತರ  ಆತಮ ದ 

ಉಡುಗೊರೆಯನುು  ಸಿವ ೋಕರಿಸುತಿತ ೋರಿ. 

ಯಾಕಾಂದರೆ ಆ ವಾಗಾದ ನವು ನಿಮಗಾಗಿ ಮತ್ತತ  

ನಿಮಮ  ಮಕೂ ಳಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದೂರದಲಿ್ಲರುವ 

ಎಲಿರಿಗೂ, ನಮಮ  ದೋವರದ ಕತೊನು ತನು  

ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಳಿು ವ ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ 

ಆಗಿದ." ಮತ್ತತ  ಇನೂು  ಅನೆೋಕ 

ಮಾತ್ತಗಳಾಂದಿಗೆ ಅವನು ಸ್ಕಿ್ಷಯನುು  

ನಿೋಡುತಾತ , "ನಿಮಮ ನುು  ರಕಿ್ಷ ಸಿಕೊಳಿಿರಿ ಈ ವಕರ  

ಪ್ೋಳಿಗೆ." ಆದದ ರಿಾಂದ ಅವನ ಮಾತನುು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದವರು ದಿೋಕಿಸ್ು ನ ಪ್ಡದರು, 

ಮತ್ತತ  ಆ ದಿನದಲಿ್ಲ  ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸ್ವಿರ 

ಆತಮ ಗಳನುು  ಸೋರಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. (ಕಯಿದಗಳು 

2:36-41) 

 

ಸಾರಿಂಶ - ಸುವಾರ್ತೆಗಳ ಸಿಂದೇಶಗಳು: 



ಸುವಾತೆೊಗಳ ಸ್ಾಂದೋಶಗಳು ಯೆೋಸುವಿನ 

ಮರಣ್ ಮತ್ತತ  ಪುನರುತಾಥ ನದ ಮೋಲೆ 

ಕೋಾಂದಿರ ೋಕೃತವಾಗಿವೆ. ಯೆೋಸುವಿನ ತಾಯ ಗವು 

ದೋವರ ವಾಗಾದ ನವನುು  ಪೂರೆೈಸಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ಸೈತಾನನ ಮರಣ್ದ ಶಕ್ಷತ ಯನುು  ಹತಿತ ಕ್ಷೂ ತ್ತ, 

ಎಲಿಾ  ಜನರಿಗೆ ದೋವರಿಗೆ 

ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ನೆಯಾಗುವ ಅವಕಶವನುು  

ಒದಗಿಸುತತ ದ ಎಾಂದು ಪ್ಠ್ಯ ವು ಎತಿತ  

ತೋರಿಸುತತ ದ. ದಾವಿೋದನ ಸ್ಾಂತತಿಯಾಗಿ, 

ಜೋಸ್ಸ್ ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೊೋಸಿ್ ು ಲಿ್ಲ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ರಜಯ ವನುು  ಸ್ಥ ಪ್ಸಿದರು, ಅಲಿ್ಲ  ದೋವರ 

ಜನರು "ದೋವರ ಕುರಿಮರಿ" ರಕತ ದಿಾಂದ 

ಪ್ಯಪ್ದಿಾಂದ ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸುತಾತ ರೆ. 

ಧ್ಮೊಗರ ಾಂಥಗಳು ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೊೋಸಿ್  ದಿನದ 

ಮಹತವ ವನುು  ಒತಿತ ಹೋಳುತತ ವೆ, ಅಲಿ್ಲ  

ತಾಂದಯು ತನು  ವಾಗಾದ ನವನುು  

ಪೂರೆೈಸಿದನು ಮತ್ತತ  ಪ್ವಿತಾರ ತಮ ವನುು  

ಸುರಿಸಿದನು ಹೋಗೆ ತಾಂದಯ ವಾಗಾದ ನವನುು  

ಪೂರೆೈಸುತಾತ ನೆ. ಇದು ದೋವರ ರಜಯ ದಲಿ್ಲ  

ಅವರ ಜನಾಾಂಗ ಅಥವಾ ಪ್ಯತರ ವನುು  

ಲೆಕ್ಷೂ ಸ್ದ ಎಲಿಾ  ಉಳಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಸಿಪ ರಿಟ್ 

ಲಭಯ ವಾಗುವಾಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತ. 

ಈ ಪ್ಠ್ಯ ವು ಕಯಿದಗಳು 2: 36-41 ರ 

ಉಲಿೆೋಖದಾಂದಿಗೆ ಮುಕತ ಯಗೊಳಿು ತತ ದ, 

ಅಲಿ್ಲ  ಪ್ೋಟರ್ ಜನರು ಪ್ಶಿ ತಾತ ಪ್ 

ಪ್ಡುವಾಂತೆ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಪ್ಯಪ್ಗಳ 

ಕ್ಷಮಗಾಗಿ ಯೆೋಸುಕ್ಷರ ಸ್ತ ನ ಹಸ್ರಿನಲಿ್ಲ  

ದಿೋಕಿಸ್ು ನ ಪ್ಡಯುವಾಂತೆ 

ಒತಾತ ಯಿಸುತಾತ ನೆ. ಈ ವಾಗಾದ ನವು ಎಲಿಾ  

ಜನರಿಗೆ ಆಗಿದ, ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮಾತನುು  

ಸಿವ ೋಕರಿಸಿದವರು ದಿೋಕಿಸ್ು ನ ಪ್ಡದರು, ಆ 

ದಿನದಲಿ್ಲ  ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸ್ವಿರ 

ಆತಮ ಗಳನುು  ಸೋರಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. 

ಒಟಿ್ಟ ರೆಯಾಗಿ, ಸ್ರಾಂಶವು ಯೆೋಸುವಿನ 

ತಾಯ ಗವನುು  ಒತಿತ ಹೋಳುತತ ದ ಮತ್ತತ  ಜನರು 



ದೋವರಿಗೆ ಮರುಸ್ಥ ಪ್ಸ್ಲಪ ಡುವ 

ಅವಕಶವನುು  ಅದು ಒದಗಿಸುತತ ದ. 

 

 

 

 

 

 

ಅನುಬಾಂಧ್ 

ಯೇಸುವಿನ 

ಪವಾಡಗಳು 

ಕುಷೆ್ರೋಗದ ಮನುಷ್ಯ  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  8: 2-4 

ಮಾಕ್ೊ 1:40-45 

ಲೂಕ 5:12-16 

ಧ್ಮೊಪ್ರ ಚಾರಕ ಪ್ೋಟರ್ 

ಅವರ ಅತೆತ  

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  8:14-17 

ಮಾಕೊ 1:29-31 

ಲೂಕ 4:38-39 

ಒಣ್ಗಿದ ಕೈ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  8:28-34 

ಮಾಕೊ 5:1-20 

ಲೂಕ 8:26-39 

ಹಾಸಿಗೆ ಹಡಿದ ಪ್ಯಶವ ೊವಾಯು ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  9:1-8 

ಮಾಕೊ 2:3-12 

ಲೂಕ 5:17-26 

ಆಡಳಿತಗಾರನ ಮಗಳು, 

ಜ್ಞೈರಸ್, ಸ್ತತ ವರಳಗಿಾಂದ 

ಎದದ ಳು 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  9:18-26 

ಮಾಕೊ 5:22-33 

ಲೂಕ8:41-56 

ಇಬಬ ರು ಅಾಂಧ್ರಿಗೆ ದೃಷಿ್ಟ  

ಮರುಕಳಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  9:27-31 

ಮೂಯ ಟ್ ಮಾಯ ನ್ 

ಮಾತನಾಡುತಾತ ನೆ 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  9:32-35 

ದವವ  ಹಡಿದ ಮನುಷ್ಯ  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  12: 9-13 

ಮಾಕೊ 3:1-5 

ಲೂಯ ಕ್ 6; 6-10 

ಕುರುಡು ಮತ್ತತ  ಮೂಕ 

ಮನುಷ್ಯ  

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  12:22-23 

ಮಾಕೊ 3:19-30 

ಲೂಕ 11:14-23 



ಐದು ತ್ತಾಂಡುಗಳು ಮತ್ತತ  ಎಳ್ಳ 

ಮಿೋನು 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  14:13-21 

ಪ್ೋಟರ್ ನಿೋರಿನ ಮೋಲೆ 

ನಡಯುತಿತ ದಾದ ನೆ 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  14:22-23 

ಕನಾನಯ  ಮಹಳ್ಳ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  15: 21-28 ಮಾಕ್ೊ 

7: 24-30 

ನಾಲುೂ  ಸ್ವಿರ ಅನು  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  15:29-39 ಮಾಕ್ೊ 

7:24-30 

ರಕ್ಷಸ್ ಯೌವನ ಹಡಿದ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  17:14-21 

ಮಾಕೊ 9:14-39 

ಲೂಕ 9:37-43 

ಮಿೋನಿನ ಬಾಯಲಿ್ಲ  ತೆರಿಗೆ ಹಣ್ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  17:24-27 

ದೃಷಿ್ಟ  ಪುನಃಸ್ಥ ಪ್ಸ್ಲಾಗಿದ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  20:29-34 

ಮಾಕೊ 10:46-52 

ಲೂಕ 18:35-43 

ಅಶುದಧ  ಆತಮ  ಹಾಂದಿರುವ 

ಮನುಷ್ಯ  

ಮಾಕ್ೊ 1: 23-26 ಲೂಯ ಕ್ 

4: 33-37 

ವಾಕ್ ದೋಷ್ವಿರುವ ಕ್ಷವುಡ 

ವಯ ಕ್ಷತ  

ಮಾಕೊ 7:32-37 

ಬತೆಸ ೈಡಾದ ಕುರುಡ ಮಾಕೊ 8:22-26 

ಅವನ ಪುನರುತಾಥ ನ ಮಾಕೊ 16:9-11 

ಲೂಕ 24:1-7 

ಜ್ಞನ್ 19:42- 20:14 

ಮಾತ್ತ ದರೋಡ ಮಾಡಿದ 

ಯುವಕರು 

ಮಾಕೊ 9:14-26 

ವಿಧ್ವೆಯ ಒಬಬ ನೆೋ ಮಗ ಲೂಕ 7:11-16 

ಅಾಂಗವಿಕಲ ಮಹಳ್ಳ ಲೂಕ 13:11-17 

ಡಾರ ಪ್ಸ ಯಿಾಂದ ಬಳಲುತಿತ ರುವ 

ಮನುಷ್ಯ  

ಲೂಕ 14:1-6 

ಹತ್ತತ  ಕುಷೆ್ರೋಗಿಗಳು ಲೂಕ 17:11-19 

ಕಪ್ರ್ನೊಮ್ ಅಧಿಕರಿಯ ಮಗ ಜ್ಞನ್ 4:46-54 

ಮೂವತೆತ ಾಂಟು ವಷ್ೊ 

ಅಮಾನಯ ವಾಗಿದ 

ಜ್ಞನ್ 5:1-16 

ಮನುಷ್ಯ  ಹುಟಿಿ ನಿಾಂದ ಕುರುಡ ಜ್ಞನ್ 9:1-41 

ಲಾಜರನು ಸ್ತತ ವರಳಗಿಾಂದ 

ಎಬಿಬ ಸಿದನು 

ಜ್ಞನ್ 11:32-44 

 



ಇತರ ಪ್ವಾಡಗಳು   

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  14:15-21 

ಮಾಕೊ 6:35-44 

ಲೂಕ 9:12-17 

ಜ್ಞನ್ 6:5-14 

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  15:32-39 ಮಾಕ್ೊ 8:1-

10 

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  17:27 

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  8:30-32 

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  21:18-21 

ಮಾಕೊ 11:12-14; 20-24 

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  8:23-27 

ಮಾಕೊ 4:37-41 

ಲೂಕ 8:22-25 

  ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  14:28-31 

  ಮಾಕ್ೊ 5:51-52 ಜ್ಞನ್ 6:21 

  ಲೂಕ 5:1-11 

  ಲೂಕ 4:30 

  ಜ್ಞನ್ 2:1-11 

  ಜ್ಞನ್ 21: 6-14 

  ಜ್ಞನ್ 18:4-6 

    

 

 


